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Important safety instructions

When using your appliance, basic precautions should

always be followed, including the following:

« Read all instructions before using this product.

« This product has been designed for indoor, domestic use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts
no responsibility and the guarantee will not apply.

« Always plug your appliance:

-into a mains circuit with voltage between 220V and
240V.

- into an earthed electrical socket.

Connecting to the wrong voltage may cause irreparable

damage to the appliance and will invalidate your

guarantee. If using a mains extension lead, ensure that it is

correctly rated (16A) with an earth, and is fully extended.

« Completely unwind the power cord before plugging into
an earthed socket.

« Use appliance for its intended use only.

+ The lint remover pad accessory must never be used to
clean surfaces. This accessory is only made to remove
hairs and lint from textile.

- To reduce the risk of contact with hot water emitting
from steam vents, check the appliance before each use
by holding it away from body and operating steam
button.

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
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and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

« The fabric steamer must not be left unattended while it
is connected to the supply mains.

. & The surfaces which are marked with this sign
means the steam head is very hot during the use of
the appliance. Do not touch this surface before the
appliance has completely cooled down.

«Never pull on the cord to disconnect the appliance
from electrical outlet; instead, grasp plug and pull to
disconnect the appliance.

« Do not allow cord to touch hot surfaces or come into
contact with rough or sharp edges. Let the appliance
cool completely down before putting away. Loop cord
loosely around appliance when storing.

« Always disconnect appliance from the electrical supply
when filling with water or emptying when cleaning, when
removing or refitting accessories and when not in use.

« Care should be taken when using the appliance due to
the emission of steam.

« Do not operate appliance with a damaged cord or if
appliance has been dropped or damaged. To avoid the
risk of electric shock, do not disassemble or attempt to
repair the appliance. Take it to the nearest approved
service centre for examination and repair. Incorrect
reassembly or repair could cause a risk of fire, electrical
shock or injury to persons when the appliance is used.
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« Close supervision is necessary for any appliance being
used by or near children.

- Before storing the appliance, onceitis unplugged, please
wait until it has cooled down (around 1 hour).

« Burns could occur from touching hot metal or plastic
parts, hot water or steam. Use care when you empty a
steam appliance. There may be hot water in the reservoir.

« If an extension cord is absolutely necessary, a cord with
a 16A ampere rating shall be used. A cord rated for less
amperage can result in a risk of fire or electric shock due
to overheating. Care shall be taken to arrange the cord so
that it cannot be pulled or be tripped over.

- Keep the fabric steamer and its cord out of reach of
children less than 8 years of age when it is energized or
cooling down.

- To protect against a risk of electric shock, do notimmerse
the appliance in water or other liquids.

« Do not direct steam at people, animals or clothes while
they are being worn.

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

« The use of accessory attachments other than those
provided by the manufacturer is not recommended and
may result in fire, electric shock or personal injury.

« The appliance must be used and placed on a flat, stable

@ heat-resistant surface. When you place the appliance on

its rest, make sure that the surface on which you place it
is stable.

« The appliance must only be rested on a flat, stable, heat
and water-resistant surface.

« The appliance must not be used if it has been dropped,
if it has any visible damage, if it leaks, or if it functions
abnormally in any way. Do not attempt to dismantle
your appliance: have it examined at an Approved Service
Centre to avoid any danger.

« Check the electrical power cord for sign of wear or
damage prior to use. If the electrical power cord is
damaged, it must be replaced at an approved service
centre to avoid any danger.

« Do not use other descaling products than the one cited
inthe IFU.

- To achieve optimal results in sanitizing, gently steam
back and forth 3 times on the fabric.

Before first use

+When you first use the appliance, some smoke or a harmless odour may be produced or
there may be a small discharge of particles. This will not affect the use of the appliance and
will disappear quickly.

What water to use?

«Your appliance has been designed to use tap water.
Do not use pure demineralised or pure distilled water.
If your water is very hard, mix 50% tap water and 50% bottled demineralised water.
Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.),
or condensation water (for example water from tumble dryers, water from refrigerators,
water from air conditioning units, rainwater). This water contains organic waste materials
or minerals that concentrate under the effect of heat and cause spitting, brown colouring
or premature ageing of your appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ENVIRONMENTAL PROTECTION FIRST!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.
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Problems with your appliance?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

There is no steam.

The appliance is not plugged in,
or not switched on.

Check that your appliance is correctly
plugged in and switched on. Then wait
for approximatively 15 sec for steam to be
available.

The water level is too low / the
pump cannot reach the water.

Regularly bring your appliance back to a
vertical position. If still not working, unplug
your appliance and refill it.

The steam pump has not been
primed.

Press the steam trigger continuously until the
steam appears.

You are using the appliance for
the first time.

Press the steam trigger continuously until the
steam appears.

The water tank is not fully in
place.

Ensure that stopper is closed and that the water
tank snaps when put into place.

The appliance does not
heat up.

Itis not plugged in, or not
switched on.

Plug in your appliance and switch on.

The appliance is on standby
mode. *

Start again the appliance by activating the ON/
OFF button.

Water tank leaks.

The water tank is not fully in
place or the stopper is not closed
properly. *

Ensure that stopper is closed and that the water
tank snaps when put into place. *

Steam rate decreases or
reject particles.

Calc build-up

Refer to’ANTI CALC'section in instructions
for use.

The steam leaves stains on
the fabric or the appliance
spits.

You are using water with
additives.

Never add any additive in the water tank.

The appliance has not been
rinsed enough after the
descaling operation.

Read carefully the’ANTI CALC' section in
instructions for use.

You are using other liquids than
white vinegar to descale the
product.

Use only white vinegar during’ANTI CALC'
procedure.

Appliance steams
continuously.

The steam trigger is on the lock
position.

Unlock the steam trigger. *

Water leaks from steam
head.

The appliance has been in a tilted
position for too long orisina
horizontal position.

Do not stay too long on a tilted position and
regularly comeback in a vertical position.

*depending on model, check IFU of your appliance

Belangrijke veiligheidsinstructies

Als u een elektrisch apparaat gebruikt, moeten de basis

veiligheidsmaatregelen altijd in acht worden genomen, waaronder

de volgende:

« Lees alle instructies voordat u dit product gebruikt.

« Dit product is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis. De fabrikant is niet verantwoordelijk en de garantie
geldt niet in geval van commercieel gebruik, verkeerd gebruik of
als de gebruiksaanwijzing niet in acht wordt genomen.

« Sluit uw apparaat altijd aan op:

- een stroomnet met een spanning tussen 220V en 240V.

- een geaard elektrisch stopcontact.

Het apparaat op een verkeerde spanning aansluiten zal tot
onherstelbare schade aan uw apparaat leiden en uw garantie komt
te vervallen. Als u een verlengsnoer gebruikt, zorg dat het de juiste
stroomsterkte (16A) en een aarding heeft en volledig is afgewikkeld.

+ Wikkel het snoer volledig af voordat u de stekker in een geaard
stopcontact steekt.

+ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doeleinde.

+ De pluisverwijderaar mag nooit worden gebruikt om oppervlakken
te reinigen. Deze accessoire is alleen gemaakt om haren en pluisjes
van textiel te verwijderen.

+ Om het risico op contact met heet water dat door de stoomgaten
wordt afgegeven te beperken, controleer het apparaat voor elk
gebruik door het weg van het lichaam te houden en de stoomknop
te bedienen.

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysische, visuele of mentale vaardigheden,
of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, indien ze gepaste



instructies hebben gekregen zodat ze het apparaat op een veilige
manier kunnen gebruiken en op de hoogte zijn van de gevaren
die het gebruik van het apparaat met zich meebrengt. Kinderen
mogen niet met dit apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of onderhouden.

+ De kledingstomer mag niet onbeheerd achterblijven terwijl hij is
aangesloten op het stroomnet.

. & De oppervlakken waarop dit teken staat zijn, van die is de

stoomkop zeer heet tijdens het gebruik van dit apparaat.
Raak dit oppervlak niet aan voordat het apparaat volledig is
afgekoeld.

« Trek nooit aan het snoer om het apparaat van de voeding te
ontkoppelen; neem altijd de stekker vast om het apparaat van de
voeding te ontkoppelen.

« Laat het snoer niet in contact komen met hete oppervlakken of
ruwe of scherpe randen. Laat het apparaat volledig afkoelen
voordat u het opbergt. Wikkel het snoer losjes rond het apparaat
wanneer u het opbergt.

« Verbreek de stroomverbinding van het apparaat altijd als u het met
water vult of het leegmaakt of tijdens het reinigen, verwijderen of
plaatsen van accessoires of als het niet in gebruik is.

« Wees voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat vanwege
het vrijkomen van stoom.

« Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of als
het apparaat is gevallen of beschadigd. Om het risico op een
elektrische schok te vermijden, mag u niet proberen het apparaat
te demonteren of zelf te repareren. Breng het apparaat naar
het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum ter reparatie. Een
verkeerde hernieuwde montage of reparatie kan risico op brand,
elektrische schok of persoonlijk letsel veroorzaken wanneer het

apparaat wordt gebruikt.

+ Houd altijd toezicht als het apparaat door of in de nabijheid van
kinderen wordt gebruikt.

+ Na het uittrekken van de stekker, wacht totdat het apparaat is
afgekoeld (ongeveer 1 uur) voordat u het opbergt.

« Er kunnen brandwonden ontstaat bij contact met heet metaal
of plastic onderdelen, heet water of stoom. Wees voorzichtig
wanneer u een stoomapparaat leegmaakt. Er kan zich heet water
in het reservoir bevinden.

« Als er een verlengsnoer nodig is, moet het gebruikte verlengsnoer
16 A vermogen hebben. Een snoer met een lagere ampére
gebruiken kan door oververhitting brandgevaar of een risico op
een elektrische schok teweegbrengen. Het snoer moet zo worden
geplaatst dat er niet aan kan worden getrokken of over kan worden
gestruikeld.

+ Houd de kledingstomer en het snoer tijdens het gebruik of het
afkoelen buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

+ Dompel het apparaat niet in water of een andere vloeistof om het
gevaar voor een elektrische schok te vermijden.

+ Richt de stoom niet naar personen, dieren of kleding terwijl deze
wordt gedragen.

« Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale mogelijkheden, of die een gebrek aan ervaring en kennis
hebben, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Er dient op gelet te worden
dat kinderen niet met het apparaat spelen.

« Het gebruik van accessoires of opzetstukken die niet door
de fabrikant zijn aanbevolen kan brand, elektrische schok of
persoonlijk letsel veroorzaken.
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+ Gebruik en plaats het apparaat op een vlak, stabiel en
warmtebestendig oppervlak. Wanneer u het apparaat op zijn
steun zet, controleer dan of het oppervlak waarop u deze plaatst
stabiel is.

« Het apparaat mag alleen op een vlakke, stabiele, hitte- en
waterbestendige ondergrond staan.

« Gebruik het apparaat niet als het gevallen is, zichtbare schade
vertoont, lekt of niet naar behoren werkt. Probeer niet om uw
apparaat zelf te demonteren: laat het nakijken door een erkend
servicecentrum om elk risico uit te sluiten.

« Controleer het snoer op tekens van slijtage of schade alvorens het
gebruik. Laat het snoer vervangen door een erkend servicecentrum
als het beschadigd is om elk gevaar te vermijden.

« Gebruik geen andere ontkalkingsmiddelen dan de producten
genoemd in de gebruiksaanwijzing.

« Vloor optimale ontsmettingsresultaten, stoom rustig 3 keer heen
en weer op de stof.

Voor de eerste ingebruikname
«Wanneer u het apparaat voor het eerste gebruikt, kan er rook of een onschadelijke geur vrijkomen of kunnen
erkleine deeltjes worden vrijgezet. Dit heeft geen invloed op het gebruik van het apparaat en verdwijnt snel.

Welk soort water moet u gebruiken?

+ Het apparaat is ontworpen voor gebruik met leidingwater.
Gebruik geen zuiver gedemineraliseerd of zuiver gedistilleerd water.
Indien uw water zeer hard is, gebruik 50 % leidingwater en 50% gedemineraliseerd water dat in de handel
verkrijgbaar is.
Gebruik geen water met additieven (stijfsel, parfum, aromatische stoffen, wasverzachters, etc.), of
condenswater (bijvoorbeeld het water uit wasdrogers, koelkasten, airconditioners, regenwater). Dit water
bevat organische materialen of mineralen die concentreren onder de invloed van hitte en sputteren, een
bruine verkleuring of vroegtijdige veroudering van uw apparaat tot gevolg kunnen hebben.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWLZING

Ef MILIEUBESCHERMING OP DE EERSTE PLAATS!

® Uw apparaat bevat waardevolle materialen die herwonnen of gerecycled kunnen
worden.

B © Breng het naar een lokaal inzamelpunt.

Problemen met uw apparaat?

PROBLEEM

MOGELLJKE
OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Eris geen stoom.

De stekker van het apparaat is
niet in gestoken of het apparaat
is niet ingeschakeld.

Controleer of uw apparaat correct is ingestoken
eningeschakeld. Wacht vervolgens ongeveer
15 seconden tot er stoom beschikbaar is.

Het waterniveau is te laag / de
pomp kan het water niet
bereiken.

Breng het apparaat regelmatig terug naar
een verticale positie. Als het apparaat nog
steeds niet werkt, haal dan de stekker uit het
stopcontact en vul het apparaat opnieuw.

De stoompomp is niet
voorbereid.

Druk herhaaldelijk op de stoomknop totdat
stoom zichtbaar is.

U gebruikt het apparaat voor de
eerste keer.

Druk herhaaldelijk op de stoomknop totdat
stoom zichtbaar is.

Het waterreservoir is niet correct
geplaatst.

Zorg ervoor dat de stopper gesloten is en dat
het waterreservoir op zijn plek vergrendelt.

Het apparaat kan niet
worden opgewarmd.

De stekker zit niet in het
stopcontact of hij is niet
ingeschakeld.

Steek de stekker in het stopcontact en schakel
het apparaat in.

Het apparaat bevindt zich in de
stand-by modus. *

Start het apparaat weer door op de AAN-/UIT-
knop te drukken.

Het waterreservoir lekt.

Het waterreservoir zit niet
volledig op zijn plek of de
stopper is niet goed gesloten. *

Zorg ervoor dat de stopper gesloten is en dat
het waterreservoir op zijn plek vergrendelt. *

De hoeveelheid stoom
neemt af of er komen
deeltjes vrij.

Kalkaanslag

Raadpleeg de "ANTI-KALK"-sectie in de
gebruiksaanwijzing.

De stoom laat viekken

U gebruikt water met additieven.

Voeg nooit een ander product toe aan het

in de vergrendelde positie.

achter op de stof of er waterreservoir.

komen druppels uit het

apparaat. Het apparaat is na het ontkalken |Lees zorgvuldig de “ANTI-KALK"-sectie in de
niet voldoende gereinigd. gebruiksaanwijzing.
U gebruikt andere vloeistoffen | Gebruik alleen witte azijn tijdens de"ANTI-
dan witte azijn om het product te | KALK"-procedure.
ontkalken.

Apparaat stoomt continu. | De stoomactivering bevindtzich |Ontgrendel de stoomactivering. *

Water lekt uit de
stoomkop.

Het apparaat is te lang gekanteld
geweest of staat horizontaal.

Laat het apparaat niet te lang in een gekantelde
positie en zet het apparaat regelmatig terug in
een verticale positie.

*afhankelijk van het model, kijk in de gebruiksaanwijzing van uw apparaat @




Wichtige Sicherheitshinweise

Wenn Sie |hr Gerdt benutzen, sollten Sie immer grundlegende

VorsichtsmaBBnahmen beachten, einschlieBlich der Folgenden:

+ Lesen Sie alle Anleitungen, bevor Sie dieses Produkt benutzen.

+ Dieses Produkt wurde nur fiir die Verwendung im Innenbereich und den
hauslichen Gebrauch entwickelt. Bei jeglicher kommerziellen Nutzung,
unsachgemaler Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen
tibernimmt der Hersteller keine Haftung und die Garantie tritt nicht in Kraft.

» SchlieBen Sie Ihr Gerat stets an:

- ein Stromnetz mit einer Spannung zwischen 220V und 240V;

- eine geerdete Steckdose.

Ein Anschluss bei falscher Spannung kann zu irreparablen Schaden
am Gerat fiihren und macht |hre Garantie ungiiltig. Wenn Sie ein
Verlangerungskabel benutzen, stellen Sie sicher, dass s korrekt eingestuft
(16 A) und geerdet ist, und dass es vollstandig ausgebreitet ist.

+ Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab bevor Sie es in eine geerdete
Steckdose stecken.

+ Verwenden Sie das Gerat nur fiir seinen bestimmungsgemélen Gebrauch.

+ Das Pad zum Entfernen von Fusseln darf nicht zur Reinigung von
Oberfléchen verwendet werden. Dieses Zubehdr ist nur zum Entfernen
von Haaren und Fusseln auf Textilien bestimmt.

+ Uberpriifen Sie das Gerat vor jedem Gebrauch, um das Risiko zu verringern,
mit heiBem Wasser aus den Dampfauslasséffnungen in Beriihrung zu
kommen. Halten Sie es hierzu von Ihrem Kérper abgewandt und driicken
Sie die DampfstoBtaste.

+ Dieses Gerat kann vonKindern ab8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnis mangelt, benutzt werden, sofern diese
Personen beaufsichtigt werden oder in der sicheren Benutzung des Gerats
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unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dtirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung
dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

+ Solange der Dampfglatter mit der Stromversorgung verbundenist, darf er
nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

. Die Fldchen, die mit diesem Zeichen versehen sind, weisen darauf
hin, dass der Dampfkopf wahrend des Gebrauchs des Gerats sehr
hei} wird. Berlihren Sie diese Fléche erst, nachdem sich das Gerat
vollstandig abgekiihlt hat.

+ Ziehen Sie niemals am Kabel, um das Gerat von der Steckdose zu trennen;
fassen Sie stattdessen am Stecker an und ziehen Sie ihn heraus, um das
Gerat zu trennen.

+ Das Kabel darf keine heiBen Oberfléchen beriihren oder mit rauen
bzw. scharfen Réndern in Berlihrung kommen. Lassen Sie das Gerat
vollsténdig abkiihlen, bevor Sie es wegstellen. Wickeln Sie das Kabel zur
Aufbewahrung locker um das Gerét.

+ Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es mit
Wasserfiillen, entleeren, reinigen, Zubehdr entfernen oder anbringen und
wenn es nicht benutzt wird.

+ Bei der Benutzung des Gerates ist aufgrund des Dampfausstoes Vorsicht
geboten.

+ Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn das Kabel beschadigt st oder
das Gerdt fallen gelassen oder beschadigt wurde. Um das Risiko eines
Stromschlags zu vermeiden, zerlegen Sie das Gerat nicht bzw. versuchen
Sie nicht, es selbst zu reparieren. Bringen Sie es zum néchstgelegenen
Kundendienstzentrum, um es (iberpriifen und reparieren zu lassen. Bei
einer fehlerhaften Montage oder Reparatur besteht die Gefahr eines
Feuers, Stromschlags oder der Verletzung von Personen, wenn das Gerat
benutzt wird.

+ Fiir jedes Gerat, das von Kindern oder in der Nahe von Kindern benutzt
wird, ist eine genaue Uberwachung erforderlich. @



+ Bevor Sie das Gerdt nach der Trennung vom Stromnetz wegraumen,
warten Sie bitte, bis es abgekiihlt ist (ungeféhr eine Stunde).

+ Die Beriihrung der heilen Metall- oder Kunststoffteile, des heien Wassers
oder des Dampfes kann Verbrennungen verursachen. Lassen Sie Vorsicht
walten, wenn Sie ein Dampfgerat entleeren. Es kann sich heiles Wasser im
Wassertank befinden.

« Falls sich die Verwendung eines Verlangerungskabels unvermeidlich ist,
benutzen Sie ein Kabel mit einem Bemessungswert von 16 Ampere. Ein
Kabel mit einer geringeren Amperezahl kann aufgrund von Uberhitzung
ein Feuer oder einen Stromschlag verursachen. Es sollte darauf geachtet
werden, das Kabel so zu legen, dass niemand daran ziehen oder dariber
stolpern kann.

+ Bewahren Sie den Dampfgldtter und dessen Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf, wenn es angeschaltet ist oder
abkhlt.

+ Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein, um
sich vor Stromschlagen zu schiitzen.

+ Richten Sie den Dampf nicht direkt auf Menschen, Tiere oder Kleidung,
wahrend diese noch getragen wird.

+ Dieses Gerdt ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich
Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche, sensorische oder
mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung
und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in die Benutzung
des Gerdtes unterwiesen und werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

+ Die Verwendung von Zubehdrteilen, die nicht vom Hersteller gelifert
werden, wird nicht empfohlen und kann zu Branden, Stromschlagen oder
Verletzungen fiihren.

+ Das Gerdt muss auf einer flachen, stabilen und hitzebestandigen

Oberflache verwendet und platziert werden. Wenn Sie das Gerét auf

seiner Ablage abstellen, stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der Sie
es abstellen, stabilist.

+ Stellen Sie das Gerat nur auf eine ebene, stabile, hitzebestandige und
wasserfeste Oberflache.

+ Das Gerdt darf nicht genutzt werden, wenn es heruntergefallen ist, wenn
es sichtbare Schéden aufweist, undicht st oder wenn esinirgendeiner Art
und Weise anders funktioniert als sonst. Versuchen Sie nicht, Ihr Gerét zu
zerlegen: Lassen Sie esin einem zugelassenen Service-Center tiberpriifen,
um Gefahren zu vermeiden.

+ Uberpriifen Sie das Stromkabel vor dem Gebrauch auf Gebrauchsspuren
oder Beschadigung. Ist das Stromkabel beschadigt, muss es in einem
zugelassenen Service-Center ausgetauscht werden, um jegliche Gefahr
zu vermeiden.

» Verwenden Sie keine anderen Produkte zum Entkalken als die in der
Bedienungsanleitung genannten.

+ Umoptimale Ergebnisse bei der Desinfektion zu erzielen, bewegen Sie das
Gerdt 3 Mal mit Dampf sanft hin und her.

Vor dem ersten Gebrauch

+Bevor Sie das Gerét das erste Mal verwenden, kann es zu etwas Dampf oder unbedenklichem Geruch oder zu
geringem Ausstol von Partikeln kommen. Dies wird den Gebrauch des Gerats nicht beeintréchtigen und schnell
verschwinden.

Welches Wasser sollten Sie benutzen?

+ Ihr Gerét wurde fiir den Betrieb mit Leitungswasser entwickelt.
Verwenden Sie weder demineralisiertes noch reines destilliertes Wasser.
Wenn Ihr Wasser sehr hart ist, mischen Sie 50 % Leitungswasser und 50 % entmineralisiertes Wasser aus der Flasche.
Verwenden Sie niemals Wasser mit Zusatzen (Starke, Parfiim, Duftstoffe, Weichmacher usw.) oder Kondenswasser
(zum Beispiel Wasser aus Waschetrocknern, Wasser von KihIschrénken, Klimaanlagen, Regenwasser). Dieses Wasser
enthélt organische Reststoffe oder Mineralien, die sich durch Hitze ansammeln und zum Verspritzen von Wasser,
braunen Verférbungen oder zur vorzeitigen Abnutzung lhres Geréts fiihren kénnen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

UMWELTSCHUTZ HAT PRIORITAT!
@ Ihr Gerét enthdlt wertvolle Rohstoffe, die zurlickgewonnen bzw. recycelt werden

konnen.
B S Geben Sie es deshalb bei einer Sammelstelle in Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

[15]



Probleme mit Ihrem Gerat?

PROBLEM MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN
Kein Dampf Das Gerat ist nicht angeschlossen |Priifen, ob das Gerat korrekt angeschlossen und
oder nicht eingeschaltet. eingeschaltet ist. Warten Sie dann etwa 15
Sekunden, bis Dampf abgegeben wird.
Zu wenig Wasser eingefillt / die  |Bringen Sie das Gerét regelmafig wieder in
Pumpe kann das Wasser nicht  |eine senkrechte Position. Wenn das Gerat
erreichen. weiterhin nicht funktioniert, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, und fiillen Sie
esnach.
Die Dampfpumpe wurde nicht  [Halten Sie die Dampfstoftaste gedriickt, bis
angesaugt. Dampf ausgestoBen wird.
Das Gerat wird zum ersten Mal  [Halten Sie die Dampfstoftaste gedriickt, bis
verwendet. Dampf ausgestoBen wird.
Der Wassertank ist nicht Darauf achten, dass der Stopper geschlossen
vollstandig eingesetzt. ist und dass der Wassertank beim Einsetzen
korrekt einrastet.
Das Gerat erhitzt sich Das Gerat ist nicht angeschlossen | Gerat anschlieen und einschalten.
nicht. oder nicht eingeschaltet.

Das Gerat ist im Stand-by-
Modus.*

Starten Sie das Gerat erneut, indem Sie die Ein-/
Aus-Taste driicken.

Wassertank leckt.

Der Wassertank st nicht
vollstandig eingesetzt oder
der Stopper ist nicht korrekt
geschlossen. *

Darauf achten, dass der Stopper geschlossen
ist und dass der Wassertank beim Einsetzen
korrekt einrastet.

horizontalen Position.

Dampfleistung wird Kalkbildung Anleitungen im Abschnitt, ENTKALKEN” lesen.
schwacher und Gerét
verspriiht Partikel.
Der Dampf hinterlasst Sie verwenden Wasser mit Setzen Sie dem Wasser im Wassertank niemals
Spuren auf dem Stoff Zusétzen. irgendetwas zu.
oder das Gerat spuckt
Dampf aus. Das Gerat ist nach dem Entkalken | Sorgféltig die Anleitungen im Abschnitt
nicht genug gespiilt worden. LENTKALKEN" lesen.
Zum Entkalken wird kein Zum Entkalken nur WeilBweinessig benutzen.
WeiBweinessig, sondern eine
andere Fliissigkeit verwendet.
Aus dem Gerat tritt Der Dampfausloser ist in Den Dampfschalter entsperren. *
ununterbrochen Dampf | verriegelter Position arretiert.
aus.
Wasser tropft aus dem Das Gerat war zu lange geneigt ~ |Halten Sie es nicht zu lange in einer geneigten
Dampfkopf. oder befindet sich in einer Position und setzen Sie es regelmafig in die

vertikale Position zuriick.

* je nach Modell, sehen Sie in der Bedienungsanleitung lhres Geréts nach

Instructions importantes de sécurité

Lorsque vous utilisez un appareil électrique, veuillez respecter des

précautions de sécurité élémentaires, incluant les suivantes :

« Lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.

+ Cetappareil est congu uniquement pour une utilisation domestique en
intérieur. En cas d'usage commercial, d'utilisation inappropriée ou de
non-respect des instructions, le fabricant décline toute responsabilité
et la garantie ne s'appliquera pas.

« Branchez toujours le cable d'alimentation de 'appareil :

- dans une prise secteur avec une tension entre 220V et 240V.

- dans une prise électrique reliée a la terre.

Le raccordement a une tension incorrecte peut causer des dommages
irréparables sur l'appareil et annulera votre garantie. Si vous utilisez
un cable d'extension, assurez-vous qu'il est conforme a la tension
nominale requise (16A) avec une connexion a la terre et qu'il est
complétement étiré.

+ Déroulez complétement le cable d'alimentation avant de le brancher
dans une prise secteur de terre.

+ Utilisez ce produit uniquement pour l'usage pour lequel il a été congu.

+ Le pad anti-poils et anti-bouloches ne doit jamais étre utilisé pour
nettoyer des surfaces. Cet accessoire est uniquement destiné a
éliminer les poils et les bouloches sur le textile.

« Afin de réduire les risques de contact avec de I'eau briilante sortant
des orifices a vapeur, vérifiez I'appareil avant chaque utilisation en
'éloignant de votre corps et en actionnant le bouton d'émission de
vapeur.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés d'au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils



sont correctement surveillés, si des instructions relatives a ['utilisation « Une surveillance attentive est nécessaire lorsque I'appareil est utilisé

de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils ont pris par ou a proximité d'enfants.

connaissance des risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer « Avant de ranger votre appareil, une fois quiil est débranché, veuillez
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas attendre quiil ait completement refroidi (environ 1 heure).

étre effectués par des enfants sans surveillance. + Le contact avec les parties métalliques ou plastiques chaudes, avec

« Lappareil ne doit pas étre laissé sans surveillance pendant qu'il est I'eau brilante ou la vapeur peut provoquer des brilures. Faites
branché sur le secteur. attention lorsque vous videz I'eau d'un appareil a vapeur. Leau dans le

. & Les surfaces marquées de ce signe, la semelle et le cordon réservoir peut étre encore chaude.

vapeur sont trés chauds lors de l'utilisation de I'appareil. Ne + Si un cable d'extension est absolument nécessaire, un cable de 16
touchez pas ces surfaces avant que l'appareil ne soit ampeéres doit étre utilisé. Un cable concu pour moins d'ampérage peut
completement refroidi. entrainer un risque d'incendie ou de choc électrique en raison d'une

+ Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation pour le débrancher de la surchauffe. Prenez soin de disposer le cable afin qu'il ne puisse pas étre
prise électrique. Saisissez la prise et tirez-la pour débrancher l'appareil. tiré ou causer une chute.

+ Veillez a ce que le cable d'alimentation ne touche pas des surfaces + Lappareil et son cable d'alimentation doivent toujours étre hors
chaudes.et n'entre jamais en contact avec des bords rugueux ou de portée des enfants de moins de 8 ans lorsqu'il est raccordé a
tranchants. Attendez que l'appareil ait complétement refroidi avant 'alimentation ou en train de refroidir.
de le ranger. Enroulez le cable d'alimentation autour de 'appareil sans « Afin de vous prémunir contre les risques de choc électrique,
le serrer avant de ranger I'appareil. nimmergez pas l'appareil dans de l'eau, ni dans aucun autre liquide.

« Débranchez toujours I'appareil de la prise électrique avant de remplir + Ne dirigez pas le jet de vapeur vers des personnes, des animaux ou des
son réservoir d'eau ou de le vider pour le nettoyer, avant d'enlever ou vétements alors qu'ils sont portés.
d'attacher un accessoire et quand vous ne l'utilisez pas. « Cet appareil n'est pas concu pour étre utilisé par des personnes (y

+ Faites attention lors de [ utilisation de I'appareil, car il émet de la vapeur. compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou

« Nefaites pas fonctionner 'appareil sil est tombé ou détérioré ou sison mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou
cable d'alimentation est endommagé. Afin de vous prémunir contre de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire
les risques de décharge électrique, ne démontez pas et n'essayez d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
pas de réparer l'appareil vous-méme. Apportez I'appareil dans un d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Les
centre de réparation agréé pour quiil y soit examiné et réparé. Un ré- enfants doivent rester sous surveillance afin de garantir qu'ils ne
assemblage ou une réparation incorrecte de l'appareil peut créer un jouent pas avec l'appareil.
risque dincendie, de choc électrique ou de blessure lorsque 'appareil « Lutilisation d'accessoires autres que ceux fournis par le fabricant n'est
sera réutilisé. pas recommandée et peut entrainer unincendie, une électrocution ou

des blessures corporelles.
P



« Lappareil doit étre utilisé et placé sur une surface plate, stable et
résistante a I'eau et a la chaleur. Lorsque vous posez le fer sur le repose-
fer, assurez-vous que la surface sur laquelle vous le posez est stable.

« Lappareil doit étre uniquement posé sur une surface stable et plane
ne craignant nil'eau ni la chaleur.

« Lappareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé, s'il présente des
dommages visibles, 'l fuit ou s'il fonctionne de maniére anormale.
Ne démontez jamais votre appareil : faites-le examiner dans un centre
dentretien agréé, afin déviter tout danger.

« Vérifiez si le cable d'alimentation ne montre pas de signes d'usure
ou de dommages avant de l'utiliser. Si le cable d'alimentation est
endommags, il doit étre remplacé par le fabricant ou par un de ses
représentants afin d'éviter tout accident.

« N'utilisez pas de produits de détartrage autres que ceux cités dans le
Manuel d'utilisation.

«Pour obtenir des résultats optimaux, faites délicatement
3 mouvements de va-et-vient avec la vapeur sur le tissu.

Avant la premiére utilisation

« Lorsque vous utilisez pour la premiére fois 'appareil, une légere fumée ou une odeur inoffensive peut étre
produite ou il peut y avoir une faible décharge de particules. Cela n‘affectera en rien les performances de
I'appareil et ces phénomenes disparaitront rapidement.

Quelle eau utiliser ?

«Votre appareil est concu pour fonctionner avec de 'eau courante du robinet.
Nutilisez pas d'eau pure distillée ou déminéralisée.
Si votre eau est trés dure, mélangez 50% d'eau du robinet et 50% d'eau déminéralisée embouteillée.
N'utilisez jamais d'additifs contenant de I'eau (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissants, etc), ou
de I'eau de condensation (par exemple I'eau d'un séchoir alinge, I'eau d'un réfrigérateur, I'eau d'un climatiseur,
les eaux pluviales). Cette eau contient des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous
I'effet de la chaleur et provoquent des crachats, une coloration brune ou un vieillissement prématuré de votre

appareil
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT AVANT TOUT !
@ Votre appareil contient de précieux matériaux qui peuvent étre récupérés ou recyclés.

< Déposez-le dans un point local de collecte des déchets civils.

Des problémes avec votre appareil ?

PROBLEME

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

I n'y a pas de vapeur.

L'appareil n'est pas branché a
I'alimentation ou n'est pas mis en
marche.

Vérifiez que votre appareil est correctement
branché et mis en marche. Attendez ensuite environ
15 secondes pour que la vapeur soit disponible.

Le niveau d'eau est trop bas / la
pompe ne peut pas atteindre l'eau.

Mettez réguliérement votre appareil en position
verticale. Si cela ne fonctionne toujours pas,
débranchez votre appareil et remplissez-le.

La pompe a vapeur n'a pas été
amorcée.

Appuyez sur la géchette a vapeur en continu jusqu'a
ce que la vapeur apparaisse.

Vous utilisez 'appareil pour la
premiére fois.

Appuyez sur la géchette a vapeur en continu jusqu'a
ce que la vapeur apparaisse.

Le réservoir d'eau n'est pas
correctement mis en place.

Assurez-vous que le bouchon est correctement fermé
et que le réservoir d'eau est enclenché en position.

L'appareil ne chauffe pas.

L'appareil n'est pas branché a
I'alimentation ou n'est pas mis en
marche.

Branchez le cable de 'appareil et mettez-le en
marche.

L'appareil est en mode de veille. *

Mettez 'appareil en marche en appuyant sur le
bouton On/Off (marche/arrét).

Le réservoir d'eau fuit.

Le réservoir d'eau n'est pas bien mis
en place ou le bouchon n'est pas
correctement fermé. *

Assurez-vous que le bouchon est correctement fermé
et que le réservoir d'eau est enclenché en position. *

Le taux de vapeur diminue ou
rejette des particules.

Accumulation de calcaire

Reportez-vous a la section « ANTI CALCAIRE » dans
les consignes d'utilisation.

La vapeur laisse des taches
sur e tissu ou I'appareil
crache.

Vous utilisez de I'eau contenant des
additifs.

N'ajoutez jamais d'additifs dans le réservoir d'eau.

L'appareil n'a pas été suffisamment
rincé aprés 'opération de détartrage.

Reportez-vous a la section « ANTI CALCAIRE » dans
les instructions d'utilisation.

Vous avez utilisé d'autres liquides
que le vinaigre blanc pour détartrer
le produit.

Utilisez uniquement du vinaigre blanc lors de la
procédure «ANTI CALO».

L'appareil émet de la vapeur
de maniére continue.

La gachette a vapeur est en position
de verrouillage.

Déverrouillez la gachette a vapeur. *

De l'eau fuit de la téte vapeur.

L'appareil a été incliné trop
longtemps ou est en position
horizontale.

Ne restez pas trop longtemps en position inclinée et
revenez régulierement en position verticale.

* en fonction du modéle, vérifiez les instructions d'utilisation de votre appareil.
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Avvertenze di sicurezza importanti

Durante l'uso di apparecchi elettrici, & necessario rispettare

alcune precauzioni elementari, tra cui le sequenti.

« Leggere tutte le istruzioni prima di usare il prodotto.

« Questo prodotto & destinato al solo uso domestico e in interni.
In caso di applicazione commerciale, uso inappropriato o
mancato rispetto delle istruzioni, il fabbricante declina ogni
responsabilita e la garanzia verra annullata.

« Collegare 'apparecchio:

- a una presa di corrente con tensione compresa tra 220V e
240V,

- auna presa di corrente dotata di messa a terra.

Il collegamento a una tensione errata pud causare danni

irreparabili all'apparecchio e invalida la garanzia. Se si utilizza

una prolunga, assicurarsi che sia adatta (16 A), dotata di messa

a terra e completamente estesa.

+ Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima di
collegarlo alla presa di corrente.

« Usare ['apparecchio esclusivamente per gli scopi previsti.

« La spazzola levapelucchi non deve mai essere utilizzata per
pulire superfici. Questo accessorio & realizzato esclusivamente
per rimuovere peli e pelucchi dai tessuti.

+ Per ridurre il rischio di contatto con l'acqua calda emessa delle
aperture di uscita del vapore, ispezionare |'apparecchio prima
di ogni utilizzo tenendolo lontano dal corpo e premendo il
pulsante del vapore.

+ Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo

(2]

se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se
comprendono i rischi correlati. | bambini non devono giocare
con |'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione
ordinaria non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla
presa di corrente.

. & Le superfici contrassegnate da questo simbolo sono
molto calde quando l'apparecchio € in funzione. Non
toccare tali superfici finché l'apparecchio non si &
raffreddato.

« Non tirare il cavo per scollegare I'apparecchio dalla presa di

corrente, ma afferrare la spina e tirarla.

« Evitare che il cavo entri a contatto con superfici calde o bordi
affilati. Attendere che I'apparecchio si raffreddi completamente
prima di riporlo. Avvolgere il cavo intorno all'apparecchio senza
stringerlo prima di riporlo.

« Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente prima di
riempirlo con acqua e svuotarlo quando non € in uso, prima di
pulirlo o di rimuovere o installare gli accessori.

« Prestare attenzione durante l'uso dell'apparecchio a causa
dell'emissione di vapore.

« Non usare l'apparecchio se ha subito cadute, se presenta
malfunzionamenti o se il cavo & danneggiato. Per evitare il
rischio di scossa elettrica, non disassemblare 'apparecchio e non
tentare diripararlo da soli. Portarlo presso il centro di assistenza
autorizzato piu vicino affinché venga ispezionato e riparato.
Riassemblaggi o riparazioni impropri comportano il rischio di
scossa elettrico o lesioni durante 'uso dell'apparecchio.



+ Prestare particolare attenzione quando l'apparecchio € usato base su cui viene appoggiato I'apparecchio sia posizionata su

da o in presenza di bambini. una superficie stabile.

« Prima di riporre I'apparecchio, scollegarlo dalla presa di corrente « Lapparecchio deve essere collocato su una superficie piana,
e attendere che sia raffreddato (circa 1 ora). stabile e resistente all'acqua e al calore.

« Il contatto con le parti in plastica o in metallo calde, 'acqua calda « Non usare |'apparecchio se ha subito cadute o se presenta
o il vapore pud causare ustioni. Prestare attenzione durante perdite, malfunzionamenti o segni visibili di danneggiamento.
lo svuotamento dell'apparecchio. Nel serbatoio dell'acqua Per motivi di sicurezza, non tentare di disassemblare
potrebbe essere presente acqua calda. I'apparecchio ma portarlo presso un centro di assistenza

+Se e necessario usare una prolunga, deve essere da 16 autorizzato.
ampere. Un cavo di minore amperaggio comporta il rischio di « Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato
surriscaldamento, incendio o scossa elettrica. Disporre il cavo o usurato prima dell'uso. Per motivi di sicurezza, se il cavo di
in modo tale che non possa essere tirato e che le persone non alimentazione e danneggiato deve essere sostituito da un
possano inciamparvi. centro di assistenza autorizzato.

« Tenere l'apparecchio eil cavo dialimentazione fuori dalla portata « Non usare agenti decalcificanti diversi da quelli riportati nel
dei bambini di eta inferiore a 8 anni quando l'apparecchio & manuale.
collegato alla presa di corrente o si sta raffreddando. « Per una sanificazione ottimale, vaporizzare delicatamente

« Per evitare il rischio di scossa elettrica, non immergere avanti e indietro sul tessuto per 3 volte.

'apparecchio in acqua o in altri liquidi. Al primo utilizzo

« Non dirigere il vapore Verso persone, animali o indumenti sul +Al primo utilizzo, lapparecchio pud emettere una scia difumo, un leggero odore o una piccola perdita i
corpo. partlcvflle,TaI?fenomeno noninfluisce sul funzionamento dell'apparecchio e scomparira in breve tempo.

* Questo apparecchio non deve essere usato da persone F(;:Jeesit::)%gpda:e?:gﬂg éa p‘r‘:gae:g::o per essere usato con acqua di rubinetto.

(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o Non utiizzare acqua pura demineralizzata o cistlata. . o

mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non o o e o St o, e, octast ometehe. acHobet o) ot i

siano Sorvegliate 0 Siano state istruite SU”|USO de"'apparecchio a%net;:teir}?a (%d esempio acqua proveniente da asciugatrici, frigoriferi, condiziona'tori d'aria, pioggia).
X . X g iquidi contengono residui organici o minerali che si concentrano sotto l'effetto del calore e

dauna jpersona responsablle della loro sicurezza. Sorvegllare | possono causare schizzi, macchie scure o l'usura prematura dell'apparecchio.

bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

« Luso di accessori diversi da quelli forniti dal fabbricante &
sconsigliato e comporta il rischio di incendio, scossa elettrica o PROTEZIONE AMBIENTALE
|e5i0ni person a|| K @® L'apparecchio contiene materiali utili che possono essere recuperati o riciclati.

R Llapparecchio deve essere pOSiZionatO e inSta"atO su unha 2 Portarlo presso un apposito centro di raccolta affinché venga riciclato.
superficie piana, stabile e resistente al calore. Assicurarsi che la



Risoluzione dei problemi

PROBLEMA POSSIBILI CAUSE SOLUZIONI
L'apparecchio non emette [ L'apparecchio non é collegatoalla | Verificare che la spina sia inserita correttamente e che
vapore. presa di corrente 0 non & acceso. la presa di corrente sia funzionante. Aspettare quindi

15 secondi perché il vapore sia disponibile.

Iivello dell'acqua & insufficiente /
la pompa non riesce a raggiungere
l'acqua.

Riportare regolarmente I'apparecchio in posizione
verticale. Se il problema persiste, scollegare
I'apparecchio e riempirlo.

La pompa del vapore non é stata
attivata.

Tenere premuto il pulsante del vapore fino alla
fuoriuscita del vapore.

L'apparecchio € al primo utilizzo.

Tenere premuto il pulsante del vapore fino alla
fuoriuscita del vapore.

Il serbatoio dell'acqua non &
posizionato correttamente.

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che il serbatoio
sia posizionato correttamente.

L'apparecchio non si riscalda.

L'apparecchio non € collegato alla
presa di corrente 0 non € acceso.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente e
accenderlo.

L'apparecchio € in standby. *

Accendere I'apparecchio premendo il pulsante di
accensione/spegnimento.

Il serbatoio dell'acqua perde.

Il serbatoio dell'acqua non &
posizionato correttamente o il tappo
non é chiuso correttamente. *

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che il serbatoio
sia posizionato correttamente. *

IIflusso di vapore cala
ol'apparecchio espelle
particelle.

Accumulo di calcare

Consultare la sezione "DECALCIFICAZIONE".

Il vapore lascia macchie
sul tessuto, o I'apparecchio
emette spruzzi.

Usate acqua con additivi. Non aggiungere mai prodotti nel serbatoio
dell'acqua.
L'apparecchio non & stato Leggere attentamente la sezione

risciacquato a sufficienza dopo la
procedura di decalcificazione.

"DECALCIFICAZIONE".

Per decalcificare I'apparecchio sono
stati utilizzati liquidi diversi dall'aceto
divino bianco.

Usare esclusivamente aceto di vino bianco durante la
procedura di decalcificazione.

L'apparecchio emette vapore
in modo continuo.

E stato attivato 'interruttore del
vapore continuo.

Disattivare I'interruttore del vapore continuo. *

La testa di uscita del vapore
perde acqua.

L'apparecchio & rimasto in posizione
inclinata troppo alungo o € in
posizione orizzontale.

Non rimanere troppo a lungo in posizione inclinata e
tornare regolarmente in posizione verticale.

* A seconda del modello; fare riferimento al manuale del proprio apparecchio.

Instrucciones de seguridad importantes

Cuando utilice el aparato, deberé seguir siempre unas precauciones

basicas, incluyendo las que se describen a continuacion:

« Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.

+ Este producto ha sido disefiado Unicamente para uso doméstico
en interiores. Si utiliza el aparato para fines comerciales, de manera
inadecuada o no sigue las instrucciones, el fabricante no asumira
ninguna responsabilidad y la garantia quedara anulada.

« Enchufe siempre el aparato:

- en un circuito eléctrico con un voltaje de 220a 240V,

- en una toma de corriente con conexion a tierra.

Si se conecta a una tension inadecuada, pueden producirse
danos irreparables en el aparato y su garantia quedaré anulada.
Si utiliza un cable alargador, asegurese de que la intensidad de la
corriente es la correcta (16 A), que tiene conexidn a tierray que esta
totalmente extendido.

+ Desenrolle completamente el cable de alimentacion antes de
conectarlo a una toma con conexion a tierra.

« Utilice el aparato solamente para su uso previsto.

« El accesorio de la almohadilla para eliminar pelusas nunca debe
utilizarse para limpiar superficies. Este accesorio esta disefado solo
para eliminar pelos y pelusas de la tela.

+ Para reducir el riesgo de contacto con el agua caliente que sale
de las aberturas de vapor, examine el aparato antes de cada uso,
manteniéndolo alejado del cuerpo y accionando el botén de vapor.

« Este aparato podrd ser utilizado por nifios a partir de 8 afos
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o sin la experiencia y los conocimientos necesarios si
estan supervisados o han recibido instrucciones con relacion al
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uso del aparato de forma segura y comprenden los riesgos que
ello implica. No debera permitirse que los nifios jueguen con el
aparato. Las tareas de limpieza y el mantenimiento por parte del
usuario no deberan ser realizadas por nifios, a menos que estén
debidamente supervisados por un adulto.

« El cepillo de vapor para tejidos no deberd dejarse desatendido
mientras esté conectado a la corriente eléctrica.

. & Las superficies marcadas con este simbolo indican que el
cabezal de vapor alcanza temperaturas muy elevadas durante
el uso del aparato. No toque dichas superficies antes de que el
aparato se haya enfriado completamente.

+Nunca tire del cable para desconectar el aparato de la toma
de corriente; en lugar de ello, sujete el enchufe y tire de él para
desenchufarlo.

« No permita que el cable entre en contacto con superficies calientes
0 bordes asperos o afilados. Espere a que el aparato se haya enfriado
completamente antes de guardarlo. Para guardarlo, enrolle el cable
alrededor del aparato sin apretar.

« Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica cuando lo
vaya a llenar de agua o vaciar durante la limpieza, cuando vaya a
desmontar o montar los accesorios y cuando no lo esté utilizando.

+ Deberd tener cuidado al utilizar el aparato debido a la liberacion de
vapor.

+ No utilice el aparato si el cable estd dafiado o si el aparato se
ha caido o ha sufrido dafios. Para evitar el riesgo de descargas
eléctricas, no desmonte ni intente reparar el aparato. LIévelo al
centro de servicio técnico autorizado mas cercano para que lo
examinen y lo reparen. Una reparacion o un montaje incorrectos
pueden provocar un riesgo de incendio, descargas eléctricas o
lesiones personales al utilizar el aparato.

« Serd necesaria una estrecha vigilancia de cualquier aparato que sea
utilizado por nifios o cerca de ellos.

+ Antes de guardar el aparato, una vez desenchufado, espere a que se
haya enfriado (aproximadamente 1 hora).

+ Se pueden producir quemaduras si se tocan las piezas metalicas o de
plastico calientes, el agua caliente o el vapor. Tenga cuidado cuando
vacie un aparato de vapor. Puede haber agua caliente en el depdsito.

+ Si es absolutamente necesario el uso de un cable alargador, debera
utilizar un cable con un amperaje nominal de 16 A. Un cable con un
amperaje inferior podria provocar un riesgo de incendio o descargas
eléctricas debido al sobrecalentamiento. El cable debera colocarse
con cuidado para que nadie pueda tirar de él ni tropezar con él.

+ Mantenga el cepillo de vapor para tejidos y su cable fuera del alcance
de los nifios menores de 8 afos cuando esté enchufado o enfridndose.

« Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no sumerja el aparato en
el agua ni en ningun otro liquido.

« No dirija el vapor hacia personas, animales o ropa mientras alguien
la lleve puesta.

« Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por personas
(incluidos los nifios) con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales,
0 que no cuenten con la experiencia y los conocimientos necesarios,
amenos que estén supervisados o hayan recibido instrucciones con
relacion al uso del aparato por parte de una persona responsable de
su seguridad. Debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

+ Se desaconseja el uso de accesorios adicionales que no sean los
suministrados por el fabricante, ya que podrian provocar incendios,
descargas eléctricas o lesiones personales.

+ Debera colocar y utilizar el aparato sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor. Cuando coloque el aparato sobre su



soporte, asegurese de que la superficie sobre la que lo ha colocado
es estable.

« El aparato solo debe colocarse sobre una superficie plana, estable y
resistente al agua y al calor.

« El aparato no debera utilizarse si se ha caido, esté visiblemente
dafiado, gotea o presenta cualquier tipo de mal funcionamiento.
No intente desmontar el aparato, llévelo a un centro de servicio
técnico autorizado para que lo examinen; de esta forma, evitara
riesgos innecesarios.

« Antes de usar el aparato, examine el cable de alimentacion por si
presenta signos de desgaste o dafos. Si el cable de alimentacion
estd dafado, deberd cambiarlo un centro de servicio técnico
autorizado para evitar riesgos innecesarios.

+ No utilice otros productos descalcificadores distintos al que se
indica en las instrucciones de uso.

« Para alcanzar unos resultados 6ptimos de desinfeccion, aplica
vapor 3 veces sobre el tejido de un lado a otro.

Antes del primer uso

«Cuando utilice el aparato por primera vez, es posible que desprenda algo de humo o un olor inocuo, o
puede que libere una pequefia cantidad de particulas. Esto no afectara al uso del aparato y desaparecera
rapidamente.

{Qué agua utilizar?

+ Su aparato ha sido diseado para ser utilizado con agua del grifo.
No utilices agua destilada pura ni agua desmineralizada pura.
Si su agua es muy dura, mezcle 50% de agua del grifo y 50% de agua desmineralizada embotellada.
Nunca utilice agua que contenga aditivos (almiddn, perfume, sustancias aromaticas, suavizantes, etc,) o
agua de condensacion (por ejemplo, agua de secadoras, agua de frigorificos, agua de aparatos de aire
acondicionado o agua de lluvia). Este agua contiene materiales residuales organicos o minerales que se
concentran bajo el efecto del calor y provocan salpicaduras, manchas marrones o el desgaste prematuro

del aparato.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

iLA PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE ES LO PRIMERO!
® Su aparato contiene materiales valiosos que pueden recuperarse o reciclarse.

2 Llévelo a un lugar de recogida selectiva local.

¢Tiene problemas con su aparato?

PROBLEMA

CAUSAS POSIBLES

SOLUCIONES

No hay vapor.

El aparato no estd enchufado o
no esta encendido.

Compruebe que el aparato esté correctamente
enchufado y encendido. Espera aproximadamente
15 sequndos a que haya vapor.

El nivel de agua es demasiado
bajo /la bomba no puede tocar
elagua.

Vuelve a poner el aparato en posicion vertical
con frecuencia. Si no funciona, desenchufa el
aparato y vuelve a llenarlo.

La bomba de vapor no se ha
cebado.

Pulsa continuamente el botdn de vapor hasta
que salga vapor.

Esta usando el aparato por
primera vez.

Pulsa continuamente el botdn de vapor hasta
que salga vapor.

El depdsito de agua no estéd
totalmente colocado en su
posicion.

Asegurese de que el tapon esté cerrado y el
depdsito de agua suene cuando se coloque en
Su posicion.

El aparato no se calienta.

No estéd enchufado o no esta
encendido.

Enchufe el aparato y enciéndalo.

El aparato esta en modo de
espera.*

Encienda de nuevo el aparato accionando el
botdn de encendido/apagado.

El depdsito de agua gotea.

El depdsito de agua no esta
totalmente colocado en su

posicién o el tapon no estd

cerrado correctamente*

Asegurese de que el tapon esté cerrado y el
depdsito de agua suene cuando se coloque en
su posicion.*

El flujo de vapor se ha
reducido o expulsa
particulas.

Acumulacion de cal

Consulte el apartado «DESCALCIFICACION» en
las instrucciones de uso.

El vapor deja manchas
en el tejido o el aparato
chisporrotea.

Esta utilizando agua con aditivos.

Nunca afiada aditivos en el depésito
deagua.

El aparato no se ha enjuagado
lo suficiente tras la operacion de
descalcificacion.

Lea detenidamente el apartado
«DESCALCIFICACION» en las instrucciones
de uso.

Esta utilizando otros liquidos
en lugar de vinagre blanco para
descalcificar el producto.

Utilice Ginicamente vinagre blanco durante el
procedimiento de «DESCALCIFICACION».

El aparato libera vapor
continuamente.

El gatillo de vapor estd en la
posicion de blogueo.

Desbloquee el gatillo de vapor*

El agua gotea por el
cabezal de vapor.

El aparato ha estado en posicién
inclinada durante demasiado
tiempo o estd en posicion

horizontal.

No lo dejes demasiado tiempo en una posicion
inclinada, coldcalo con frecuencia en posicion
vertical.

*Segun el modelo, consulte las instrucciones de uso de su aparato @




Instrugoes de seguranga importantes

Durante a utilizacao do seu aparelho, devem ser sempre tomadas

precaucdes bdsicas, como as que se seguem:

« Leia todas as instrugdes antes de utilizar este produto.

« Este produto foi criado apenas para uso doméstico no interior.
Qualquer uso comercial, uso inadequado ou 0 nao sequimento das
instrucdes nao serd da responsabilidade do fabricante e a garantia
é anulada.

« Ligue sempre o seu aparelho:

- aum circuito de energia com tensao entre 220V e 240 V.

- numa tomada elétrica com ligacao a terra.

Ligar a tensao incorreta pode causar danos irrepardveis no aparelho
e anulard a sua garantia. Se usar uma extensao de alimentacéo
certifique-se de que a mesma possui a classificacdo correta (16A)
com ligagdo a terra e esta completamente alongada.

« Desenrole totalmente o cabo de alimentacéo antes de o ligar a
uma tomada com ligagdo a terra.

« Utilize 0 aparelho apenas no ambito da utilizacao prevista:

+ Nunca utilize 0 acessério de escova com removedor de pelos
para limpar superficies. Este acessorio foi concebido apenas para
remover cabelos e pelos de tecido.

+ Para reduzir o risco de contacto com dgua quente que emana
das aberturas de vapor, verifique o aparelho antes de cada
utilizacao, mantendo-o afastado do corpo e do botao do vapor em
funcionamento.

« Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
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supervisionadas e ensinadas quanto a utilizacao do aparelho de um
modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos. As criancas
nao deverao brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao nao
deverdo ser feitas por criangas sem supervisao.

+ O vaporizador de tecido ndo pode ser deixado sem supervisao
enquanto estiver ligado a alimentacao.

. & 0 sinal que marca as superficies significa que a cabeca do

vapor esta muito quente durante a utilizacao do aparelho.
Nao toque nesta superficie antes do aparelho ter arrefecido.

+ Nunca puxe pelo cabo de alimentacao para desligar o aparelho da
tomada elétrica; em vez disso, sequre a ficha e puxe-a para desligar
o aparelho.

« Nao permita que o fio toque em superficies quentes nem entre
em contacto com superficies dsperas ou afiadas. Deixe o aparelho
arrefecer completamente antes de o guardar. Enrole o cabo de
alimentacao a volta do aparelho quando guardar.

+ Desligue sempre o aparelho da alimentacao elétrica quando
encher com agua ou esvaziar quando limpar, remover ou colocar
acessdrios e quando nao o utilizar.

« Tenha cuidado quando utilizar o aparelho, devido a emissao de
vapor.

« Nao opere 0 aparelho com um cabo de alimentacao danificado ou
se 0 aparelho tiver caido ou estiver danificado. Para evitar o risco
de choque elétrico, nao desmonte o aparelho, nem tente repara-lo.
Leve-0 a0 centro de manutengao aprovado mais préximo para ser
examinado e reparado. Uma remontagem ou reparagao incorreta
pode provocar um risco de incéndio, choque elétrico ou ferimentos
em pessoas quando o aparelho é utilizado.

« Qualquer aparelho que seja utilizado por criancas ou perto de
criangas necessita de supervisao.



+ Antes de guardar o aparelho, depois de desligado, aguarde que
arrefeca (aproximadamente 1 hora).

« Podem ocorrer queimaduras se tocar em pecas de metal ou de
plastico quentes, agua quente ou vapor. Tenha cuidado quando
esvaziar um aparelho a vapor. E possivel que haja d4gua quente no
depdsito.

+ Se for absolutamente necessario usar uma extensao, use uma com
uma amperagem de 16A. Um fio classificado para uma amperagem
inferior pode resultar num risco de incéndio ou choque elétrico
devido a sobreaquecimento. Devera ter cuidado ao colocar o fio,
de modo a que ndo seja puxado e ninguém tropece nele.

+ Mantenha o vaporizador de tecido e respetivo cabo de alimentacéo
fora do alcance das criancas com idade inferior a 8 anos quando
estiver ligado a alimentacao ou a arrefecer.

« Para se proteger contra choques elétricos, nao coloque o aparelho,
o fio ou a ficha dentro de dgua ou de qualquer outro liquido.

+ Nao direcione o vapor para pessoas, animais ou roupas enquanto
estiverem a ser usadas.

« Este aparelho ndo foi criado para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia ou conhecimentos, exceto
se forem supervisionadas ou se Ihes forem dadas instrucoes em
relacdo a unidade, por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.
As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

« Nao se recomenda a utilizacao de acessorios complementares para
além dos fornecidos pelo fabricante, uma vez que pode resultar em
incéndio, choque elétrico ou ferimentos pessoais.

+ 0 aparelho deve ser usado e pousado numa superficie plana,
estavel e resistente ao calor. Quando colocar o aparelho na base,

certifique-se de que a superficie onde o coloca se encontra é
estavel.

+ O aparelho apenas deve ser apoiado sobre uma superficie plana,
estavel e resistente ao calor e a dgua.

+ 0 aparelho nao deve ser utilizado se tiver caido, se houver sinais
visiveis de danos, se estiver a verter ou se 0 seu funcionamento for,
de algum modo, anormal. Nao tente desmontar o aparelho: leve-o
aum Centro de Assisténcia aprovado para ser examinado, evitando
qualquer perigo.

« Verifique o fio da alimentacao quanto a sinais de desgaste ou
danos antes de o utilizar. Se o fio da alimentacao estiver danificado,
deve ser substituido num centro de reparacao aprovado para evitar
qualquer perigo.

« Nao use outros produtos descalcificadores para além do indicado
nas instrucdes de funcionamento.

« Para alcancar resultados ideais na higienizacdo, vaporize
cuidadosamente o tecido para tras e para a frente 3 vezes.

Antes da primeira utilizagao
+Quando usar o aparelho pela primeira vez, podera aparecer algum fumo ou odor, ou uma pequena descarga
de particulas. Isto ndo afeta a utilizagdo do aparelho e desaparece rapidamente.

Que 4gua usar?

+ 0 seu aparelho foi concebido para funcionar com agua da torneira.
Néo utilize dgua pura desmineralizada, nem dgua pura destilada.
Se a sua dgua for muito dura, misture 50% de 4gua da torneira com 50% de dgua desmineralizada engarrafada.
Nunca utilize agua contendo aditivos (amido, perfume, substancias aromaticas, amaciadores, etc.), ou dgua
de condensacao (por exemplo, 4gua de secadores, dgua de frigorificos, dgua de unidades de ar condicionado,
agua da chuva). Esta dgua contém materiais de residuos organicos ou minerais que se concentram sob o
efeito do calor e provocam projegao, coloragao acastanhada ou envelhecimento precoce do seu aparelho.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

E PROTECAO AMBIENTAL EM PRIMEIRO LUGAR!

® O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou
reciclados.

EE S Entregue-o num ponto de recolha de residuos.



0 seu aparelho tem problemas?

PROBLEMA

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUGOES

Néo ha vapor.

O aparelho ndo esta conectado
ou ndo estd ligado.

Verifique se o aparelho esta corretamente
conectado e ligado. Em seguida, aguarde
cerca de 15 segundos para que o vapor fique
disponivel.

O nivel da 4gua esta demasiado
baixo / a bomba néo consegue
alcancar a dgua.

Coloque regularmente o aparelho na posicao
vertical. Se ainda ndo estiver a funcionar,
desligue o aparelho da corrente e volte a
enché-lo.

A bomba do vapor néo foi
premida.

Prima o botdo do vapor continuamente até que
0 vapor apareca.

Utiliza o aparelho pela primeira
vez.

Prima o botéo do vapor continuamente até que
0 vapor apareca.

O depdsito da dgua nao esta
bem colocado.

Certifique-se de que a tampa esté fechada e
que o depdsito da dgua encaixa devidamente.

0 aparelho ndo aquece.

0 aparelho néo esta conectado
ou nao estd ligado.

Conecte o aparelho e ligue-o.

O aparelho estd em modo
standby. *

Volte a ligar o aparelho ativando o botéo de
LIGAR/DESLIGAR.

O depdsito da agua verte.

O depdsito da dgua nao esta
totalmente encaixado ou a
tampa nao esté devidamente
fechada.*

Certifique-se de que a tampa esté fechada e
que o depdsito da dgua encaixa devidamente. *

Ataxa de vapor diminui
ou elimina particulas.

Acumulagéo de calcario

Consulte a seccdo “ANTI-CALCARIO” no manual
de instrucoes.

O vapor deixa manchas
no tecido ou o aparelho
salpica.

Esta a utilizar agua com aditivos.

Nunca acrescente qualquer produto no
deposito de dgua.

0 aparelho néo foi bem
lavado ap6s a operacdo de
descalcificacdo.

Leia atentamente a seccio “ANTI-CALCARIO” no
manual de instrugdes.

Estd a usar outros liquidos
além do vinagre branco para
descalcificar o produto.

Use apenas vinagre branco durante o
procedimento"ANTI-CALCARIO".

O aparelho langa vapor

O acionador do vapor esta na

Desbloqueie o acionador do vapor. *

esta numa posicao horizontal.

continuamente. posicao de bloqueio.
Adgua vertedacabeca  |O aparelho esteve inclinado Néo permita que fique demasiado tempo
do vapor. durante demasiado tempoou  |inclinado e coloque-o regularmente na posicao

vertical.

* consoante 0 modelo, verifique 0 manual de instrugdes do seu aparelho

Inpavriké odnyiec aopaleiag

Kotdit xpron t¢ ouokeuni, Ba mpémel va tpeite mavta Ti¢ factkég

mPo@UAALELC, kabuwc Kat Ta akdouba:

« AlaPaoTe ONeC TIC 08nyieC TPV XPNOILOMOIOETE AUTO TO TTPOIOV.

« Auté 10 TPOIOV €xel oxedlaOTEL OV Yla OIKIOKA XPHon OE
E0WTEPIKO XWPO. L€ MEPIMTWON EUMOPIKAC XPAONG, AKATAMNANG
XPAONG 1y 4N CUMUOPGWAONG Ke TIC 0dnyiec, 0 KaTaokeuaoTrg dev
amodéyetal kapia euBovn kai dev 1oxVeL n eyyunon.

« Na ouvdéete mavta T ouokeun otnv mpida:

- 0€ KOKAwHa peUUaTOC e Taon petay 220V kat 240 V.

- 0€ yelwpévn nAekTpIkn mpida.

H oOvbeon oe A\aBoc Téon pmopei va mpokaéoel avemavopBwn
{np1& 0T GUOKEUN KAl AKUPWVEL TNV £yyunon. Edv xpnotpomnoteite
kahwdlo mpoéktaone, Pefaiwbeite OT1 éxel Ta owoTd
XOPOKTNELOTIKA (16 A) Kol yeiwan, ko 0Tt eivat EETuypévo Tehei.

« ZeTUMiTe TeNEiwG To KaAwdio mpwv To ouvdéaete otnv mpila, n
omoia Ba mpémel va ival yElwpEvn.

« Xpnotpomoleite Tn ouokeun udévo yia tnv mpoPAemdpevn xprion.

+ O amoyvoudwTtr¢ Oev MPEMEL va XpnOLWOTOLETal TIOTE Yial TOV
kaBaplopd emeavelwv. Autd To £4pTna €Yl KATAOKEVAOTEI
HOVO YIaI TV aQaipean TRLKWV Kal XVousdliv amd Ta UYAsHATA.

« Na va meplopioeTe Tov Kivouvo EMagn¢ e TO KAUTO VePd mou
Byaivel amd I e§060UC ATUOU, ENEYXETE TN GUOKEUN TPIV o KABe
XPrioN, KPATWVTAC TV HAKPLA OO TO OWMA 00C KAl TTOTWVTAC TO
KOUWTTE OTOU.

« AuTi} n ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei povo amd maidid
NAIKIOC GV TWV 8 ETWV Kall amG ATOWO UE PEIWUEVEC OWUOTIKEC,
aloBnthplec i SlavonTikee kavatnTeC 1 ENNEIPN eumelpiag kat



yvwaong, epdoov toug €xouv 6obei 0dnyieg yia v ac@al xprion
¢ ouokeunc kat Bpiokovtal umo emiPAeyn 1 kabodrynon
Kal Katavoouv TI Kivauvoug mou ouvendyetal. Ta maidid dev
emtpenetal va mai(ouv e T ouokeur. H ouokeur) dev mpémel
va kaBapiletal f va cuvtnpeital amd madld xwpic va umdpyet
emiBAeyn.

« Mnv agrvete tn ouokeun atpol xwpic emiPAeyn otav eival
ouvdedepévn otny mpida.

. & Otemoaveleg mou e€pouv auTd To arua 1 PpiokovTal Kovtd
0€ QUTO TO ora &ival MOAD KAUTEC Katd T Xprion tng
ouokeunc. Mnv ayyileTe auTEC TIC EMPAVELEC TIPIV KPUWOEL
TeNEiwG n ouoKeun.

* Mnv tpapdte moté 10 KaAwdIo yia va amoouvOEETE T GUOKEUN
amé v mipila. Maote kat 1paPite 1o @I¢ yia va Bydete
ouokeun amo T mpida.

« To kahwdlo Gev mPEMEL va EPXETAL OE EMAPN [IE KAUTEC Ny TPOYIEC
EMPAVELEC, 1| e KOQTEPA aneia. Mptv amoBnKeUGETE TN GUOKEUN,
TIEPIUEVETE Va KPUWOEL TeNeiwC, TuAi&te yahapd To kahwdio yopw
Qo TN GUOKEUR TPV TNV amoBNKEVOETE.

« Na amoouvoéete mdvta T 6uoKeur amé 1o pevpa otav T yepilete
N v adeidlete amo vepd, otav v kabapilete, 6tav agapeite f
TomoBeTeite eapTAATA, KAl 6TAV N GUOKEUN OEV XPnGIMOTOIELTAL.

« Mpoaéyete dTav xpnolpomoleite Tn ouokeur 816TL Byalel atpo.

+ Mn ypnotuomoleite Tn ouokeun av €xel umooTel {npid o KaAwdlo,
N av €yl TEOEL KATW 1 €xel umooTel (nuia n ouokeun. Na va
amo@UyeTe Tov Kivouvo nhektpominiag, pnv amoouvappoloyeite
KOl UnV EMIXEIPEITE va EMOKEVATETE TN ouoKeun. AmeuBuvbeite
070 MANOLEDTEPO £€0UDI0B0TNWUEVO KaTAOTNA 0£PPIC Y ENeyXO
Kal EMOKeVr. AV nj 0UOKeEUR ouvapuoloynBel 1 mokevaoTei
eo@aAuéva, pmopel va mpokAnBei gwtid, nAektpominia n

TPAUMATIONOC 6Tav Ba Xpnotpomoinei n cuokeun.

« Anartettan otevn emiBAePn Katé ™ Xpron OMOIOGSTIOTE GUGKEUNC
am6 maidid A kovtd o madid.

« ApoU amoouvdéaete T ouokeun amd v mpia, MEPIUEVETE va
Kpuwael (mepimou 1 wpa) mpv Ty amoBnKEVOETE.

« Mnopei va umooteite eykadpata av ayyi€ete Kautd PeTaMNIKA
N MAaoTIKA e§apTrpata, Kautd vepo 1 atpo. Mpooéxete dtav
adelalete ™ ovokeur atpol. Mmopei va umdpyel Kauto vepo 010
doyeio.

« Av mpémel omwadrmote va xpnolponoindei kahwdlo mpoéktaong,
Ba mpémel va eival kahwdio 16 A. Av 10 kKahwdlo avtéxel o€
Aiyotepa apmép, pmopei va mpokAnOel pwtid 1§ nAektpominéia
Moyw umepBéppavang. Taktomolote 0woTd 10 KaAwdIo, WOTe va
1N oKovTAyel Kaveic kat va pnv Tpapnytei 1o kahwdlo.

« Kpatrjote tn ouokeun atpol kat 1o KaAwdio pakpid amé maidid
HIKpOTEPQ MmO 8 ETWV OTAV Eival aVapPEVN 1} KPUWVEL N GUOKEU.

« Na va amo@evyBei o kivduvoc nhektpomAnéiag, un Pubidete
OUOKEUN 0€ vepd 1 GMa uypd.

* Mnv kateuBuvete Tov atpo mpog dAoug avBpwmoug 1 {wa Kai un
OI0EPWVETE POUYA EVW) TA QPOPATE.

«Auti n ouokeun dev mpoopiletal yia xpHon amd Atoua
(oupmep\apBavopévwy Twv TaIdIWV) UE TIEPIOPIOUEVEC OWHATIKEC,
aloBnTrpLeC i dlavonTikeC IKavoTnTEC, 0UTE amd dtopa mou dev
€YOUV TNV avVayKaiol EUTTELPIa A TIC AMOPAITNTEC YVWOELC, EKTOC EQV
empBAémoval 1 €xouv AdPel odnyieg yia tn xprion TS OUOKEUAS
amo dropio umevBuvo yia TV ao@aleld Touc. Ta maudid Ba mpémel
va empBAEmovTaL, WOTE va Ny maiouv e Tn GUOKEUN.

« Mn ypnotpomoteite fonBntikd eaptrApata mou dev ouvioTwvTal
amd Tov Kataokeuaoth, Ol0TL pmopel va mpokAnBel gwTid,
NAeKTPOMANEia i TPAUHATIOUOC,



« H ouokeu] mpémel va ypnotpomoleital kat va tomoBeteital emdvw
o¢ emimedn ko otabepr em@dvela, avBekTikr otn BeppotnTa. Otav
TonoBeteite Tn ouokeun otn Pdon, PePaiwbeite oTI n empavela
mavw otnV omoia Ppioketal eival otadepn.

« H ouokeun mpémet va tomoBetnOei o€ emimedn, otabBepr, avBekTikn
0TO VEPO Kall TN Béppavaon emeavela.

* Mn XpnOtOTIOLETE T OUOKEUR QV EXEL TTEDEL KATW, AV EXEL OPATEC
Inuiég, Siappon, fy av dev Aertoupyei pualooyikd pe omolovdrmote
Tp06Mm0. MV mpoomabeite va amoouvapoAOYHOETE TN GUCKEUN: Yia
ao@ahela, ameuBuvbeite oe e§oualodoTnpEVO KataoTnua o¢pPIC.

« EAéyCte 10 Kahwdio yia eBopd 1 (nid TPIV TO XPNOIUOTIOINOETE.
Av unooTtei (nuid to kahwdio, Ba mpémel va avtikataoTabel amd
£€0u01060TNUEVO KaTAOTNUA GEPRIC Yia aoPAAELQ.

« Mn xpnotpomoleite GAa mpoiovta kaBapiopol ahdtwy, EKTOC amd
TO TIPOIOV TIOU avaPEPETal oTIC 0dnYieC.

« Na BéATioTa amoteAéauaTa AmOAUUAVONG, TEPAOTE IPOOTEKTIKA UE
0TO ONo TO UPacpa 3 POpPEC.

Mpwv and v mpwn Xprion

« Tnv mpWwTn Yopd mou Bal XPNTILOTOIAETE TN GUOKEUN, Pmopei va Bydhel Aiyo kamvo, pia afhaPn oour, i
owpartidia. Aev empedlouv T Xprion TS SUGKEUAG Kat e§agaviovtal oUvTopa.

Tivepo va xpnotponoow;
+ AuTr 1 GUOKEUN EXEL OXEIOOTE yia Xpron He vepo Bpuong.
Mnv xpnotpomoleite kaBapd amoviapévo vepd i kaBapd amoaTaypévo vepo.
Av 10 vepo TG Bpuong givat TN okAnpd, xpnotpomotiote 50% vepd Bpuong kat 50% amootaypévo vepo.
Mn xpnotponoleite moTé vepd e mpdaBeTeq ouaie (kOMa G18epWHATOC, ApwHA, HAAAKTIKA KTT), 0UTE vepd
and ouoThpata B€ppaveng/Pugng 1 auYPAVTAPES (Y., VEPO OMO GTEYVWTAPIA POUXWY, Yuyeid, KNPATIOTIKG,
Bpoxwvo vepd). Auto T Vepd TepIEXEL opyavikd amOBANTa 1} AVOPYAVEC OUGIEG TTOU GTEPEOTOIOUVTAL HE TNV
enidpaon g Beppotntag kat mpokaholv mTaihopa, Kage Aekédeg oTa updopata i mpodwpn eBopd g

OUOKEUNG 00,
OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEX

MPOXTATEWTE TO NMEPIBAANON!
® AuTH N CUOKEUH TIEPIEXEL UAIKA TTOU HITOPOUV Va avaktnBoUv 1 va avakukAwBouv.

2 MNapadwoTe T o€ onuEio CUAOYIG ATOPPIMUATWY Tou SAHOU.

MpoBAfpata pe T GUOKEUN;

MPOBAHMA

MIGANEZ AITIEZ

AYZEIZ

Aev Byaivel aTuoG.

H ouokeun Sev éxel ouvOeOei
ot mipiary Sev ivat avappévn.

BeBatwBeite 61 n ouoKeur £xel oLVSEDEl owotd
otV mpiCa Ka givat avappévn. £Trn ouvéxela,
TIEQIEVETE YIa TIEITTIOU 15 GEUTEPONETTTA YIa VOt
mapayBei atpdc.

H otdBpn vepou eivai oAy
XapnAry / n avthio Sev @tdvel
0TO VEPO.

DEpVETE AVA TAKTA XPOVIKA SIa0TAKOTA TN
OUOKeUN Tiow o KABeTn Béon. Av e§akolouBei
VO PNV AETOUPYEI, AMOOUVOEDTE T CUCKEUN
and v mpida kat yepiote Eavd Y vepo.

Aev €xel yepioel n avhia atpov.

MiéoTe Tov SIKOMTN ATUOU CUVEXOHEVT LEKPL
va eENeuBepwBei aTpog.

Eivau n mpwyn opd mou
XPNOILOTIOLETE TN GUOKELN.

MiéoTe Tov SIOKAMTTN aTUOU CUVEXOHEVA LEKPL
va eENeuBepwOEl aTpoG,

To Soyeio vepou Sev éxel
EQAPPOCEl CWOTA.

BeBaiwBeite 6Tt éxel KAeioEL N Tama kat 0TI To
Soyeio vepou éxel kouumwoel on Béon Tou.

H ouokeun dev
(eotaivetal.

Aev €xel ouvdeBei otnv mpia iy
Sev eival avappévn.

ZuvéoTe Tn cuokeun oty Tipia Kat
EVEQYOTIOINOTE TNV.

H ouokeun Bpioketal o

EvepyomolrjoTe {avd T GUOKEUN, IATWVTAC TO

Katdotaon avapovic* Koupri Asitoupyiac.
Yndapye Slappory amd o | To Goyeio vepol Sev éxel BeBaiwBeite ot éxel KAeioEL N TAMa kat 0TI TO
Soyeio vepoU. €papudoel oTn Béon Tour Sev | Soxeio vePoU éxel KOUUMWOEL 0T Béon Tou*
£xet Kheioel kaha n tama.*
H mapoyr atuou eivat ZuoowpeUon aAdTwv Avarpé€re otnv evétnta «KAGAPIZMOX
pewpévn 1y Byaivouv ANATON» oTiG 08nyieg Xpriong.
owparibla.
O atudc agrivel \ekédeg | Xpnotpomoleite vepd pe Mnv mpoobétete kavéva mpoidv oTo Soxeio
ota ugdopatarnn nipoodeta. vePOU.
OUOKEUN «QPTUVED.
H ouokeun Sev §emubnke A0BAOTE TPOOEKTIKA TNV EVOTNTA
QPKETA PETA TNV apardtwon. [ «KAGAPIZMOZ ANATOND» ot o8nyieg xpriong.
Xpnotpomoirjoate AMauypd, [ Na xpnoipomoleite povo Aeukd E081 yia
€KTOC oMo Aeukd UL, yia va Siadikaoia <KAMOMAKPYNZHE AAATON».
kaBapioete Ta dAata and o
TIPOIOV.
H ouokeun Byaletatud | O Slakomng atuou Bpioketal | ZekAeSWOTE ToV SIOKOTTTN aTpoU*
OUVEKWG. ot B£on aopaNiong.

Tpéxelvepd amd mv
Ke@aAr atpoU.

H ouokeun mopépiewve oe Béon
Ue KNion 1y o€ opilovTia Béon yia
LEYANO XPOVIKO SidoTnua.

MnV aQriVETE T GUOKEUN V1ot LEYGAO XPOVIKO
S1aoTnpa og BEoN e KNIoN Ko va Ty gépvete
avd TakTd xpoviKa dlactriuarta og kaBetn Béon.

* avahoya pie Tov HovTéNo, avatpé€Te oTiq odnyieg kiBe cuoKeUriC




Onemli giivenlik talimatlari

Cihazinizi kullanirken asagidakiler de dahil olmak tizere temel

onlemler alinmalidir:

« Bu Uriint kullanmadan dnce tiim talimatlar okuyun.

+ Bu lirlin sadece i¢ mekanda, evsel kullanim icin tasarlanmustir.
Herhangi bir ticari amacli, uygunsuz kullanimi veya
talimatlara uyulmamasi halinde retici hicbir sorumluluk
ustlenmez ve garanti gecerli olmayacaktr.

« Her zaman cihazinizi asagidaki gibi bir fise takin:

- voltaji 220 Vile 240V arasinda olan bir sebeke devresine.

- topraklanmis bir elektrik prizine.

Yanlis voltaja baglanti yapilmasi cihazinizda telafi edilemez
hasara yol acabilir ve garantinizi gegersiz kilar. E§er uzatma
kablosu kullaniyorsaniz, dogru degerli (16A) olmasina ve
toprakl baglantisinin bulunmasina ve tamamen uzatilmig
olmasina dikkat edin.

« Topraklanmig bir prize takmadan énce gli¢ kablosunu
tamamen agin.

» Bu cihazi sadece tasarlandigi amacla kullanin.

« Ty temizleyici ped aksesuarini, hicbir zaman yizeyleri
temizlemek icin kullanmayin. Bu aksesuar yalnizca kumas
uzerindeki sag ve tiiyleri temizlemek icin Gretilmistir.

+ Buhar deliklerinden cikan sicak su ile temas riskini azaltmak
icin, cihazi her kullanimdan &nce, viicuttan ve buhar
diigmesinden uzak tutarak kontrol edin.

«Bu cihaz, ancak go6zetim altinda olduklari veya
glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
ile ilgili talimat aldiklari miiddetce fiziksel duyu kaybi veya
zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi

olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve (izeri cocuklar tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve
bakim islemleri gozetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

« Kumas buharlayici elektik prizine takiliyken gozetimsiz
birakilmamalidir.

& Bu isaret ile isaretlenmis ylizeyler, cihazin kullanimi

sirasinda buhar bashginin sicak oldugunu belirtir.
Cihaz tamamen sogumadan 6nce bu yiizeylere
dokunmayin.

« Cihazi elektrik prizinden cikarmak icin asla kablodan
cekmeyin, bunun yerine, cihazin baglantisini kesmek icin
fisinden tutup cekerek prizden cikarin.

« Kablonun sicak ylizeylere temas etmesine veya plriizlii
veya keskin kenarlarla temas etmesine izin vermeyin. Cihazi
kaldirmadan dnce tamamen sogumaya birakin. Depolama
sirasinda cihazin kablosunu gevsek bir sekilde cihazin
etrafina sarin.

« Suiile doldururken veya temizlik icin bosaltirken, aksesuarlari
cikarirken veya takarken ve kullanilmadiginda, daima elektrik
baglantisini kesin.

« Buhar emisyonundan dolayi cihazi kullanirken dikkatli
olunmalidir.

« Cihaz1 hasarli bir kabloyla veya cihaz dusurilmis veya
hasar gormisse ¢alistirmayin. Elektrik carpmasi riskinden
kacinmak icin, cihazi parcalarina ayirmayin veya tamir
etmeye calismayin. Muayene ve onarim icin en yakin onayli
servis merkezine gotiriin. Yanlis birlestirme veya tamir, cihaz
kullanildiginda, yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma
riskine neden olabilir.



« Herhangi bir cihaz ¢ocuklar tarafinda veya yakinlarinda yerinin yerlestirildigi yiizeyin sabit oldugundan emin olun.

kullanildigi zaman yakindan gozetim gereklidir. « Cihaz yalnizca diiz, sabit, isiya ve suya dayanikli bir yiizey
« Cihaz1 kaldirmadan &nce, prizden cektikten sonra liitfen tizerinde durmalidir.
sogumasini bekleyin (yaklagik 1 saat). « Cihaz dlisuriilmigse, gorinur hasar belirtisi varsa veya sizinti
» Sicak metal veya plastik parcalara, sicak suya veya buhara varsa veya anormal bir sekilde calisiyorsa kullanilmamalidir.
dokunulursa yaniklar olusabilir. Buhar cihazini bosaltirken Cihazinizi asla parcalarina ayirmaya kalkismayin: olasi bir
dikkatli olun. Rezervuarda sicak su olabilir. tehlikeyi dnlemek icin Onayl Servis Merkezi'ne kontrol
«Bir uzatma kablosu kesinlikle gerekliyse, 16A amper ettirin.
dereceli bir kablo kullanilacaktir. Daha az amperaj degerine « Kullanmadan 6nce elektrik kablosunu asinma belirtileri veya
sahip bir kablo, agiri isinma nedeniyle yangin veya elektrik hasarlara karsi kontrol edin. Elektrik giici kablosu hasar
carpmasi riskine neden olabilir. Kordonun ¢ekilmemesi veya gormisse, tehlikeyi olasi bir 6nlemek icin onayl bir servis
takilmamasi icin dlizenlenmesi icin 6zen gosterilmelidir. merkezi tarafindan degistirilmelidir.
«Kumas buharlayici ve kablosunu elektrik baglantisi « Kullanma talimatlarinda belirtilenlerden baska kire¢ ¢oziicli
oldugunda veya sogurken 8 yasin altindaki cocuklarin trdnler kullanmayin.
ulasamayacadi yerlerde saklayiniz. « [deal sterilizasyon sonuglari elde etmek icin kumas lizerinde
+Cihazi su veya diger sivilara daldirmayin, bu elektrik 3 kez hafifce ileri geri buhar uygulayin.
carpmasina sebep olabilir. 5 o ilk kullanimdan énce . -
+ Buhan insanlara veya hayvanlara dogru tutmayin ve giysiler <l ik ilndnac b ir o v s b o i il v
gIYIllrkeﬂ utulemeyln. bir sekilde kaybolacaktir.
+ Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya guvenliklerinden Hangi su kullanilabilir?
sorumlu bir k]_§| taraf!ngian cihazin kullqn|m| ile |Ig||| talimat 'ggjjgmfn@;j:ggjggS';L;”;:nq:fl'l‘n;ﬁgnshaﬁﬂﬂgm';;:gl
almadiklari strece zihinsel yeteneklerl Zaylf, fiziksel duyu Suyunuz cok sertse,% 50 musluk suyu ve % 50 minerali alinmis icme suyu kanistirin.
kaybi veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan Loy yoguAma Sty (B carvan Kiretma. makinelerindon su. pusdolapiardan s
(gocuk|ar dah||) kullaniimak Uzere tasar|anmam|§t|r_ klima tnitelerinden su, yagmur suyu) kullanmayin. Bu su, 1si etkisi altinda yogunlasan ve
. o .. . . plskiirmeye sebep olan, kahverengi renklendirme veya cihazinizin erken eskimesine neden
Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak icin gozetim olan organik atik malzemeler veya mineraller igerir.
altinda tutulmalari gerekir. BU TALIMATLARI SAKLAYIN
« Uretici tarafindan saglananlarin disindaki aksesuar eklerinin
kullanimi tavsiye edilmez ve yangin, elektrik carpmasi veya ONCE CEVRE KORUMA !
k|§|se| yaralanma ile Sonudanab"ir. K @ Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri doniistiirilebilir degerli malzemeler icerir.

« Cihaziniz diiz, sabit, 1siya dayanikli bir yiizeye konulmali ve e verel kamusal atik toplama noktasina goturiin.
kullanilmalidir. Cihazi koyma yerine yerlestirdiginizde, koyma
ymay yeriestirdig y



Cihazinizda sorun mu var?
SORUN OLASI SEBEPLER COZUMLER
Buhar yok. Cihaz fise takil veya agik degil.  |Cihazinizin dogru sekilde takili ve agik

oldugundan emin olun. Ardindan buharin
cikmast icin yaklasik 15 saniye bekleyin.

Su seviyesi cok disiik / pompa
suya ulasamiyor.

Cihazinizi diizenli olarak dikey konuma getirin.
Hala calismiyorsa cihazin fisini prizden cekin ve
yeniden doldurun.

Buhar pompasi hazirlanmamis.

Buhar gériinene kadar buhar tetigine siirekli
basin.

Cihaziniz: ilk kez kullaniyorsunuz.

Buhar gériinene kadar buhar tetigine stirekli
basin.

Su haznesi tam olarak yerinde
degil.

Stoperin kapali oldugundan ve su haznesinin
yerine kondugunda oturdugundan emin olun.

Cihaz isinmiyor.

Fise takili veya acik degil.

Cihaz! prize takin ve agin.

Cihaz bekleme modunda. *

Acma/Kapatma diigmesine basarak cihazi
baslatin.

Su haznesi sizdiryor.

Su haznesi tamamen yerine
oturmamis veya stoper diizglin
sekilde kapatiimamis. *

Stoperin kapali oldugundan ve su haznesinin
yerine kondugunda oturdugundan emin
olun.*

Buhar hizi azaliyor veya
partikdlleri reddediyor.

Kireg olusumu

Kullanim talimatlarindaki“KIRECLENMEYi
ONLEME"bélimiine bakin.

Buhar kumas tizerinde
leke birakiyor veya cihaz
tiikurdiyor

Katki maddeli su kullaniyorsunuz.

Su tankina asla hicbir iriin eklemeyin.

Cihaz kire¢ czdiirme Kullanim talimatlarindaki“KIRECLENMEYi
calismasindan sonra yeterince | ONLEME” bolimunti dikkatle okuyun.
durulanmamistir.

Uriintin kirecini ¢6zdtirmek icin
beyaz sirke disindaki sivilardan
kullaniyorsunuz.

“KIREGLENMEYi ONLEME” prosediiriinde
sadece beyaz sirke kullanin.

Cihaz stirekli buhar veriyor.

Buhar tetigi kilitli konumda.

Buhar tetiginin kilidini agin. *

Buhar basligindan su
siziyor.

Cihaz gok uzun siire egik veya
yatay konumda kalmistir.

Cihazi ¢ok uzun siire egik konumda tutmayin ve
diizenli olarak dikey bir konuma getirin.

*modele bagli olarak, cihazinizin kullanma talimatlarina bakin

Viktiga sakerhetsinstruktioner

Vid anvandning av din apparat bor grundldaggande

forsiktighetsatgarder alltid vidtas, inklusive foljande:

« Las alla anvisningar innan du anvander den har produkten.

«Den har produkten har endast konstruerats for
inomhusbruk. Tillverkaren tar inget ansvar och garantin
galler inte vid all kommersiell anvandning, olamplig
anvandning eller underlatenhet att folja dessa instruktioner.

« Anslut alltid din apparat:

-till ett vagguttag med en spanning mellan 220 V och

240V,

- till ett jordat eluttag.

Vid anslutning till en felaktig spanning kan det orsaka
permanenta skador pa apparaten och kommer att upphéva
din garanti. Om du anvander en stromférlangningskabel
maste du se till att dess markspanning (16 A) ar korrekt och
jordad, samt helt utdragen.

« Linda ut stromkabeln helt innan den ansluts till ett jordat
eluttag.

« Anvand endast apparaten till vad den &r avsedd for.

« Luddborttagningstilloehoret far inte anvandas for att
rengdra ytor. Det far bara anvandas for att ta bort har och
ludd fran textilier.

«For att minska risken for kontakt med hett vatten
fran dngventilerna, kontrollera apparaten innan varje
anvandning genom att halla den undan ifran kroppen och
anvanda angknappen.

« Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar och dldre
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental



formaga eller som har brist pa erfarenhet och kunskap,
om de tidigare fatt hjélp eller instruktioner gallande
anvandningen av apparaten pa ett sékert satt och forstar
farorna. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utféras av barn utan tillsyn.

+Tygangaren far inte lamnas utan uppsikt nar den ar
ansluten till natuttaget.

. &Ytorna som ar markerade med detta tecken betyder
att anghuvudet ar valdigt varmt under anvandningen
av apparaten. Ror inte dessa ytor innan apparaten har
svalnat helt.

+Dra aldrig i sladden for att koppla ifran apparaten fran
eluttaget; ta istallet tag i kontakten och dra for att koppla
ifrdn apparaten.

« Lat inte sladden komma i kontakt med heta ytor eller med
ojamna eller vassa kanter. Lat apparaten svalna helt innan
du lagger undan den. Linda sladden 16st runt apparaten
vid forvaring.

« Koppla alltid ifran apparaten fran stromforsorjningen nar
den fylls med vatten eller tdms vid rengdring, nar tillbehor
tas bort eller satts tillbaka och ndr den inte anvands.

+ Man bor vara forsiktigt nar man anvander apparaten pa
grund av utsldppet av anga.

+ Anvand inte apparaten med en skadad sladd eller om
apparaten har tappats. For att undvika risk for elektriska
stotar sa bor du aldrig plocka isdr apparaten eller forsoka
att reparera den. Lamna den hos narmsta servicecenter for
undersokning och reparation. Felaktig atermontering eller
reparation kan utgdra en risk for brand, elektriska stotar
eller personskador nar apparaten anvands.

« Noggrann overvakning dr nddvandig ndr en apparat
anvands av eller i narheten av barn.

« Innan apparaten forvaras, efter att strommen har kopplats
ur, vanta tills den har svalnat helt (ungefar 1 timme).

« Brannskador kan uppsta genom att heta metall- eller
plastdelar vidrors eller av hett vatten eller het anga. Var
forsiktig ndr du tommer en dngapparat. Det kan finnas hett
vatten i behallaren.

« Om en forlangningssladd ar absolut nédvandig skall en
sladd med en 16A markning anvandas. En sladd med lagre
stromstyrka kan resultera i brandrisk eller elektrisk stot pa
grund av 6verhettning. Sladden skall placeras sa att den
inte kan dras i eller att nagon snubblar pa den.

« Hall tygangaren och dess kabel utom rackhall fran barn
som ar 8 ar eller yngre ndr den ar paslaget eller svalnar.

« For att skydda mot elektriska stotar far inte apparaten
sankas ned i vatten eller annan vatska.

« Rikta inte angan mot manniskor eller djur och stryk inte
klader nar de bars.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller personer som saknar erfarenhet och kunskap,
savida inte de Overvakas eller mottagit instruktioner
angaende anvandning av denna apparat av en person
som ansvarar for deras sakerhet. Barn bor 6vervakas for att
sakerstalla att de inte leker med apparaten.

« Anvandning av andra tillbehor an de som tillverkaren
tillhandahallit rekommenderas inte och kan leda till brand,
elstotar eller personskada.

« Apparaten maste anvandas och placeras pa en plan, stabil
och varmebestandig yta. Nar du placerar apparaten pé



dess stativ, se till att ytan som anvands ar stabil.

« Apparaten ska endast anvandas och sta pa plant och stabilt
underlag som tal varme och vatten.

« Apparaten far inte anvandas om den har tappats, uppvisar
synliga skador, om den lacker eller om den inte fungerar
som normalt. Forsok inte att ta isar din apparat: ldamna in
den for kontroll hos ett auktoriserat servicecenter for att
undvika eventuella faror.

« Kontrollera om elektriska stromsladden visar tecken pa
slitage eller skador fore anvandning. Om elsladden ar
skadad maste den bytas ut hos ett godkant servicecenter
for att undvika eventuella faror.

+ Anvand inga andra avkalkningsmedel an den som anges
i IFU.

+ Om du vill fa basta majliga resultat vid rengdring ska du
forsiktigt dnga tyget tre ganger.

Fore forsta anvandning

+Nér du anvénder apparaten forsta gangen kan det uppsta viss rok eller en ofarlig lukt eller sé kan
sma partiklar lossna. Det paverkar inte apparatens anvandning och kommer snabbt att forsvinna.

Vilken typ av vatten skall anvéndas?

-Din apparat har designats for anvandning med kranvatten.
Anvénd inte rent avmineraliserat eller rent destillerat vatten.
Om ditt vatten ar mycket hart, blanda 50 % kranvatten och 50 % avmineraliserat vatten.
Anvénd aldrig vatten som innehaller tillsatser (stérkelse, parfym, aromatiska @mnen, skdljmedel
osv.) eller kondensvatten (t.ex. vatten fran torktumlare, kylskap, luftkonditionering eller
regnvatten). Detta vatten innehdller organiskt avfallsmaterial eller mineraler som koncentreras
under varme och orsakar stétvis vattensprutning, brunfirgning eller forkortar apparatens

livslangd.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER

SKYDDA MILJON!
® Din apparat innehaller vardefulla material som kan ateranvéandas eller tervinnas.

2 Ldmna den pa din lokala atervinningsstation.

Har du problem med apparaten?

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

LOSNING

Ingen anga.

Apparaten &r inte inkopplad eller
inte paslagen.

Kontrollera att kontakten sitter i och att
apparaten ar paslagen. Angan kommer efter
cirka 15 sekunder.

For 1ag vattenniva / pumpen nar
inte vattnet

Sétt alltid tillbaka apparaten i vertikalt lage. Om
den fortfarande inte fungerar kopplar du ur
apparaten och fyller pa den igen.

Angpumpen har inte aktiverats.

Hallin &ngknappen tills anga produceras.

Du anvénder apparaten for forsta
gangen.

Hallin angknappen tills anga produceras.

Vattenbehallaren ér inte korrekt
placerad.

Kontrollera att pluggen till vattenbehallaren &r
ordentligt fastsatt och att ett klickljud hors nér
vattenbehallaren satts pa plats.

Apparaten vdrms inte.

Kontakten ar inte inkopplad eller
apparaten &r inte paslagen.

Satt i kontakten och sla pa apparaten.

Apparaten arivilolage. *

SIa pa apparaten genom att aktivera
strombrytaren.

Vattenbehallaren lacker.

Vattenbehallaren &r inte korrekt
placerad eller pluggen r inte
ordentligt fastsatt. *

Kontrollera att pluggen till vattenbehallaren &r
ordentligt fastsatt och att ett klickljud hors nér
vattenbehadllaren satts pa plats. *

Anghastigheten minskar
eller partiklar matas ut.

Uppbyggnad av kalk

Las mer under rubriken “ANTIKALK"i
anvandarinstruktionerna.

Angan ger flackar pa
kldderna eller apparaten
spottar ut anga.

Du anvénder vatten med
tillsatsamnen.

Tillsétt aldrig nédgra produkter i vattentanken.

Apparaten har inte skoljts
tillrdckligt efter avkalkning.

Las noggrant under rubriken Avkalkning i
anvandarinstruktionerna.

Du anvénder ndgon annan
produkt an éttika for avkalkning.

Anvénd bara éttika for avkalkning.

Apparaten ger ifran sig
anga hela tiden.

Angknappen rilast position.

Las upp angknappen. *

Vatten lacker fran

anghuvudet.

Apparaten har lutats for lange
eller &r i horisontellt lage.

Luta den inte for ldnge och sétt alltid tillbaka
denivertikalt lage.

* beroende pa modell, kontrollera IFU for din apparat @




Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Nar du bruger dit apparat, ber grundleeggende forholdsregler

altid felges, herunder fglgende:

» Laes alle anvisninger, for produktet tages i brug.

« Dette produkt er beregnet til indendgrs brug i private
husholdninger. Garantien gzelder ikke for erhvervsmaessig
brug, ukorrekt brug eller hvis anvisningerne ikke fglges
korrekt, og producenten patager sig intet ansvar for evt.
skader.

« Apparatet skal altid tilsluttes:

- En stikkontakt med en spaending pa mellem 220V 0g 240V.
- En jordforbundet stikkontakt.

Hvis strygejernet sluttes til en forkert spaending, kan
apparatet tage uoprettelig skade, og garantien annulleres.
Hvis du bruger en forleengerledning, skal du sgrge for at den
har den korrekte vurdering (16 A) med en jordforbindelse,
og at den er trukket helt ud.

« Serg for, at treekke ledningen helt ud, inden den sluttes til en
jordforbundet stikkontakt.

« Brug kun apparatet til de formal, det er beregnet til.

« Fnugfjernertilbehgret ma aldrig bruges til rengering af
overflader. Dette tilbehgr er kun fremstillet til at fjerne har
og fnug fra tekstiler.

« For at reducere risikoen for kontakt med varmt vand,
der udsendes fra dampdbningerne, skal du kontrollere
apparatet far hver brug, ved at trykke pa dampudlgseren,
mens apparatet holdes vaek fra kroppen.

+ Dette apparat ma ikke bruges af barn under 8 ar eller af
personer med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale
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evner, eller med mangel pa erfaring eller viden, hvis de
ikke er under opsyn eller er blevet instrueret i, hvordan
dette apparat bruges sikkert og forstar risikoen ved at
bruge det. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden tilsyn.

« Dampapparatet ma ikke efterlades uden opsyn, nar det er
forbundet til stikkontakten.

. & Overfladerne, der er markeret med dette tegn, betyder
at dampmundstykket er meget varmt, nar apparatet
eribrug. Rer ikke ved disse overflader, for apparatet er
afkglet helt.

« Treek aldrig i ledningen for, nar stikket treekkes ud af
stikkontakten. Tag i stedet fat i selve stikket, nar apparatet
skal afbrydes.

« Undgd, at ledningen kommer i kontakt med varme overflade
eller ru og skarpe kanter. Lad apparatet kole helt ned, inden
det gemmes veek. Vikl ledningen lgst omkring apparatet, nar
det opbevares.

« Apparatet skal altid afbrydes fra stramforsyningen, nar det
fyldes med vand eller tammes pga. renggring, samt nar
tilbehoret tages af og settes pa, og nar apparatet ikke er i
brug.

« Pas pa, nar du bruger apparatet pa grund af dampudslip.

« Apparatet ma ikke bruges, hvis ledningen gar i stykker eller
hvis apparatet tabes pa jorden eller beskadiges. For at undga
risiko for elektrisk stad, ma du ikke adskille apparatet, eller
forsage at reparere det. Tag det til din nsermeste godkendte
servicecenter, og fa det unders@gt og evt. repareret. Forkert
samling eller reparation kan medfgre fare for brand, elektrisk
stad eller personskader, ndr apparatet anvendes.

(53]



« Det er ngdvendigt med ngje opsyn, nar det anvendes af eller stotte, skal du serge for, at det star pa en stabil overflade.

i naerheden af barn. « Apparatet ma udelukkende placeres pa en plan, stabil og

«Inden apparatet opbevares, og stikket treekkes ud af vandafvisende overflade.
stikkontakten, skal vente indtil apparatet er kglet ned - Apparatet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis det
(ca. 1time). har nogen synlige skader, hvis det laekker eller hvis det pa

« Det er muligt, at braende sig pa de varme metal- plastikdele, nogen made fungerer unormalt. Apparatet ma ikke skilles
samt det varme vand og damp. Pas pd, nar du tammer et ad: Det skal ses efter pa et autoriseret servicevaerksted, for
dampapparat. Der kan vaere varmt vand i beholderen. at undgad enhver fare.

» Hvis du absolut skal bruge en forleengerledning, skal du serge « Se ledningen efter for tegn pa slid eller beskadigelse for
for at den kan holde til 16 A. En ledning, der er klassificeret brug. Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes pa et
til mindre stramstyrke, kan medfare risiko for brand eller autoriseret servicevaerksted, for at undga enhver fare.
elektrisk stad pa grund af overophedning. Serg for at traekke « Duma ikke bruge andre afkalkningsprodukter, end dem der
ledningen, sa ingen treeder pa den eller falder over den. star i anvisningerne.

« Hold dampapparatet og dets ledning utilgeengeligt for bgrn «For at opnd optimale resultater ved rensning skal du
under 8 ar, ndr strygejernet er tilsluttet og nar det kaler ned. forsigtigt dampe frem og tilbage pa stoffet tre gange.

« For at beskytte mod risiko for elektrisk sted, ma apparatet For forste ibrugtagning
|kke HEdS%nkes i vand e”er andre V&Sker «Nar apparatet bruges for farste gang, kan det ryge eller afgive en harmlgs lugt, eller det kan afgive

R i . . en smule partikler. Dette pavirker ikke brugen af strygejernet, og forsvinder hurtigt.

+ Ret ikke dampen mod mennesker eller dyr, og stryg ikke tgj, . .

o Hvilket slags vand, skal jeg bruge?
som du har pa. -Ditaplg()frat er (:.Ijesignet tlilat fungege rITI1ed vang fra I\Ilandhant(éjn.

. i i Brugi t i iseret t destilleret X
Dette apparat er lkke beregn,et tll bl’Ug af persor!er chigcliit?/;z eremler:_;eertalfé\er:ji, \Ig; dL:J Erlarﬁge Seg ‘%evr;n(\:llafrr]a hanen med 50 % demineraliseret
(herunder bgrn) med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk wndpdlae | estninestoffer el oot e

. H H rug aldrig vand, der indeholder tilseetningsstoffer (stivelse, parfume, aromatiske stoffer,
funktlonsevne, e”er manglende erfa”ng Og V|den, blﬂgg@ringsmidler osv.), eller kondensvandg(for eksempel van’::l fra torretumbler, vand fra
medmindre de er blevet Vej|edt eller instrueret i brugen af koleskabe, vand fra klimaanlag, regnvand). Dette vand indeholder organiske affaldsmaterialer

. eller mineraler, der koncentreres under virkningen af varme og forarsager sprejt, brune farver
apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed. Barn og slidt pa apparatet.
bor overvages, for atsikre, at de ikke leger med apparatet. BEHOLD DISSE VEJLEDNINGER

« Brug af ekstra tilbehgr, der ikke er leveret af producenten,
kan ikke anbefales og kan resultere i brand, elektrisk stgd PRIORITER MILJ@BESKYTTELSE!
eller personskade_ @ Dit apparat indeholder veerdifulde materialer, der kan nyttiggeres eller genbruges.

. Apparatet Skal anvendes Og placeres pé en plan/ Stabll Og DApparatet skal afleveres pa kommunens genbrugsplads.
varmebestandigt overflade. Nar appratet stilles pa dets

(s3]



Problemer med apparatet?

PROBLEM

MULIG ARSAG

LASNINGER

Der eringen damp.

Apparatet er ikke tilsluttet eller
ikke teendt.

Serg for, at apparatet er tilsluttet og teendt. Vent
derefter ca. 15 sek. pa, at der kommer damp.

Der er ikke nok vand i
vandbeholderen / pumpen kan
ikke nd vandet.

Stil jeevnligt apparatet tilbage i lodret position.
Hvis apparatet stadig ikke fungerer, skal du tage
stikket ud af stikkontakten og genopfylde det.

Damppumpen er ikke sat i gang.

Tryk pa dampudlgseren konstant, indtil der
opstar damp.

Apparatet bruges for forste gang.

Tryk pa dampudlgseren konstant, inditil der
opstar damp.

Vandbeholderen er ikke
ordentlig pa plads.

Serg for, at proppen er lukket og at
vandbeholderen klikkes ordentligt pa plads.

Apparatet varmer ikke.

Apparatet er ikke tilsluttet, eller
ikke teendt.

Tilslut apparatet eller teendt det.

Apparatet er pa standby.*

Teend for apparatet pa teend/sluk-knappen.

Vandbeholderen laekker.

Vandbeholderen er ikke helt pa
plads, eller proppen er ikke helt
lukket. *

Serg for, at proppen er lukket og at
vandbeholderen klikkes ordentligt pa plads.*

Dampstyrken falder eller | Kalkaflejringer Se afsnittet »AFKALKNING« i

afviser partiklerne. brugsvejledningen.
Dampstrygningen De anvender vand med Tilfej aldrig et produkt i vandtanken.
efterlader pletter pa tilseetningsstoffer.

stoffet, eller apparatet
spytter.

Apparatet er ikke skyllet
ordentligt efter afkalkning.

Se oplysningerne i afsnittet JAFKALKNING« i
brugsvejledningen.

Du bruger muligvis andre vaesker
end eddike til afkalkning.

Brug kun eddike til afkalkningen.

Apparatet damper
konstant.

Dampudlgseren er last.

Las dampudlgser op*

Vand leekker fra
dampmundstykket.

Apparatet har staet i skra position
for leenge eller stér i en vandret
position.

Stil ikke apparatet for laenge i skra position, og
stil det jeevnligt tilbage i lodret position.

* afheengig af din model, bedes du se IFU-oplysninger om dit apparat

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Nar du bruker apparatet, ber du alltid felge

grunnleggende forholdsregler, inkludert falgende:

« Les alle instruksjonene fgr du bruker dette produktet.

« Dette produktet har blitt designet kun for innendears og
bruk i hjemmet. Enhver kommersiell bruk, upassende
bruk eller manglende overholdelse av instruksjonene,
patar ikke produsenten seg noe ansvar for og garantien
vil ikke gjelde.

« Koble alltid apparatet til:

- en hovedkrets med spenning mellom 220V og 240 V.
- en jordet stikkontakt.

Tilkobling til feil spenning kan forarsake uopprettelig
skade pa produktet og vil gjere garantien din ugyldig.
Hvis du bruker en skjgteledning, ma du serge for at den
er passende klassifisert (16A) med en jording, og er helt
forlenget.

« Strekk ut stremledningen helt fgr du kobler i en jordet
stikkontakt.

« Bruk apparatet kun for den tiltenkte bruk.

- Lofjerningsputen ma aldri brukes til rengjering av
overflater. Dette tilbehgret er bare laget for & flerne har
og lo fra tekstiler.

« For a redusere risikoen for kontakt med varmt vann fra
dampapninger, kontroller apparatet far hver bruk ved a
holde den vekk fra kroppen og driftsknappen.

« Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 ar og
eldre og personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental evne eller mangel pa erfaring og kunnskap



hvis de har fatt veiledning eller instruksjon om bruk av
apparatet pa en trygg mate og forstar farene involvert.
Barn bgr ikke leke med produktet. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke foretas av barn uten tilsyn.

» Stoffdamperen ma ikke etterlates uten tilsyn mens den
er koblet til stramnettet.

. & Overflatene som er merket med dette skiltet betyr
at damphodet er veldig varmt under bruk av
apparatet. Ikke bergr denne overflaten for
apparatet er helt avkjolt.

«Trekk aldri i ledningen for & koble apparatet fra
stikkontakten; i stedet, ta tak i stopselet og dra for a
koble fra apparatet.

« Ikke la ledningen komme i kontakt med varme overflater
eller komme kontakt med harde eller skarpe kanter. La
apparatet kjgles helt ned fgr du legger det bort. Slgyfe
ledningen lgst rundt apparatet ved lagring.

+ Koble alltid apparatet fra stramforsyningen nar du fyller
med vann eller tammer ved rengjgring, nar du flerner
eller setter pa tilbehgr og ndr den ikke er i bruk.

« Forsiktighet ber utvises ved bruk av apparatet pa grunn
av utslipp av damp.

« Ikke bruk apparatet med en skadet ledning eller hvis
apparatet har blitt mistet i bakken eller skadet. lkke
demonter eller prgv a reparere apparatet for a unnga
fare for elektrisk stgt. Ta den med til naermeste godkjente
servicesenter for undersgkelse og reparasjon. Feil
gjenoppbygging eller reparasjon kan medfgre fare for
brann, elektrisk stat eller personskade nar apparatet brukes.

+ Noye tilsyn er ngdvendig for at apparater brukes av eller

i neerheten av barn.
(se]

« For du lagrer produktet, sa snart det er frakoblet, ma du
vente til det er nedkjglt (rundt 1 time).

« Forbrenninger kan oppsta ved & bergre varmt metall
eller plastdeler, varmt vann eller damp. Vaer forsiktig nar
du temmer et dampapparat. Det kan vaere varmt vann
i reservoaret.

« Hvis en skjgteledning er absolutt ngdvendig, skal det
brukes en ledning med 16A ampere. En ledning som er
klassifisert for mindre strgmstyrke kan medfare fare for
brann eller elektrisk stgt pa grunn av overoppheting.
Omsorg skal tas for @ ordne ledningen slik at den ikke
kan trekkes eller snuble over.

« Hold stoffdamperen og ledningen utenfor rekkevidde
for barn under 8 dr ndr den er tilkoblet strem eller kjgles
ned.

« For a beskytte mot fare for elektrisk stgt, ma du ikke
senke apparatet i vann eller andre vaesker.

« Ikke led damp pa mennesker, dyr eller klaer mens de baeres.

« Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de har blitt vist eller opplaert i bruken
av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn skal vaere under oppsyn, og det ma
pases at de ikke bruker apparatet som leketoy.

«Bruk av annet tilbehgr enn det som er levert av
produsenten som ikke er anbefalt kan fgre til brann,
elektrisk stat eller personskade.

«Apparatet ma brukes og plasseres pa en flat,
stabil, varmebestandig overflate. Nar du plasserer



stoffdamperen pa stotten, ma du serge for at overflaten
du plasserer den pa er stabil.

« Produktet skal kun sta pa en flat og stabil overflate som
er varme- og vannbestandig.

+ Dette produktet ma ikke brukes hvis det har blitt mistet
i bakken, hvis det har synlig skade, hvis det fungerer
unormalt pa noen mate. Ikke forsgk & demontere
apparatet: fa det undersgkt pa et godkjent servicesenter
for & unnga skade.

« Sjekk den elektriske stramledningen for tegn pa slitasje
eller skade far bruk. Hvis den elektriske stramledningen
er skadet, ma den skiftes ut pa et passende servicesenter
for & unnga skade.

« Ikke bruk andre avkalkingsprodukter enn den som er
nevntiIFU.

« For a oppna optimale desinfiseringsresultater ma du
dampe forsiktig frem og tilbake tre ganger pa stoffet.

For farste gangs bruk
«Nar du bruker apparatet, kan det oppstéa noe rayk eller en ufarlig lukt, eller det kan veere et
lite utslipp av partikler. Dette vil ikke berare bruken av jern og vil raskt forsvinne.

Hva slags vann skal man bruke?

«Apparatet ditt er designet for a bruke vann fra springen.
Ikke bruk rent demineralisert eller rent destillert vann.
Hvis vannet ditt er veldig hardt, bland 50% vann fra springen og 50% de-mineralisert vann.
Bruk aldri vannholdige tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme, aromatiske stoffer, mykemidler
osv.) Eller kondensvann (for eksempel vann fra terketrommel, vann fra kjgleskap, vann fra
klimaanlegg, regnvann). Dette vannet inneholder organiske avfallsmaterialer eller mineraler
som konsentrerer seg under effekten av varme og forarsaker lekkasje, brun farging eller for
tidlig aldring av apparatet.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

TA VARE PA MILJGET!
® Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Innlever den pa et godkjent lokalt innsamlingssted.

Problemer med apparatet ditt?

PROBLEM

MULIGE ARSAKER

LASNINGER

Det eringen damp.

Apparatet er ikke koblet til eller
slatt pa.

Sjekk at apparatet er riktig tilkoblet og slatt pa.
Vent deretter i ca. 15 sek. for det kommer damp.

Vannstanden er for lav / pumpen
nar ikke vannet.

Plasser produktet vertikalt med jevne
mellomrom. Hvis det fortsatt ikke fungerer, ma
du trekke ut stgpselet og fylle produktet igjen.

Damppumpen er ikke grunnet.

Hold inne dampbryteren til det kommer ut
damp.

Du bruker apparatet for forste
gang.

Hold inne dampbryteren til det kommer ut
damp.

Vanntanken er ikke helt pa plass.

Forsikre deg om at proppen er lukket og at
vanntanken klikker nar den settes pa plass.

Apparatet varmes ikke
opp.

Det er ikke koblet til eller slatt pa.

Koble til apparatet og slé pa.

Apparatet er i ventemodus. *

Start apparatet igjen ved 4 aktivere ON / OFF-
knappen.

Vanntanken lekker.

Vanntanken er ikke pé plass,
eller proppen er ikke lukket
ordentlig. *

Forsikre deg om at proppen er lukket og at
vanntanken klikker nar den settes pa plass. *

Damphastighet reduserer
eller avviser partikler.

Kalkbelegg

Se avsnittet "ANTI KALK" i bruksanvisningen.

Dampen etterlater flekker
pa stoffet eller apparatet
spytter.

Du bruker vann med
tilsetningsstoffer.

Tilsett aldri produkter i vannbeholderen.

Apparatet har ikke blitt skylt nok
etter avkalkingen.

Les avsnittet "ANTI KALK" i bruksanvisningen.

Du bruker andre vaesker enn hvit
eddik for & avkalke produktet.

Bruk bare hvit eddik under’ ANTI KALK'
prosedyren.

Apparatet damper
kontinuerlig.

Damputleseren er i
laseposisjonen.

Las opp damputlgseren. *

Vann lekker fra
damphodet.

Produktet har vaert vippet for
lenge eller stér horisontalt.

Ikke vipp produktet for lenge, og plasser det
vertikalt med jevne mellomrom.

*avhengig av modell, sjekk apparatets IFU




Tarkeita turvallisuusohjeita

Laitetta kdytettdessa tulee aina noudattaa yleisia

turvallisuusohjeita mukaan lukien seuraavat:

» Lue kaikki ohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Tuote on suunniteltu sisatiloihin ja vain kotikayttoon.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, eika takuu korvaa
vahinkoja, mikali laitetta kdytetaan ammattikaytdssa,
sitd kaytetaan virheellisesti tai ohjeiden vastaisesti.

- Liita laite aina:

- sahkoverkkoon, jonka jannite on 220-240V.

- ja maadoitettuun seindpistorasiaan.

Liittdminen vadraan jannitteeseen voi aiheuttaa
peruuttamattomia vaurioita laitteelle ja mitatoida takuun.
Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, ettd se on oikein mitoitettu
(16 A), maadoitettu ja vedetty tayteen pituuteen.

+ Kierra virtajohto taysin auki ennen kuin liitat pistokkeen
maadoitettuun pistorasiaan.

- Kayta laitetta vain sille maaritettyyn kayttotarkoitukseen.

«Nukanpoistajaa ei tule koskaan kayttaa pintojen
puhdistukseen. Tama lisavaruste on tarkoitettu vain
karvojen ja nukan poistamiseen vaatteista.

- Tarkasta laite ennen jokaista kayttokertaa pitamalla
sitd etaalla kehostasi ja kayttamalla hoyrypainiketta,
jotta vaara joutua kosketuksiin hoyryaukoista tulevan
kuuman veden kanssa pienenee.

. Laitetta saavat kayttdaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa laitteen kdytostd, jos heita

valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon,
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehda puhdistus-
tai kunnossapitotoimenpiteita ilman valvontaa.

- VaatehOyrystinta ei saa jattaa ilman valvontaa sen
ollessa liitettyna pistorasiaan.

. & Talla merkilla merkityt pinnat tarkoittavat sitd, etta
hoyrypda on erittain kuuma laitteen kayton
aikana. Ala koske tahan pintaan ennen kuin laite

_ontaysin jaahtynyt.

«Ald irrota laitteen pistoketta pistorasiasta koskaan
johdosta vetamalla. Irrota laite sen sijaan tarttumalla
pistokkeeseen ja vetamalla siita.

« Ald anna johdon paasta kosketuksiin kuumien pintojen
tai karkeiden tai teravien reunojen kanssa. Anna laitteen
jaahtya ennen sailytykseen laittamista. Kierra virtajohto
|6ysasti laitteen ymparille sailytyksen ajaksi.

« Irrota laite aina sahkovirrasta, kun taytat siihen vetta
tai tyhjennat sen vedestd, kun irrotat tai kiinnitat
lisavarusteita ja kun laite ei ole kaytossa.

«Ole varovainen laitteen kdyttamisessa siita tulevan
hoyryn takia.

- Ald kayta laitetta, jos sen johto on vaurioitunut tai
laite on pudonnut tai vaurioitunut. Sahkoiskuvaaran
valttamiseksi ala pura laitetta tai yrita korjata sita. Vie laite
tarkastettavaksi ja korjattavaksi lahimpaan hyvaksyttyyn
huoltoliikkeeseen. Virheellinen kokoaminen tai korjaus
saattaa aiheuttaa tulipalovaaran, sahkoiskun tai
henkilévahingon laitteen kayton aikana.

«Kaikkia laitteita on valvottava tarkasti, jos lapset
kdyttavat niita tai niita kaytetaan lasten lahella.



«Ennen laitteen sdilytykseen laittamista irrota se
sahkovirrasta, ja odota, kunnes se on jaahtynyt (noin 1
tunti).

« Kuumien metallipintojen tai muoviosien koskettaminen,
kuuma vesi tai hoyry voivat aiheuttaa palovammoja.
Ole varovainen, kun tyhjennat hoyrylaitetta. Sailiéssa
saattaa olla kuumaa vetta.

«Jos jatkojohto on ehdottoman valttamaton, kayta
johtoa, jonka ampeeriluku on 16 A. Johto, jonka
ampeeriluku on pienempi, voi aiheuttaa tulipalon
tai sahkoiskun vaaran ylikuumenemisen takia. On
huolehdittava siita, etta johto asetetaan siten, ettei sita
voi vahingossa vetaa irti eika siihen kompastu.

+Pida vaatehdyrystin ja sen virtajohto poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta silloin, kun silitysrauta
on kytkettyna sahkdvirtaan tai kun se on jaahtymassa.

- Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen, jotta
valtat sahkoiskuvaaran.

+ Ald kohdista hdyrya ihmisiin, eldimiin tai paalla oleviin
vaatteisiin.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kdayttoon (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta,
jollei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole
heita valvomassa tai ohjaamassa. Lapsia tulee valvoa,
jotta he eivat leiki laitteella.

+Muiden kuin valmistajan myymien lisdvarusteiden
kayttaminen ei ole suositeltavaa, ja se saattaa aiheuttaa
tulipalon, sahkgiskun tai henkilévahingon.

o Laitetta on kdytettava tasaisella, vakaalla ja lampoa

kestavalla pinnalla. Kun asetat laitteen jalustaan,
varmista jalustan alla olevan pinnan vakaus.

« Laite tulee laskea vain tasaiselle, vakaalle ja lampda ja

vetta kestavalle alustalla.
- Laitetta ei saa kdyttaa, jos se on pudonnut, siind on
nakyvia merkkeja vaurioista, se vuotaa tai toimii jollakin
tavalla epanormaalisti. Ald yritd purkaa laitetta. Vie
se tarkastettavaksi valtuutettuun huoltoliikkeeseen
vaarojen valttamiseksi.

- Tarkasta virtajohto kulumisen tai vaurioiden varalta
ennen kayttamista. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se tdytyy vaihdattaa valtuutetussa huoltoliikkeessa
vaarojen valttamiseksi.

- Al3 kayta muita kalkinpoistotuotteita kuin sitd, mika on
mainittu kayttdohjeissa.

- Saavutat parhaan desinfiointituloksen hdyrysilittamalla
kankaan helldvaraisesti kolme kertaa edestakaisin.

Ennen ensimmaista kdyttokertaa

«Laitteen ensimmaiselld kayttokerralla voi tulla hieman savua tai harmitonta hajua tai
purkautua vahdinen madra hiukkasia. Tama ei vaikuta laitteen kdyttéon, ja se haviaa
nopeasti.

Minkaélaista vetta tulee kdyttaa?
+Laite on suunniteltu tavalliselle vesijohtovedelle.
Ald kdytd pelkkaa demineralisoitua tai tislattua vetta.
Jos vesijohtovetesi on erittdin kovaa, sekoita 50 % vesijohtovetta ja 50 % tislattua vetta.
Ald koskaan kaytd vettd, jossa on lisdaineita (tdrkkid, hajusteita, huuhteluaineita jne.) tai
kondenssivetta (esimerkiksi vettd kuivausrummuista, jadkaapeista, ilmastointilaitteista,
sadevettd). Tama vesi sisaltda orgaanisia jatemateriaaleja tai mineraaleja, jotka tiivistyvat
lammon vaikutuksesta ja aiheuttavat ldiskid, ruskeaa varia tai laitteen ennenaikaista

vanhenemista.
SAILYTA NAMA OHJEET

YMPARISTONSUOJELU ON TARKEAA!
@ Laitteesi sisaltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.

DToimita se paikalliseen jatteenkerdyspisteeseen.



Onko sinulla ongelmia laitteen kanssa?

ONGELMA

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISUT

Hoyrya ei tule.

Pistoke €i ole pistorasiassa tai
laitetta ei ole kytketty paalle.

Tarkista, etta laite on yhdistetty oikein ja
kytketty paalle. Odota noin 15 sekuntia, etté
hoyrytoiminto on valmis kaytettavaksi.

Vettd on liian véhan / pumppu
ei saa vettd.

Palauta laite sé@nndllisesti pystysuoraan
asentoon. Jos laite ei vieldkadn toimi, irrota laite
sahkoverkosta ja tayta se.

Hoyrypumppua ei ole
esivalmisteltu.

Pidd hoyryliipaisin painettuna, kunnes laitteesta
tulee hoyrya.

Kéytét laitetta ensimmaista
kertaa.

Pida hoyryliipaisin painettuna, kunnes laitteesta
tulee hoyrya.

Vesisiili ei ole kunnolla
paikallaan.

Varmista, ettd tulppa on kiinni ja vesisailio
napsahtaa paikalleen.

Laite ei [dmpene.

Sen pistoke ei ole pistorasiassa tai
laitetta ei ole kytketty padlle.

Yhdista pistoke ja kytke laite paalle.

Laite on valmiustilassa. *

Kaynnista laite uudelleen painamalla
virtapainiketta.

Vesisiilio vuotaa.

Vesisiili ei ole kunnolla
paikallaan tai tulppaa ei ole
kunnolla suljettu. *

Varmista, ettd tulppa on kiinni ja vesisailio
napsahtaa paikalleen. *

Hoyryntulo vahenee tai
esiintyy hiukkasia.

Kalkkikertyma

Katso KALKINPOISTO-kohtaa kayttdohjeista.

Hoyry jattad tahroja
kankaaseen tai laite sylkee.

Kaytét lisdaineita sisaltdvaa vetta.

Al koskaan liséa mitaan tuotetta vesisailioon.

Laitetta ei ole huuhdeltu
kunnolla kalkinpoiston jélkeen.

Lue huolellisesti KALKINPOISTO-kohta
kayttoohjeista.

Kéyta laitteen kalkinpoistoon
muita nesteita kuin
valkoviinietikkaa.

Kayta KALKINPOISTOSSA ainoastaan
valkoviinietikkaa.

Laitteesta tulee hoyrya
koko ajan.

Hoyryliipaisin on lukittuna.

Vapauta hoyryliipaisin. *

Hoyrypaastd vuotaa vetta.

Laitetta on pidetty liian kauan
kallistettuna tai vaaka-asennossa.

Al pidé laitetta liian kauaa vaaka-asennossa ja
palauta se saé@nnollisesti pystyasentoon.

*riippuu mallista, tarkista laitteesi kayttoohjeet

WHcTpyKumm no TexHuke 6e3onacHocTu

Mpu Mcnonb3oBaHMK YCTPOICTBA HEOOXOAUMO CTPOro cobniogatb

CnepyloLume Mepbl 6e30MacHoCTH,

+ [lepeq ncnonb3oBaHeM NPOYMTaIATe BCE UHCTPYKLMN.

+ YCTpOIICTBO NpeaHa3HayeHo TONbKO AnA ObITOBOrO MCMONb30BaHMA
BHYTPY nomeLLieHuit. [pou3BogNUTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
No60e KOMMEPYECKOE 11CMIONb30BaHIE, HEMPABMbHYIO IKCMAYaTALMI0
WIN HeCOBIOEHINE HACTOALYX MHCTPYKLIMIA. TapaHTVA B TaKIAX ClTyYasix
He NPUMEHAETCA.

+ logknioyaiTe YCTPOMCTBO UCKMIOUNTENBHO:

- KICTOYHVKY NUTaHNA C HanpaxeHuem ot 220 fo 240 B;

- K 3a3eMNEHHOM NEKTPIYECKOI PO3ETKe.

MogKnioueHne K UCTOYHIKY NUTAHINA C HEMOZXOZALLAM HanpsxXeHnem
MOMXET NPUBECTY K He0OPaTMOMY NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA M OTMEHE
rapaHTiu. lpn 1cnonb3oBaHy YAAMHUTENbHOTO Kabensa ybeguTecs,
YTO OH UMeET [OCTaTOUHYI0 HOMIHANbHYIO CUAY TOKa (16 A) 1 KOHTAKT
3a3emnenmA. [onHOCTbIO pa3moTaiite kaben.

+ llepen nOZKMIOYEHNEM LUIHYpa NUTAHUA K 3a3eMNEHHOW po3eTKe
NeKTPOCETU NMOMHOCTbIO Pa3MOTaTe LUHYP NUTaHNA.

+ Mcnonb3yiiTe yCTPOICTBO TONMbKO MO MPAMOMY Ha3HaueHmio.

+ 3anpelyaeTca CNONb30BaTb HAaCAAKY ANA YAANeHUA BOPCUHOK AnA
OYMCTKN NoBepXHOCTel. [laHHaA Hacajka npeaHa3HaueHa TonbKo A
yZaneHuA nbini, BOOC U BOPCUHOK C TKAHN.

« Y00bl CHU3MTD PUCK KOHTAKTa C ropAveit BOAOW, Bblaensiowenca
W3 OTBEPCTUN ANA BbIXOZA Napa, Nepes KaxabiM MCronb3oBaHueM
NpOBepAiiTe YCTPOINCTBO. [ 3TOr0 HanpaBbTe ero B CTOPOHY OT CBOEr0
TeNa 1 HAXMUTE Ha KHOMKY Nofayn napa.

» YCTpoiCTBO MOryT MCMONb30BaTh AeTW CTaplie 8 neT 1 nmua ¢
OrpaHNYeHHbIMU - QU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU UAN YMCTBEHHBIMM



BO3MOXHOCTAMY, @ PaBHO MLA, HE MMetOLLMe JOCTATOYHOrO OMbiTa 1
3HaHWIA, €CNIA OHN HaXOZATCA MOJ NPUCMOTPOM MO0 03HAKOMAEHbI
C npasunamu 6e30nacHoil SKCNyaTauu YCTPOMCTBA U OCO3HAIOT
CBA3aHHbIE C 3TAM PUCKM. [leTin He JOMKHbI UrpaTh C YCTPOrCTBOM. He
N03BONAIATE AETAM BbINONHATL OUMCTKY M TEXHIYECKOE 0OCTYXMBaHME
yCTpOIicTBa 663 HabnlofeHA B3POCITbIX,

+ He ponyckaetca ocTaBnATb 6€3 npucMoTpa MOAKMIOYEHHDIN K CETi
OTMapuBareb.

. [oBepXHOCTH, OTMEYeHHbIE 3TIM CUMBOJIOM, a TakxXe NapoBas
rOf10BKa, CUMbHO HArpeBaloTCA BO BPeEMA WCMONb30BaHWA
yCTpoICTBa. He nmpuKacaitTech K 3TUM MOBEPXHOCTAM, NOKa
YCTPOWCTBO NOAHOCTbIO HE OCTHIHET.

+ He TaHuTe 3a WHYp, 4T0BbI OTCOEAMHTD YCTPOMCTBO OT INEKTPUYECKON

po3eTkir. OTCoeAMHANTe YCTPOCTBO, AePXKACh 32 BUTKY LUHYPa NUTaHK.

+ Cnee 3a Tem, 4TOObI LUHYP NIATaHIA He KacancA ropAYNX NOBEPXHOCTEN
WAN HEPOBHBIX 1 OCTPbIX Kpaes. Mepef nepemelLeHeM Ha XpaHeHie
faiiTe YCTPOWCTBY MONHOCTbIO OCTbITh. [nA XpaHeHUa cBoOOZHO
obmoTaliTe kabenb BOKpY yCTPOICTBA.

+ OTKlovaiTe YCTPOMCTBO OT CETU NMepef HanonHeHUeM BOZON wnu
OMOPOXHEHWEM BO BPEMA UWCTKM, NPU CHATUM WA YCTaHOBKe
aKCeCcyapoB, a Takxe KOraa YCTpOICTBO He MCNOMb3yeTca.

+ Cobniogaitte OCTOPOXHOCTb MPU MCMONB30BaHMK YCTPOICTBA 13-32
BbleNeHuA napa.

» He nonb3yiTecb YCTPOCTBOM C MOBPEXAEHHbIM CETEBbIM LUIHYPOM,
a TakXe B Cllyyae ero nafeHus WAM MHOro MoBpexpeHns. Ytobbl
NPeZoTBPATUTb PUCK NOPAKEHIA ANEKTPUYECKIM TOKOM, He pasbupaliTe
YCTPOICTBO 1 He MblTaiiTech ero PeMOHTAPOBaTb. [l1A NpoBepKI 1w
PEMOHTa YCTPOWCTBA 06paTUTECh B OAMXKAWMA aBTOPU30BAHHbIIA
CEPBICHIIA LieHTp. HenpasinbHas cO0pKa v PEMOHT MOXET NPUBECTY
K BO3rOpaHMIo, NOPaXeHI0 SNEKTPUYECKIM TOKOM WA NONYYEHMIO

TPaBM NP CMI0Nb30BaHINM YCTPOIACTBA.

+ byzbTe 0ueHb BHUMaTENbHbI, KOTZa AETU NOAb3YIOTCA YCTPOCTBOM K
HaXORATCA PAROM C HUM.

+ lepep nepemelLeHemM YCTPOICTBA HA XPaHEHMe OTKMIoUUTe ero ot
NEKTPOCETY 1 LOXAUTECH, NIOKA OHO OCTIHET (0KONO 1 yaca).

» KacaHue ropauinx MeTanamyeckinx Uin NacTukoBbIX AeTanelt, a Takke
BO3/}€ICTBIE rOpAYeil BOZbI NI Napa MOXET NPIBECTIA K oxoram. pu
OMOPOXHEHIAM OTNapIBaTeNs CobMI0AaIATE OCTOPOXHOCTb. B pe3epsyape
MOXeT ObiTb ropAYad BOAa.

 Mpyn HeobXOAMMOCTY MCNONb30BaHIA YNMHUTENBHOTO WHYPa Clepyet
BbIOPaTb WHYP C HOMMHaNbHBIM 3HaueHnem Toka 16 A. Kabenb ¢
MeHbLLE HOMUHANbHOM CUOI TOKA MOXET CTaTb NPUYIHON BO3rOpaHKs
W NOPaXeHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM 13-3a neperpesa. AKKypaTHO
YNOXWTE WHYP BO U30EXaHue €ro 3aLenneHIA Ui CoTbiKaHus O HEro.

+ Cnegue 3a Tem, 4To6bl OTNAPVBaTENb M €0 LHYP He Bblav BOCTYMHbI ANA
feTeil MnagLue 8 n1eT, Noka yCTPOCTBO BKIKOYEHO UM OCTbIBAET.

+ Bo m3bexaHne nopaxeHns 3nEKTPUYECKUM TOKOM HE MorpyxaiiTe
YCTPOWCTBO B BOZY U ApYrue XuaKocTu.

+ He HanpasnaitTe CTpyto napa Ha Ntofiel, X1UBOTHbIX UK OEXAY, KOrAa
OHa HajieTa Ha Koro-nnoo.

+ YCTPOVCTBO He MpefHa3HayeHo AnA UCnonb30BaHA NULAMM (BK0Yas
[IeTelf) C orpaHInueHHbIMY GU314ECKVIMM, CEHCOPHBIMIA U YMCTBEHHbIMY
BO3MOXHOCTAMY 160 HEZOCTATKOM OMbiTa U 3HaHMIA, KPOME Clyyaes,
KOrzia OHIN HAXOZATCA N0 MPUCMOTPOM WA BbIN MPOUHCTPYKTAPOBaHbI
OTHOCUTENbHO 3KCMNyaTaLyin YCTPOMCTBA NMLIOM, OTBETCTBEHHDIM 33 UX
be3onacHocTb. Cnenute, 4ToObI AETI HE UTPanK C YCTPONCTBOM.

+ He pekomeHzyeTcA Mcnonb30BaTb akceccyapbl, KOTOpbIe He NpuiaraoTea
K YCTPOIACTBY, TaK KaK 3TO MOXeET MPUBECTI K BO3ropaHmio, opaxeHmio
INEKTPUYECKVIM TOKOM N1 TPRBMIPOBAHMIO.

+ YCTPOIACTBO HEOBXOAMMO YCTaHaBAMBATL Ha MAOCKOW, YCTOMUMBOIA 1
TepMOCTOKOI NOBEPXHOCTIA. P11 YCTaHOBKe YCTPOMCTBA Ha NOACTABKY
ybeawTeCh, 4T0 OHa HAXORUTCA Ha YCTOINYIMBOI MOBEPXHOCTI.



« Mpwbop cnepyet pasmewatb TOMbKO Ha POBHOW, YCTORYMBON,
apOnpPOYHON 1 BOZOOTTANKMBAIOLLEi MOBEPXHOCTH.

+ 3anpelyaeTca UCNONb30BaTb YCTPOICTBO, €CAN €ro YPOHUAN, Ha
HeM eCTb BUAMMbIE NOBPEXAEHNA, OHO NMpoTeKaeT uam pabotaer
HenpaBunbHO. He pasbupaitte ycTpoitcTBO — BO M3bexaHue
HeCYacTHbIX CyyaeB 0bpaTUTECH B aBTOPWU30BaHHbIA CEPBUCHBIIA
LieHTP.

+ Meped ncnonb3oBaHWem MpoBepbTe LWHYP NUTaHWA Ha Hanuuue
NOBPEXEHIA UV NPU3HAKOB M3HOCA. ECAIN LWHYP NUTaHIA NOBPEXfeH,
TO BO U30exaHne OMacHOCTI ero JOMKEH 3aMEeHNTb NpeacTaBuTeNb
aBTOPW30BAHHOTO CEPBMCHOTO LIEHTpA.

+ He ncnonb3yitte gpyrve CpencTsa Ana yEaneHUs Hakunu, noMUMO
yKa3aHHbIX B IHCTPYKLYIA 1O 3KCMAyaTaLum,

«[Inqa  onTUManbHOW Je3nHOeKuun
NaporeHepaTopoM o Tkaku 3 pasa.

I1epep, nepBbiM NCNONb30BaHNEM

My NepBOM MCOMb30BaHMI YCTPOVICTBA OHO MOXET BLILENATH HEGOMbILIOE KONMYECTBO AbIMa W Ge3BpeHbIit
3arax, /160 MOXET MPOUCXOAUTL BLIBPOC HE3HaUMTENbHOTO 0GbEMa YaCTULL 3TO HUKaK He BAWAET Ha paboTy
YCTPOIACTBA, N1H06bIE BbIAENIEHINA BbICTPO MCUE3HYT.

NnnaBHO ﬂpOI?I,ElVITECb

Kakyto Bogy ucnonb3osarb?
+ BycTpoiicTse fomycKaeTca cnonb30BaTh BOAOMPOBO/AHY!HO BOAY.

He ucronb3yitte ToNbKO AUCTUAMMPOBAHHYIO WA TONbKO AEMUHEPAN30BaHHY!O BOTY.

Ecrn npoTouHas Bopia OueHb KecTkan, MOXHO cmelwaTb 50% BoZoMpoBOgHON Boabl ¢ 50% OyTMMPOBaHHOIA
[eMVHepan308aHHOM BOgbI.

He vicnonb3yiiTe Boply, conepiallyto o6aBku (kpaxman, napdromepitto, apomaTineckvie BelLecTsa, NacTiduKaTopbl
W T. i), N KOHAEHCUPOBaHHYI0 BOAY (Hampumep, BOY U3 CYLINKY, U3 XONOANTbHIKE, 13 KOHAVLIMOHEPOB,
foxpesyto Bogy). Takast BOfia CORepXMT OpraHiyeckiie OTXOfbl U MUHEPanbl, KOTOPbie KOHLIEHTPUPYIOTCA NOg
BO3/eVICTBIAEM Tenna v NPUBOAAT K BbIMNIECKVBAHIIO, YTO Bbi3bIBAET OKPALLIMBaHIE 1 OieX /bl B KOPUYHEBbINA LIBET I
NpeXeBPEMeHHbIN U3HOC yCTPOIICTBa.

COXPAHWUTE JAHHBIE UHCTPYKLIUK

E 3ABOTA OB OKPYXKAIOLLEV CPEAE — NPEXXAE BCErO!

® YcTpoNcTBO CofepKNT LieHHble MaTepuasbl, NPUrofHble 41 nepepaboTku n
BTOPWYHOIO UCMOMb30BaHUA.

N Cpaiire YCTPOWCTBO B Gav»KaiLumin NyHKT c6opa OTXOL0B.

BosHuknn npo6nembl npi 1cnonb3oBaHuy ycTpoiicTBa?

BMECTO Mapa BbigeNsoTcs
YacTubl.

BO3MOXHbIE
MNPOBJIEMA PELLEHUE
MNPUYUHbDI
Het napa. YCTPOICTBO He MOAKMIOYEHO K | YBeauTech, YTO YCTPOICTBO NPaBUbHO
INEKTPOCETU WA He BKIIOYEHO. | NOAKIIOUYEHO K SNIEKTPOCETY 1 BKITIOYEHO.
3aTem NoaoavTe NPUMEpPHO 15 cekyHA o
TOTOBHOCTY Mapa.
CNNLWKOM HU3KWIN YPOBEHDb PerynsapHo Bo3Bpaluaiite nprbop B
BOfbl / Hacoc He MOXeT fjocTaTb | BepTUKanbHOE nonoxeHwe. Ecnn npubop
110 BOAbI. No-NpeXHeMy He paboTaeT, OTK/oumTe ero ot
3NEKTPOCETM 11 HAMONHUTE BOAOIA.
Hacoc He 3anonHun cuctemy HenpepbIBHO HaxkMaliTe Ha KHOMKY Nopayn
napom. napa, noka nap He BbliiaeT.
YCTPOIICTBO CMONb3yeTCA B HenpepblBHO HaXVMaiiTe Ha KHOMKY nogaun
nepBblil pas. napa, Noka nap He BbliJeT.
Pe3epsyap /15 BoAbI IMpoBepbre, uTo6bI NPOGKa GbiNa 3aKpPbiTa,
YCTaHOBMEH HENPABIbHO. pe3epByap A/1A BOAbI 3aLLeNKHYNCA Npu
YCTaHOBKE.
YCTpOWCTBO He OHO He NofKNIOYEHO K [NoaKniounTe YCTPONCTBO K INEKTPOCETN 1
HarpeBaeTcs. INEKTPOCETU WIIN HE BKIIOYEHO. | BKIIOUMTE €ro.
YCTPOICTBO HaXxopmMTCA B 3anycTuTe yCTPOACTBO NOBTOPHO, HaXaB Ha
pexuMe oxuganua. * KkHonKy BKJ1/BbIK/1.
113 pe3epByapa BbiTekaeT |Pe3epsyap fns Bogbl Y6eautech, 4to NpobKa 3aKpbiTa, a pe3epsyap
BOfAA. YCTaHOBMEH HeNPaBUIbHO [ANA BOibl 3aLLENKHYNCA NPy yCTaHoBKe. *
1N NpobKka He 3aKpbiTa
Haznexatm obpasom. *
Cwvna napa ymeHblumnach, | CkoneHre Hakunu Cm. paspen YOAJTEHVE HAKAMW» B

WNHCTPYKUMW MO 3KCnyaTaumm.

[ap octaBnAet nATHa Ha
TKaHV UMM YCTPOCTBO
6pbi3raeT BOAON.

Bbl ncnonb3yete Bogy ¢
npUMecAMM.

He no6Gasnsiite HAKaKNX AOMONMHUTENbHbIX
BELLIeCTB B pe3epByap C BOJOM.

Cuctema 6bina HeOCTAaTOUHO
NPOMbITa Nocne yaaneHus
HaKu1nm.

BHumarenbHo npouurarite pasgen «YOAJIEHVE
HAKUIM» B MIHCTPYKLWM NO 3KCnnyataLum.

[na ynaneHua Hakunu
11CONb30BaNCA He Genbii yKCyc,

[InA ynaneHna Hakunu NCrosb3ymre TONbKO
Genblil yKcyc.

CJIMLLKOM 0TO UM HaXoanTCA B
rOPW30HTaIbHOM MONOXEHUW.

a fipyroe BeLLecTBo.

YCTpOIcTBO MocToAHHO | MapoBoii Kypok 3abnokmpoBaH. | Pasbnokupyiite napoBoi Kypok. *

rnofiaeT nap.

113 napoBoii ronoskm Mpubop Haxoaunca B He nepxuTe ero cvKOM 0NTO B HAKNOHHOM
BblTeKaeT BOfa. HaK/NOHHOM MOJIOXEHNM TONOMXEHI 11 PerynApHO BO3BpalLaiiTe B

BEPTUNKabHOE NOOXKeHMe.

* B 3aBMCVIMOCTM OT MOZIENH, M3yyunTe NHCTPYKLMIO MO SKCnyaTaynn yCTpoﬁcha @




BaxnuBi iHcTpyKuii 3 TexHikn 6e3nekn

[Mig yac BUKOPUCTaHHA NpUAagy CNif 3aBXau AOTPUMYBATIACA OCHOBHIX

3an00iXHIX 3aX0fiB, 30KPEMa:

+ [poumTaiiTe BCi IHCTPYKLi Nepes BUKOPUCTAHHAM LibOro Npunag.

«Leit npunap npusHaueHwil BUKAIYHO AnA NO6YTOBOrO
BUKOPUCTaHHA B MPUMILLEHHI. Y pa3i Oyab-AKOro KOMepLiiHOro
33CTOCYBaHHA, BMKOPUCTAHHA HE 3a MPU3HauYeHHAM abo
HELOTPUMAHHA IHCTPYKLil BUPOOHMK He Hece BifNOBIfaNbHOCTI
| He Haf1a€ XO[HMX rapaHTi.

« lNigknioyvaTe npunag;

- 10 Mepexi X1BNeHH 3 Hanpyrolo Bif 220 fo 240 B,

- [10 333eM/IEHOI eN1EKTPUYHOI PO3ETK.

[igKmMoYeHHs 40 Mepexi 3 HEBIMOBI[HOI0 HaMPYTOK0 MOXeE CNPUYMHITA
HE3BOPOTHe MOLLKOMKEHHA NpUNagy, Ha AKke He MOLLMPIOBATUMETHCA
rapaHTis. Y pasi BUKOPUCTaHHA NOLOBXYBaYa NepekoHalnTecs, Lo BiH
MOBHICTIO PO3MOTaHIAI, Ma€ BiBNOBIZHY HOMiHaNbHY NOTYXHICTb (16 A)
| KOHTAKT 3a3eMNeHH.

+ loBHICTIO pO3MOTaiTe LWHYP KUBNEHHA Nepes MigKNIYeHHAM 10
3a3eM/1EHOI PO3ETKIA.

» BukopmcToByitTe npunag Tinbki 3a npU3HaUYeHHAM.

+ Hacagky-akcecyap ans BuMpaneHHA BOPCUHOK 3ab0pPOHEHO
BWKOPUCTOBYBATM [NA OYULEHHA NOBEpXOHb. Llei akcecyap
MpU3HaYeHU nuwe And BUAANEHHA BONMOCKIB i BOPCMHOK i3
TEKCTUNbHMX BIAPODIB.

+ {06 3HM3WTM PM3NK KOHTAKTY 3 rapAvol BOJOK, L0 BUXOAUTb
yepe3 OTBOPU BUXOZY Mapy, NepesipaiTe Npunag nepes KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM, TPMMalouM MOro Ha Ge3neyiit BifCTaHi Big Tina
| HATMCKalou KHOMKY nogavi napu.

+ Lleit npunag MoxyTb BUKOPWUCTOBYBaTW AiTW CTaplue 8 pOKiB 1
0co61 3 OOMEXEHUMM Bi3MYHUMY, CEHCOPHIAMM Ta PO3YMOBUMIA
MOXMMBOCTAMM ab0 0CO6Y 3 HEROCTATHIM JOCBIZOM Ui 3HAHHAMM, AKLLO
BOHY nepebyBatoTb Nif HarnAZom abo bynu NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO
BMKOPWCTaHHA Npnagy Ta AKLLO BOHI PO3yMitoTb MOX/IUBY Hebe3Meky.
Llitaim 3a60poHA€ETbCA rpaTnca 3 npunagom. Jitam 3abopoHseTbes 6e3
HarnAgy OuwLLyBaTIA Ta 06CNyroBYBaTV MPINa,

« He 3anuwaifTe migknioueHmin [O Mepexi XnBNeHHA Bignapioay 6e3
Harnagy.

. & MoBepXHi, WO NO3HAYeHi LM 3HaKOM (30KpeMa Hacagka ana
BIZNaPIOBaHHS), CUMIbHO HArpiBaloTbCA Mif YaC BINKOPUCTAHHA
npunagy. He TopkawTecs LWX MOBEPXOHb A0 MOBHOTO
OXONOPKEHHA rpunagy.

* He TArHiTb 3a WHYp, mo6 BIKTIOUMTY IV BIfl eN1EKTPI|HOI PO3ETKIA
3aMiCTb LbOrO Bi3bMiTbCA 3a LUTENCeNb i NOTAMHITb 3a HbOMO ANA
BUMKHEHHS npunagy.

+ He gonyckaiTe KOHTaKTY LUHYpa 3 rapAYMMM NOBEPXHAMIA, @ TAKOX
3 HepiBHMMM i rocTpumi Kpaamu. Mepuw Hix npubpatin npunag Ha
30epiraHHs, JOYeKainTeCcA 1Oro MOBHOTO OXONOMKEHHSA. HelwinbHo
HamoTalTe LWHypP Ha npunag.

+ BinkntovaiiTe npunag i enekTpIYHOI MepeXi nepen 3anBaHHAM abo
BUNMBAHHAM BOAY, NMEPEZ OUMLLEHHAM, 3HATTAM ab0 BCTAHOBNEHHAM
HaCafoK, a TaKoX 0fpasy Nicna BUKOPUCTaHHS.

+ Yepes nopauy napu HeobXigHO BIKOPUCTOBYBATY Liel Npunag Ayxe
0bepexHo.

+ He KopucTyiiTech Npunagom i3 NOLIKOZKEHIM LUHYPOM KUBREHHS,
a TakoX MicnA nagiHHA abo nowkomkeHHA npunagy. LLo6 yHUKHyT!
PU3VKY YPaXEHHA eNnekTPUYHM CTPYMOM, He po3bupaiite i He
HamaraiTeca camoCTiHO PemOHTYBaTW npunag. BigHeciTb 1oro B
HalnbnKYNIA aBTOPU3OBAHIA CEPBICHUIA LIEHTP ANA MepeBipKkM Ta



PEMOHTY. HenpaBunbHe 301paHHA abo PEMOHT MOXYTb NPW3BECTY [0
NOXEXi, yPaKeHHA eNeKTPIYHAM CTPYMOM abo TpaBMyBaHHA Mig yac
BUKOPUCTaHHA NpUnagy.

+ Y pasi BUKOPUCTaHHA Npunagy nopyuy i3 AitbMu, NOTpibHO Gyt
0C06MMBO yBAXKHMMM.

« Mepw Hix npubpatin npunapg Ha 36epiraHHs, Bif'€AHaBLLM OrO Bif
PO3€TKY, 3aueKailTe, JOKM BiH OXOMNOHE (6n13bKo 1 roanHM).

+ KOHTaKT i3 rapAummin meTaneBimin abo NNacTMKOBIMIA YaCTUHaMM,
rapAY0t0 BOZ0I0 ab0 Mapoto Mose CpnUnHITY onikw. ByabTe 0bepexHi,
BUIMIBlOYM BOZY 3 BifnapioBaya. Y pe3epsyapi Moxe OyTi rapaya Boga.

» AKILO BUKOPMCTAHHA MOJOBXYBAYA HE YHIKHYTI, BiH MaTh NOTYXHICTb
HOMiHanOM 16 A. BUKOpMCTaHHA LUHYpa, pO3paxoBaHOro Ha MEHLL ciny
CTPYMy, MOXe MPWU3BECTM {0 3aliMaHHA ab0 YPaXKeHHA eNeKTPUYHIM
CTPYMOM Yepe3 neperpiaHHs. Po3TaluyiiTe WHyp TaKiM YKHOM, W06
HEMOXNMBO 6yNo BUMAAKOBO MO0 BUCMMKHYTM abo yepe3 HbOro
nepeyennTuca.

« [1ig yac HarpiBaHHA | OXONOMXEHHA TPUMAITE BiZNapioBau i NOro WHYP
MBIEHHA B MiCLLi, HEROCTYNHOMY i1 fjiTel 0 8 POKiB.

+ [InA 3an06iraHHA YpaXeHHIO eNEKTPIYHIAM CTPYMOM HE 3aHyploliTe
Mpunag y BOAY Ta iHLLi PigUHN.

+ He Hanpasnaitte CTpyMiHb napu Ha iofeit i TBAPWH, HIKONM He
Bignapioite ogAr 6e3nocepesHbOo Ha NioaHI.

+ Lleit npunag He npu3HaueHwit AnA BUKOPUCTaHHA ocobamu (B TOMy
YUCNi AiTbMI) 3 0OMEXEHIMM DI3INYHIMM, CEHCOPHIMM Ui PO3YMOBIMIA
MOXMBOCTAMI 360 0cobamu 6e3 JOCTaTHBOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLO
BOHI He nepebyBatoTb Nig HarnAZOM abo He OTPUMANHA IHCTPYKLA WOao
BUKOPUCTaHHA Npunagy Bif 0cobu, BiRNOBIAaNbHOI 3a ixHio be3nekxy.
[lit noBuHHi By Nig HArAZOM, LLOG BOHI HE FPanica 3 NPUNafom.

+ He pekomeHfyeTbCA BUKOPUCTOBYBATY aKCeCyap, LLO He NOCTavaloTheA
BUpobHMKOM. Lle Moxe npu3BecTM [0 3ailMaHHS, ypaXeHHs

eNeKTPUYHIAM CTPYMOM ab0 TPaBMyBaHHS.

+ Mpunag HeobXigHO BCTAHOBHTIA Ha PIBHY, CTIlKY, apOTPUBKY MOBEPXHIO
| BUKOPMCTOBYBATY Ha Hiit. [1p1n BCTaHOBNEHHI Npunagy Ha nigctasky,
repeKoHaiTecs, Lo NOBEPXHS, Ha AKY Ti BCTAHOBNEHO, CTIMKa.

+ Mpunag HeobXigHO BCTaHOBMIOBATY NLLE Ha PIBHIl, CTiiAKil, Tenno- Ta
BOLOCTIVKil MOBEPXH.

+ 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY NMpUNag MICNA NagiHHS, 33 HAABHOCTI
BUZMMIX TOLLKO[PKEHb, BIATOKIB Napi1 abo Y pasi HeHanexHoi poboTy.
He Hamaraitreca po3ibpatn npunag. Wo6 yHukHyTn Hebesnekn,
BIAHECITb A0TO Ha MepeBipKy 0 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY.

+ [Nepen BUKOPUCTaHHAM NPUnagdy NepeBipTe LWHYP IBAEHHA Ha O3HaKN
3HOCY 200 NOLIKOMKEHb. AKLLO LWHYP XMBNEHHA NOLIKOMKEHWI, 10T0
HeobXiZHO 3aMiHUTV B aBTOPI30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPi, 06
YHUKHYTV Hebe3neki.

+ He BuKOpuCTOBYITE iHWI 3ac0OM [nA BUAANEHHA HaKumy, Kpim
HaBefjeHIX B IHCTPYKLi 3 ekcrinyaTaul.

+ LL|06 pocArTi onTManbHKX pe3ynbTaTia CaHiTapHO | 00PODKM, TKaHIHY
NOTPIOHO 0BEPEXHO BiZNapITL, NPOBOZAUM MO Hill ynepen i Hasag Tpu
pas.

lMepep nepLunm BUKOPUCTAHHAM
« iz 4ac nepLLIOro BIKOPMCTaHHA NPUaAY, BiH MOXe BUZABaTI Cabkvi 3amax i M. 3 npunagy Takox MOXyTb
BUNagaTy APIGHI YaCTUHKY. BOHN He BNNMBaIOT Ha BIUKOPUCTaHHsA Npynagy i LBIAKO 3HNKAKOTb.

flky Bopy BUKOpUCTOBYBaTH?
« [prnag npu3HaueHNin 4nA BUKOPUCTaHHA BOAONPOBIAHOI BOAW.
He BUKopucTOBYITe UiCTy fieMiHepani3oBaHy abo YnCTy AUCTUNbOBaHY BOfy.

fKLLO y BaC y»e XOPCTKa BOZa, 3miLuaiite 50% BogonpoBigHoi Bou i 50% GyTunboBaHoi AemiHepanizoBaHoi

BOAM.
Hikonu He BIKOpUCTOBYIITe BOAY, WO MICTUTb [06aBKY (KpOXManb, Mapdymu, apomaTvuHi peyoBIHi,
MOM'AIKLLIYBaui TOLLL0), a60 KOHZEHcaT (HanpuKas, BOgy i3 CyLLMIbHIAX MaLLIH, XONIOBMbHIIKIB, KOHAULIOHEPIB,
Fotwosy Bopy). LiA Boa MicTUTb OpraHiuHi Bifxoan abo MiHepany, siki KOHLIEHTPYHOTHCA Mify BMBOM Tenna Ta
CMIPUYMHATL PO36PI3KYBAHHS, MOABY KOPUYHEBMX NNAM abO NepefyacHuii 3HOC Mpuagy.

3BEPEXITb L{IO IHCTPYKLIIO

3AXUCT AOBKU11A MOHAA YCE
® Baw npunag MicTTb LiHHi MaTepiany, npyugaTHi 4na yTunisauii i BTOprHHOI nepepobKu.

2 BigHeciTb 11010 A0 MiCLIEBOTO MyHILMNANbHOTO NYHKTY 36MPaHHsA BiAXOAIB.

=]



TMpunap He NpaLyioe HaNEXHM YnHOM?

HECMPABHICTb MOXNNBI MPUYUHN CMOCOBW YCYHEHHA
Hemae napu. lMpunag He nigkntoyeHnin o [NepesipTe, 4y NPaBuIbHO NpUnag
Mepexi abo He BBIMKHEHMIA. NiAKNIYEHNI A0 MEPEXi i UM BiH YBIMKHEHIA.
MoTim 3auekaiite NpU6MN3HO 15 CeKyHA, MOKM
3'ABUTbCA Napa.
PiBeHb Bof 3aHM3bKII1 / Hacoc | PerynapHo BCTaHOBAIONTe Npunag,
He OTpUMyE BoAy. BEPTVKAbHO. AIKLLO Npunag yce Lie He
npaLlioe, Bify EfHaiATe 110ro Bif Mepexi Ta
HanuiTe BOZY.
Hacoc He HanoBHYB cuctemy [NocTiliHo HaT1CKaliTe Baxkinb nogaui napw,
napoo. MOKI BOHa He 3'ABUTBCA.
Bv B1KopucToBy€Te Npunag [MocTiliHo HaTVcKaiiTe Baxinb noaavi napy,
Breplue. MOKM BOHa He 3'ABUTbCA.
Pe3sepByap fnA Boav BCTaBneHo | BctaHOBYBLUM pe3epByap A1A BOAW Ha MicLie,
He 10 KiHLA. nepeKoHaiTecs, o KPULLKY 3aKpUTO, a
pe3epByap 3adiKcOBaHO (A0 KNaLaHHs).
Mpvinap He HarpiBaeTbeA. | BiH He nigkntoyeruin ao mepeski | Migkntovitb npunag, i BBIMKHITL 1oro.
60 He BBIMKHEHMWIA.
Mpunagay pexumi odikyaHHA. * | 3HOBY BBIMKHITb NPUNaf, HATUCHYBLUN KHOMKY
BBIMKHEHHS/BYMKHEHHS.
Pe3epsyap ana Boan Pe3epsyap ana Boan BcraHoBVIBLLK pe3epByap AnA BOAW Ha MicLe,
npoTiKae. BCTAHOBMEHO He A0 KiHLA, a60 | mepeKoHaliTecs, Lo 1oro 3adikcoBaHo (§o
KPULLKY He MOBHICTIO 3aKpuTo. * |ynopy). *
Mopaya napu YTBOPEHHA Hakumy [lvB. po3ain «<BupaneHHs Hakvny» B Ll
noripwmnacs, abo 3 HCTPYKLI.
OTBOPIB BIMaAAKTb APIOHI
YaCTVHKM.
Mapa 3anuwae nnsmm Bv BuKOpuCTOBYETE Bogy 3 He nonaBaiiTe XOAHX CTOPOHHIX PEUOBMH Y
Ha TKaHWHi, abo npunag | AoMmilukamu. pesepsyap And BOAW.
6Opu3Kae BOROI0. N -
Mpunag HepocTaTHBO fo6pe YBaxHO npouuTaiiTe po3ain «BuaaneHHa
NPOMUTWIA NiCNA NpOLieAypy HaKu1ny» B Ll iHCTPYKLii.
| BUANeHHA HaKuMy.
Bv BukopucTosyete iHwmin tun - |Tig Yac npoLeaypy BUAANEHHA Hakuny
pinnHY (He Ginvii oueT) Ana BUKOPVICTOBYITE BUKMIOYHO Binuii oLieT.
BUaNeHHA HaKumy.
3 npunagy 6e3nepepsHo | KHorka nogaui napu Po3bnokyite KHomKy nopavi napu. *
BWXOAUTb Napa. 330/10K0BaHa.
3 Hacaaku ana Mpunag 3aHaaTo 0Bro He 3anuwaifte npunag 3aHaaTo A0Bro
BiANaploBaHHA BUTIKae nepebyBaB y HaxeHOMY B HaXUeHOMY MONOXeHHI i1 perynapHo
BOfa. NONOXeHHi ab0 3HaXOBUTLCA B | BCTAHOBIIOMTE OTO BEPTVKANBHO.
TrOPVI30HTa/IbHOMY MOIOMEHHI.
* 3aneXHO Bif MOeN, VIB. IHCTPYKLHO 3 ekcrnyaTaLyii BaLioro npunagy

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac podstawowych

zasad bezpieczenstwa, w tym nastepujacych zalecen:

+ Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje.

+ Urzadzenie zaprojektowano wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
wykorzystywanie urzadzenia do celéw komercyjnych, niewtasciwe
uzytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukcji. W takich przypadkach
nastepuje automatyczna utrata gwarandji.

+ Urzadzenie nalezy zawsze podiaczac:

- do kontaktu sieci zasilajacej o napieciu od 220V do 240V.

- do uziemionego kontaktu Sciennego.

Podfaczenie do nieprawidtowego napiecia moze spowodowac
nieodwracalne uszkodzenie urzadzenia i skutkuje uniewaznieniem
gwarancji. W przypadku uzywania przedtuzacza, nalezy dopilnowa,
aby byt to przedtuzacz 0 odpowiednim amperazu (16 A) i z przewodem
uziemiajacym, przedtuzacz musi tez by¢ catkowicie rozwiniety.

» Przed wiozeniem wtyczki do uziemionego kontaktu nalezy catkowicie
rozwing¢ przewdd zasilajacy.

+ Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

+ Nasadki do usuwania ktaczkéw nie wolno uzywac do czyszczenia
powierzchni. To akcesorium stuzy wytacznie do usuwania whosow i
ktaczkéw z materiatow widkienniczych.

+ Aby ograniczy¢ ryzyko kontaktu z goraca woda wydostajaca sie
z otworéw na pare, przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
urzadzenie: w tym celu urzadzenie nalezy przytrzymac z dala od ciata
i weisna¢ przycisk pary.

+ Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i dopilnowania zrozumienia



zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat

8, osoby 0 ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych,

a takze osoby, ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci

nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie mogq bez nadzoru

wykonywac czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

Urzadzenia podfaczonego do zasilania nie wolno zostawiac bez nadzoru.

& Powierzchnie oznaczone tym symbolem - gtowica pary rozgrzewa

sie podczas uzywania urzadzenia. Odczekaj az urzadzenie
catkowicie ostygnie zanim dotkniesz tych powierzchni.

+ W celu odfaczenia urzadzenia od zasilania i wyjecia wtyczki z kontaktu

nigdy nie nalezy ciagnac za przewdd, zamiast tego nalezy chwycic za

wtyczke i wyjac ja z kontaktu.

Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby przewdd zasilajacy dotykat

goracych powierzchni lub chropowatych lub ostrych krawedzi. Przed

odtozeniem nalezy pozwolic, aby urzadzenie catkowicie ostygto. Na czas
przechowywania przewdd nalezy luzno owina¢ wokét urzadzenia.

» Podczas nalewania wody lub wylewania jej w czasie czyszczenia, na czas
zaktadania lub zdejmowania akcesoriow i gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane nalezy zawsze odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania (wyja¢ wtyczke
z kontaktu).

+ Z uwagi na generowanie pary, podczas uzywania urzadzenia nalezy
zachowac ostroznosc.

+ Jedli urzadzenie ma uszkodzony przewdd lub zostato upuszczone lub
uszkodzone, nie nalezy go uzywac. Aby unikna¢ ryzyka porazenia
pradem, nie demontowac ani nie prébowac naprawia¢ urzadzenia.
Zanies do najblizszego upowaznionego punktu serwisowego do
kontroli i naprawy. Niewtasciwe ztozenie urzadzenia lub niewtasciwie
wykonana naprawa moga doprowadzi¢ do pozaru, porazenia pradem
lub urazéw 0sb podczas uzywania urzadzenia.

« Uzywanie urzadzenia przez lub w poblizu dzieci wymaga écistej kontroli.

» Przed schowaniem urzadzenia, po wyjeciu wtyczki z kontaktu nalezy
odczekac, az urzadzenie ostygnie (okoto 1 godziny).

+ Dotkniecie goracych czesci metalowych lub plastikowych, albo goracej
wody lub pary moze doprowadzi¢ do oparzen. Podczas oprdzniania
urzadzenia na pare nalezy zachowac ostroznos¢. W zbiorniku moze sie
znajdowac goraca woda.

+ Jezeli uzycie przediuzacza jest bezwzglednie konieczne, nalezy uzywac
przewodu 16-amperowego. Stosowanie przedtuzacza o mniejszym
amperazu stwarza ryzyko pozaru lub porazenia pradem wskutek
przegrzania. Nalezy dopilnowac, aby przewdd byt poprowadzony w taki
sposob, aby nie istniato ryzyko potkniecia sie 0 niego lub pociagniecia go.

+ Urzadzenie i kabel nalezy chroni¢ przed dziecmi do lat 8, gdy jest
podtaczone do pradu lub podczas stygniecia.

+ Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem, urzadzenia nie nalezy zanurza¢
w wodzie lub innych ptynach.

+ Nie nalezy kierowac pary w strone 0s6b lub zwierzat ani czyscic para
zafozonych na siebie ubran.

» Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczerstwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia.
Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac
pod opieka 0sob dorostych.

+ Uzywanie akcesoriow lub kocowek innych niz dostarczone przez
producenta jest niezalecane i moze doprowadzic do pozaru, porazenia
pradem lub urazow.

+ Urzadzenie nalezy uzywac i stawia¢ na pfaskiej, stabilnej, odporne;
na wysokie temperatury powierzchni. Umieszczajac urzadzenie na
podstawie upewnij sie, ze powierzchnia, na ktorej stoi jest stabilna.



« Urzadzenie nalezy stawia na ptaskich, stabilnych powierzchniach
odpornych na wysokie temperatury i kontakt z woda.

+ Nie nalezy uzywac urzadzenia, ktore zostato upuszczone, gdy
wystepuja widoczne oznaki jego uszkodzenia lub gdy przecieka lub gdy
niewtasciwe dziata. Nie probuj rozmontowac urzadzenia: zanie$ go do
upowaznionego punktu serwisowego, by unikna¢ zagrozen.

+ Przed uzyciem przewdd zasilajacy nalezy skontrolowac pod katem
sladow zuzycia lub uszkodzenia. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic. Aby uniknag niebezpiecznych sytuacji,
wymiany nalezy dokonac w autoryzowanym serwisie.

+ Nie nalezy uzywac zadnych produktow odkamieniajacych innych niz te,
ktdre wymieniono w instrukcji uzytkowania.

+ Aby uzyska¢ optymalne rezultaty dezynfekgji, delikatnie zaaplikowa¢
pare na tkaninie, wykonujac 3 ruchy w obu kierunkach.

Przed pierwszym uzyciem

+ Podczas pierwszego uzycia urzadzenia moze pojawic sie nieco dymu lub nieszkodliwego zapachu, z urzadzenia
moga sie tez wydobywac niewielkie ilosci drobnych czastek statych. Powyzsze zjawisko, ktdre szybko zniknie,
nie ma wptywu na uzywanie urzadzenia.

Jakiej wody uzywac?
+ Urzadzenie zostato zaprojektowane do uzywania wody kranowej.
Nie uzywac czystej wody demineralizowanej ani czystej wody destylowanej.
Jezeliwoda w kranie jest bardzo twarda, nalezy ja zmieszac z woda destylowang w proporcji 50% wody kranowej
na 50% wody destylowanej.
Nigdy nie nalezy uzywac wody zawierajacej dodatki (krochmal, perfumy, substancje zapachowe, zmiekczacze
itp.) lub wody z kondensacji (np. wody z suszarek bebnowych, lodéwek, klimatyzatoréw lub wody deszczowej).
Tego typu woda zawiera zanieczyszczenia organiczne lub skfadniki mineralne, ktore wytracaja sie pod wptywem
ogrzania, co prowadzi do tryskania, powstawania brazowych plam lub przedwczesnego zestarzenia sie

urzadzenia.
ZACHOWAJTE INSTRUKCJE

K PRZEDE WSZYSTKIMI OCHRONA SRODOWISKA!

® Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac
recyklingowi.

N 70staw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiorki odpadow.

Problemy z urzadzeniem?
PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA
Brak pary. Urzadzenie nie jest podiaczone | Sprawdz, czy urzadzenie jest whasciwie

do gniazdka lub nie jest
wiaczone.

podiaczone i wiaczone. Nastepnie nalezy
odczekac ok. 15 sekund na wytworzenie sie
pary.

Zbyt niski poziom wody / pompa
nie moze dosiegna¢ wodly.

Regularnie ustawiac urzadzenie w pozycji
pionowej. Jesli urzadzenie nadal nie dziata,
wyjac wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i uzupemnic zbiornik.

Pompa parowa nie zostata
zalana.

Naciskac przycisk wigczania pary, az pojawi
sie para.

Uzywasz urzadzenia po raz
pierwszy.

Naciskac przycisk wigczania pary, az pojawi
sie para.

Pojemnik na wode nie jest
ustawiony catkowicie na miejscu.

Upewnij sie, ze zatyczka jest zamknieta i ze
pojemnik na wode blokuje sie w miejscu.

Urzadzenie nie grzeje. Nie jest podfaczone do gniazdka |Podtaczyc¢ urzadzenie do sieci i wiaczy je.
lub nie jest wigczone.
Urzadzenie jest w trybie Weisnij przycisk On,0ff, by ponownie wiaczy¢
gotowosci.* urzadzenie.

Pojemnik na wode cieknie.

Pojemnik na wode nie znajduje
sie catkowicie w miejscu lub
zatyczka nie jest whasciwie
zamknieta.*

Upewnij sig, ze zatyczka jest zamknieta i ze
pojemnik na wode blokuje sie w miejscu.*

Szybkos¢ pary spada lub
wyrzucane sg czasteczki.

Nagromadzenie sie kamienia

Zapoznaj sie z instrukcjami uzywania w
rozdziale ANTI CALC,

Para pozostawia plamy na
tkaninie lub urzadzenie

wycieka.

Uzywasz wody z dodatkami.

Nie dodawaj zadnych produktéw do zbiornika
nawode.

Urzadzenie nie byto optukane
dostatecznie po usunigciu
kamienia.

Przeczytaj uwaznie instrukcje uzywania w
rozdziale ANTI CALC,

Uzywasz innych ptynéw niz biaty
ocet do usuniecia kamienia z
produktu.

Uzywaj tylko octu do procedur ty ANTI CALC.

Urzadzenie wytwarza Spust pary jest ustawiony w Odblokuj spust pary.*

ciagle pare. pozycje zablokowany.

Woda wycieka z glowicy | Urzadzenie byto zbyt diugo Nie nalezy zbyt dtugo utrzymywac urzadzenia
pary. przechylone lub znajduje siew [ w pozycji przechylonej. Trzeba regularnie

pozycji poziome;j.

przywracac pozycje pionowa.

*w zalezno$ci od modelu, zapoznaj sie z instrukcjg obstugi urzadzenia.




jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly fédné pouceny

Dillezité bezpeénostni pokyny ohledné pouziti spotfebice bezpecnym zplsobem a chdpou

PH bousivani vaeh tebit musi dodriovat zakladni mozna rizika spojend s jeho pouzivanim. Déti si nesmi se
fl pouzivani vaseno Spotrebice se musl doarzo zafizenim hrat. Cisténi a Udrzbu nesméji provadét déti, pokud
bezpecnostni opatieni, vcetné nasledujicich:

. s . RN R nejsou pod dohledem dospélé osoby.
+ Pred pouzitim .tOhOEO vyrobkussi prectete ysechvr.]yl quyny.l + Naparovac latek nesmi byt ponechén bez dozoru, pokud je
« Tento pfistroj je urCen pouze pro doméci pouziti v interiéru.

Vyrobce nenese zddnou odpovédnost za jakékoliv komercni . p”poﬁgtléezﬁirgg;ilé%noevr?c'ﬁh Znamené, 7e je napafovaci hlava
pouziti, nevhodné pouziti nebo nedodrzeni pokynd a zaruka & pi pouzivani spotfebice velmi horks. Nedotykejte se
nggude vtomto pr '%afj.e platit. tohoto povrchu, dokud spotfebic zcela nevychladne.

) Vé y zlalp()o!t(le(gpptvre I 4220V d v + Nikdy netahejte za kabel pro odpojeni spotiebice od elektrické
- o eleidricke site s napetim oc 220V do 240V. sité; misto toho uchopte zéstrcku a tahem spotfebic odpojte.
- do uzemnéné elektrické zdsuvky. + Nenechte kabel dotykat se horkych ploch nebo pfijit do

Pripojovani k nespravnému napeti muze zplsobit kontaktu s drsnymi nebo ostrymi hranami. Pfed uloZzenim
ngnaprg\'n:cellr]e s!<ody ha spgtreblg azrusi platnost vasi zaruky. nechte spotfebic Uplné vychladnout. Pfi skladovani obmotejte
Pfi pouziti sitového prodluzovaciho kabelu zkontrolujte, zda kabel volné kolem spotiebice

ma spravny jmenovity vykon (16A) s uzemnénim a je Uplné « Spotfebic¢ vzdy odpojte od elektrického napajeni pfi pInéni

ng?otva}ny._ im do zasuvky s ochrannvm kontaktem zcela vodou nebo vyprazdnovani pfi ¢isténi, pfi odstranovani nebo
red pripojenim do zasuvky s ochrahnym konta prestavbé prislusenstvi a pokud se nepouziva.

rozmotejte napajeci kabel. T « Pii pouZiti spotfebice je tfeba dbat opatrnosti vzhledem k
« Tento spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému ucelu. uvolfiovani pry
) Prv|§v|l1vselnstV| na ov<,jstrvanova,n| zmovllkg nikdy nepouzivejte + Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud mé poskozeny kabel, nebo
k ¢isténi povrch(. Pfislusenstvi se pouziva pouze k odstranovani ookud spotiebi¢ spad 'na zem nebo byl potkozen, Abyste
viast a zmolki z textili, predesli nebezpedi urazu elektrickym proudem, spotiebic

» Aby se snizilo riziko kontaktu s horkou vodou vystupujici nerozebirejte ani se jej nepokousejte opravit. Vezméte ho na
z parnich praducht, pfed kazdym pouzitim zkontrolujte

spotfebic tim, ze jej podrzite smérem od t€la a zmacknéte kontrolu a opravu. Nespravné smontovani nebo oprava mlize

tlacitko pary. o bk s Ktricky
A . ‘o , rickym proudem nebo
« Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby ;E%Sg)nk;lésgélko pozdru, Urazu elektrickym prou

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dudevnimi . D&t T livm dohledem
schopnostmi nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, pokud Detimohou spotrebic pouzivat pouze pod bedlivym dohlede

dospélé osoby.



« Pfed ulozenim spotiebi¢ odpojte a pockejte, dokud se
neochladi (asi 1 hodinu).

+ Piii kontaktu s horkymi kovovymi nebo plastovymi dily, horkou
vodou nebo parou mlze dojit k vzniku popalenin. Davejte
pozor pfi vyprazdiovani parniho spotfebice. V nadrzce mize
zUstat horka voda.

« Je-li nezbytné nutné pouzit prodluZovaci $idru, musi se
pouzit $ilira s 16 A. Silra dimenzovana pro mensi velikosti
proudu mlize znamenat riziko pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem v dUsledku prehiati. Postarejte se, aby nedoslo k jeho
vytazeni nebo zakopnuti o napajeci kabel.

« Naparovac latek a kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let, pokud je produkt pod napétim nebo jesté horky.

«Pro ochranu proti riziku drazu elektrickym proudem
nevkladejte spotfebi¢ do vody nebo jiné tekutiny.

« Nesméfujte paru na lidi, zvifata nebo obleceni, které je
obleceno.

« Spotfebic neni urcen k tomu, aby byl pouzivan osobami (v¢etné
déti) s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jej tyto osoby nepouzivaji pod dohledem nebo nejsou
fadné pouceny odpovédnou osobu o bezpecném pouzivani
spotiebice. Dohlédnéte, aby si se spotiebicem nehraly déti.

« Pouzivani prislusenstvi jiného, nez dodaného vyrobcem
se nedoporucuje a m0ze vést k pozaru, Urazu elektrickym
proudem nebo zranéni osob.

« Spotfebi¢ musi byt pouzivan a umistén na rovné, stabilni,
tepelné odolné plose. Kdyz spotiebi¢ odloZite, ujistéte se, Ze je
povrch, na ktery jste jej poloZili, stabilni.

« Spotfebic pokladejte pouze na stabilni a rovny povrch, ktery je

odolny viici teplu a vodé.

« Spotiebi¢ nesmi byt pouzivan, pokud upadl, pokud vykazuje
viditelné poskozeni, pokud tece, nebo pokud nefunguje
béznym zpisobem. Spotfebic se nepokousejte demontovat:
nechte jej prohlédnout v autorizovaném servisnim centru,
abyste se vyvarovali nebezpecdi.

+ Pfed pouzitim zkontrolujte elektricky kabel na znamky
opotiebeni nebo poskozeni. Pokud dojde k poskozeni
elektrického napajeciho kabelu, musi byt vyménén v
autorizovaném servisnim stredisku, aby se predeslo jakémukoli
nebezpedi.

+ Nepouzivejte jiné vyrobky k odstrafovani vodniho kamene
nez uvedené v navodu k pouziti.

+ Chcete-li dosahnout optimélnich vysledkd dezinfekce, latku
tfikrat zlehka napafujte tam a zpét.

Pied prvnim pouzitim

« Piii prvnim poutziti spotiebice se mlze vytvofit trochu koure nebo neskodnych zapach, pripadné
muze dojit k malému vypousténi castic. To nema vliv na pouziti spotiebice a tyto projevy rychle
vymizi.

Jakou vodu pouzivat?

+Vas spotiebic byl navrzen tak, aby pouzival vodu z vodovodu.
Nepouzivejte ¢istou demineralizovanou ani Cistou destilovanou vodu.
Pokud je vase voda piilis tvrda, smichejte 50 % vody z vodovodu s 50 % balené demineralizované
vody.
Nikdy nepouzivejte vodu obsahujici pidavky (Skrob, parfém, aromatické latky, zmékcovace atd.)
nebo kondenzovanou vodu (napfiklad vodu ze susicek, vodu z chladnicek, vodu z klimatizacnich
jednotek, destovou vodu). Tato voda obsahuje organické odpadni materialy nebo mineraly, které
se za pUsobeni tepla koncentruji a zpUsobuiji prskani, hnédé zbarveni nebo predcasné opotiebeni
va$eho spotiebice.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!
® Urzadzenie zawiera wiele materiatow nadajacych sie do powtornego wykorzy-
stania lub recyklingu.

2 Aby je przetworzy¢, nalezy je odda¢ do punktu zbiorki odpadow, a w przypadku
jego braku do autoryzowanego centrum serwisu.



Méte problém s vasim spotiebicem?

svém misté nebo zatka neni
spravné zaviena. *

PROBLEM MOZNE PRICINY RESENI
Bez pary. Spottebic neni zapojen nebo Zkontrolujte, zda je spotiebic spravné zapojen a
neni zapnuty. zapnuty. Poté pockejte priblizné 15 sekund, nez
je mozné pouzivat paru.
Hladina vody je pfilis nizka / Spotiebi¢ pravidelné umistujte do svislé polohy.
Cerpadlo nedoséhne hladiny Pokud spotebice stale nefunguje, odpojte jej
vody. ze zasuvky a znovu jej naplrite.
Parni ¢erpadlo nebylo spusténo. |Opakované stisknéte spoust, dokud se neobjevi
para.
Pouzivate spotfebi¢ poprvé. Opakované stisknéte spoust, dokud se neobjevi
para.
Nédrzka navodu nenizcelana  |Ujistéte se, Ze je zdtka zaviend a ze nadrzka na
svém misté. vodu zapadne po poloZeni na misto.
Spotiebic se nezahfiva. Neni zapojen nebo neni zapnuty. | Pfipojte spotfebic a zapnéte.
Spottebic je v pohotovostnim | Pfistroj znovu zapnéte stisknutim tlacitka
rezimu. * Zapnuto / Vypnuto.
Nédrzka na vodu tece. Nédrzka navodu nenizcelana  |Ujistéte se, Ze je ztka zaviend a ze nadrzka na

vodu zapadne po vlozeni na misto. *

Rychlost pary se snizuje
nebo odmitd Castice.

Usazovani vodniho kamene

Viz ¢ast, Odstranovani vodniho kamene” v
navodu k poutziti.

Para zanechava skvrny na
tkaniné nebo spotiebic
prska.

Pouzivate vodu s prisadami.

Nikdy do vodni nédrZe nepiidévejte Zadny
produkt.

Po odvapnéni nebyl spotfebic
dostatecné vycistén.

Prectéte si pozorné ¢ast,Odstranovani vodniho
kamene” v ndvodu k pouzZiti.

K odvépnéni vyrobku jste pouzili
jiné kapaliny nez bily ocet.

Béhem, Odstranovéni vodniho kamene”
pouzivejte pouze bily ocet.

Spotrebic nepietrzité
produkuje paru.

Spoust pary je vuzamcené
poloze.

Odblokuijte spoust pary. *

Z naparovaci hlavy vytéka
voda.

Spottebic byl prilis dlouho
naklonén nebo je ve vodorovné
poloze.

Nenechavejte spottebic v naklonéné poloze
prili dlouho a pravidelné jej umistujte do svislé
polohy.

*v zavislosti na modelu, zkontrolujte ndvod vaseho spotiebice

BaxHu MHCTPYKLK 3a 6e3onacHoOCT

KoraTo n3non3gate cBOA ypep, BUHaru TpbBa ja Cna3gate OCHOBHUTE

MepK11 32 6€30MaCHOCT, BKMKOUNTENHO ClIEAHNTE:

+ [poyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMW, NPEAV [a U3non3BaTte NpogyKTa.

+ To3 NpogyKT e NpefHa3HaueH camo 3a omaluHa ynoTpeba Ha
3aKkpuTo. [Mpu BCAKaKBa ynoTpeba 3a TbProBCKM e, HEMOAXOAALLA
yrotpeba Uni HeCma3BaHe Ha MHCTPYKLUTE, MPOWN3BOAUTENAT He
noema OTrOBOPHOCT V1 rapaHLMATa HAMA Aa BaXn.

« BuHaru BkniouBaitTe ypesa:

- B eNeKTpIYecKka Mpexa ¢ HanpexeHue mexay 220V 1 240V,

- B 323eMeH eNeKTPUYECKM KOHTaKT.

CBbp3BaHETO KbM MOFPELHO HaNnpeXeHe MOXe fa NPUYMHI
HenonpasiMa NOBPefa Ha ypefia U Lue aHynupa rapaHunaTa Bu. Ako
113M0N3BaTe YAbMKUTEN U OT CTEHHINA KOHTAKT, TON 33 b/KUTENHO
TpAbBa fa € C npaBMnHMA HOMUHAN (16A) N CbC 3a3emsABaly
NPOBOAHMK 1 Aa 6bjie YAbMKEH fOKPall.

+ Pa3uitTe 3axpaHBaLya kaben Jokpali, Npeau Aa BKNouITe ypeda B
3a3eMeH KOHTAKT.

« /3non3Baiite ypefa camo no npegHasHaueHue.

+ AKCecoapbT NOANOXKa 3a NpeMaxBaHe Ha MbX HUKOra He TpsbBa
[1a Ce M3M0N3Ba 3a NOYNCTBAHE Ha MOBBPXHOCTH. T3 aKcecoap e
MpefHa3HayeH camo 3a OTCTPaHABAHE Ha KOCMU 1 MbX OT TEKCTUA.

+ 33 [1a HamanuTe pKUCKa OT KOHTAKT C ropewya Bofa, U3nn3awa ot
napHuTe J1031, NPoBepABaiiTe ypeaa Npean BCAKO MOM3BaHe, Kato
ro AbPXWTe faney oT TANOTO C, W HaTICHeTe BYTOHa 3a Napa.

+ To3n ypen MOXe Aa ce M3Moa3Ba OT felja Ha Bb3pacT 8 1 noseve
TOAMHN W LA C HaManeHn GU3NYecKi, CETUBHIA WAN YMCTBEHN
CMOCOBHOCTY AN NINMCA HA OMIAT 11 3HAHWS, aKO Ce HabnoaBaT Ui
NONyyaT MHCTPYKLKM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa no beonaceH



HaunH 1 pa3bepart cBbp3aHITe C ypega puckose. [leliata He TpAbBa
n1a cv UrpadT ¢ ypesa. MoumncTaHeTo 1 noTpebuTenckara NopaApH:Ka
He 611Ba fja Ce M3BbPLUBAT OT AeLia 6e3 HabniogeHme OT Bb3pacTeH.

+ NapHata CTaHLyA 3a TbKaHM He TpA6Ba fa Gbze 0CTaBAHA be3 Haa30p,
[I0KaTO € CBbP3aHa C eNIeKTPO3axpaHBaHETO.

. & MoBbPXHOCTUTE, OTOENA3AHN C TO3W 3HAK, 03HAYaBaT, ue
MapHata rnaBa e MHOro ropella no Bpeme Ha ynotpebata Ha
ypeza. He LoKocBaliTe Ta3v NOBLPXHOCT MPeAN YpeabT Aa ce
OXNajin HaMbITHO.

+Hukora He pbpnaitTe kabena, 3a fa paskauute ypega OT
eNeKTPUYECKMA KOHTAKT; BMECTO TOBa XBaHETe Liencena 1 ro
[PbIHETE, 33 fja pa3kauuTe ypena.

« He octaBsiite Kabena ja ce JOKOCBA A0 FOPELLY NOBBPXHOCTY WA
[1a BN13a B KOHTAKT C rpy6bun nnm ocTpu pvbose. OcTasaiiTe ypesa Aa
W3CTUHE HAbHO, Npe Aa ro npubipare 3a CbxpaHeHe, HaBuBaiite
kabena 0Kono ypefia, Korato ro npubupate 3a CbxpaHeHue.

« BuHaru oTkauawTe ypefia OT eneKkTpuyeckata Mpexa, Korato ro
MbAHUTE C BOAA W TO 13Npa3BaTe, NPy NOYMCTBAHE, NPU CBaAHE
UMW NOCTaBAHE HA MPUHAANEXHOCTUTE, KAKTO 1 KOraTo He ce
n3non3sga.

+TpabBa fa ce BHMMaBa MpW 13M0A3BaHE Ha ypefa Mopaaw
M3MyCKaHeTo Ha napa.

+ He non3Baiite ypena ¢ noBpeaeH kaben unn ako e bun usnyckaH um
NoBpefeH. 3a fia U30erHeTe enexkTpUYECKM yaap, He pasrnobsasaiire
W He ONUTBaIATE fla peMoHTUpaTe ypesa. OTHeceTe ro B Hail-bnm3Kina
Of0OPEH CEPBIN3EH LIEHTBP 3a MPernes 1 PeMOHT. HenpasuiHOTo
CrnobABaHe UM Nonpaeka MoXe Aa Cb3Aafe PUCK OT MOXap, TOKOB
yaap Uni HapaHABaHe Npi 113Mon3BaHe Ha ypesa.

+ Heobxopumo e CTpuKkTHO HabniopeHue, Korato KakbeTo 1 fja 61uno
eNeKTPUYECKM Ypen Ce 13M03Ba OT MK OKONO fieLia.

+ Mpean pa npubepeTe ypena 3a CbxpaHeHie, CNef Kato ro N3KunTe
OT KOHTaKTa, MONA, 134akaTe fa n3CTinHe (0Kono 1 vac).

+ Moxe fa ce u3ropute, ako JOKOCHeTe ropely MeTaaHiu win
MNacTMacoBy YacTi, ropeLya Boga win napa. BHumagaitte, Korato
n3npassarte napHu ypeau. BbaMoxHo e B pe3epsoapa fia iMa ropeLua
BOf.

+ AKo e Hen3bexHo Ja u3non3gate yAbmKIUTENeH kaben, TpAdBa fa
ce u3non3ga kaben ¢ HommHan 16A (amnepa). Kaben ¢ no-Hucok
amnepax Moxe Aa 4oBede [0 PUCK OT MOXap WK enekTpuyecki
yaap nopagy nperpasaHe. Kabenst Tpa6sa BHUMATENHO fa ce
NOCTaBY TaKa, Ye Aa He Moxe fia Gbfie APbMHAT 11 Ja He CTbBa HIKOTO.

+ [lpbXTe napHaTta CTaHUMA 3a TbKaHW 11 HelHWA Kaben ganey ot
[0cera Ha fielia nog 8 rof1HI, KOrato 10TuATa e NOZ HanpeXeHue uiu
Ce oxnaxpa.

+ 3a fla u3berHeTe prcka OT TOKOB yAap, He NoTanAiiTe ypefja BbB BOAa
WK Apyru TeYHOCTA.

+ He HacoyBaiiTe napata KbM XOpa, XMBOTHI N 06NIEUEHN PEXIA.

« To3n ypep He e NpeaHa3HaueH 3a ynoTpeba oT 1ua (BKNIOYUTENHO
[1eL1a) C NOHMKeHY GU3NYECKM, CETVBHIA MW YMCTBEHI CNOCOOHOCTH,
vni 6e3 OnIT 11 NO3HaHIA, OCBEH aKO He M e OCUTypeHo HabniogeHe
VNI MHCTPYKTa OTHOCHO ynoTpebata Ha ypega OT NInLie, OTFOBOPHO
3a TAXHaTa be3onacHocT. [lewata TpAbBa fa O6baaT HabntojaBaHy, 3a
[1a Ce yBepuTe, Ye He CI UrpaAT C ypepa.

+ /A3non3gaHeTo Ha Apyrv NpUHaZNeXHOCTY, 0CBEH NPpefoCTaBeHuTe
OT NPOV3BOAMTENS, He Ce MpenopbyBa U MOXe Aa AoBede [0 NoXap,
TOKOB YZiap W HapaHABaHe.

+ YpenvT TpAbBa Aa ce 13n0N3Ba 1 NOCTaBA Ha PaBHa, CTabWIHa,
yCTOMYMBA Ha TOMAMHA NOBbPXHOCT. Korato noctassate ypena
Ha noCTaBKara My, yBepeTe Ce Ye MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO o
NoCTaBATe € CTabunHa.



« Ypenbt TpAbBa fa Ce MOCTaBA CaMo BbpXy CTabuiHa, paBHa,
TOMNIOYCTOIYMBA M BOJOYCTOIYBA MOBBPXHOCT.

« YpewT He TpAbBa fia Ce M3MoN3Ba, ako e 61 M3nyckaH, ako uMa
BUAVIMIA ClIeA OT MOBPENA, akO TeYe, WK ako He paboTy HeobnuaitHo
M0 KakbBTO 1 la 6uNo HaumH. He ce onuTBaiiTe fa pasrnobsBsate
ypefa: 3aHeceTe ro 3a npernes B 0406PeH CepBU3EH LIEHTDP, 3 Aa
NPedoTBPATUTE BCAKA OMACHOCT.

«Mpepn ynotpeba npoBepABaiiTe eNeKTPUYECKNA 3axpaHBaly
kaben 3a cneay OT M3HOCBaHe UK noBpeaa. AKO ENeKTPUYECKUAT
3axpaHBaly kaben e nospepeH, TpA6Ba fa ce CMeHn OT ogobpeH
CePBII3€H LIEHTD, 3a a Ce 13DErHaT BCUYKI OMacHOCTH.

+ He 13non3Balite fpyrv NPOAYKTY 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbk,
0CBEH MocoyeHuTe B VIHCTpYKuumTe 3a ynoTpeba.

+ 33 NOCTUraHe Ha OMTUMANHI PE3ynTaTh Mpu Ae3nHpeKumpaHe
MPEMIHETE NIEKO C MapaTa 3 MbTY HaNpefi-Hasap Nno nnata.

Mpepy mbpBoHayanHa ynotpeda
- Korato v3non3earte ypesa 3a npbB MbT, MOXe A2 e FeHepupa AvM i 6e3BpefHa MYPU3Ma, Wik 4 Ce OTAenaT
fpebH vacTm, ToBa HAMa Aa Ce 0TPa3vt Ha MONI3BAHETO Ha Ypesa i Lue u3uesHe Gbp3o.

KakBa Boga fia nsnonssare?

« BawwAT ypen e npegHasHaueH fa paboTu ¢ YelMAHa BOfa.
He n3non3galiTe uncTa AeMiHepan3npana un uncTa fecTunpana Boga.
Ako BogaTa e MHOro TBbpAa, CMecBaiiTe 50% yelumaHa Bopa v 50% byTunnpaHa HemHepanHa Boga.
Hukora He 13non3Balite Boga ¢ fobaseHn (HUwwecTe, napdiom, apomaTiA3aTopu, OMEKOTITENM 11 p.) uin
KOHfeH31paHa Bofa (Hanpumep OT CYLINHY, XNaBUIHIALY, KNAMATIALY, WM SbXA0BHA BoZa). Tasu Bopa
Cb/ibpXa OPraHMYHIN OTNAZbYHN MATEPUANN U MUHEPANU, KOWUTO Ce KOHLEHTPUPAT OT TOMAMHATa 1
NPUYMHABAT NPbCKAHE, MOTbMHABAHE NN MPEXZeBPEMEHHO OCTapABaHE Ha ypeaa.

3AMA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK

E SALLUTATA HA OKOJIHATA CPEAA NPEAU BCUYKO!

® BawwuAT ypes cbabpXa LieHHU MaTepuanii, KOUTO MoraT Aja ce Ornosi30TBOPAT
UNW peLuKnmpar.

L 2 OcraBerte ro B MecTeH MYHKT 3a C'b6|/|paHe Ha nosie3Hn oTnagbuun.

Mpo6nemn c Bawms ypea?
Bb3MOXHU
MNPOBJIEM MPUYMHM PELLEHUA
Hama napa. Ype/:n:T He e BKJII0YEeH B KOHTaKTa I'IposepeTe Aannypeaa e BKIYEH NpaBuiHo

W1 He € BKJTI0YeH oT 6)’TOHa.

B KOHTaKTa 11 0T 6yToHa. Cnep ToBa 13y4akaiite
KOO 15 cekyH/IW, 3a 1a ce NoABM Nnapa.

HvBoTO Ha BofiaTa e TBbpae
HUcKo / MomnaTa He AocTvra o
Bogara.

PeioBHO BpbLLaliTe ypesia BbB BEPTVKANHO
ronoxeHue. AKo NpoAbXaBa fa He paboTn,
V3KMI0YeTe ypefja OT KOHTaKTa U ro HarmbHeTe
OTHOBO C BOfa.

[MapHaTta nomna He e noaroTeeHa.

HatucHete npoabmknTenHo CnycbKa 3a napa,
[0KaTo Ce noAsu napa.

W3rion3Bare ypesa 3a NpbB Mbr.

HatucHete NPOAB/IKNTENHO CMYCbKa 3a Napa,
[0KaTo Ce NoABKM napa.

PesepBoapbT 3a Bofa He e Ha
MACTOTO CW.

YBeperTe ce, Ye CTONepLT € 3aTBOPeH 1 ye
Pe3epBOaPBT 3a BOAA LpaKBa Ha MACTOTO CU.

Ypenbr He 3arpaBa. Toif He e BKNIOYEH B KOHTaKTa BnioueTe ypesia B KOHTaKTa 1 ro BK/toueTe
VNN He e BKTK0YeH OT ByToHa. c byToHa.
YpenbT e B peximM Ha roToBHOCT. | CTapTypaliTe OTHOBO Ypefia C HaTVCKaHe Ha
* 6yToHa 3a BK/T/M3KJI.
Pe3sepBoaptbT 3a BoAa Pe3epBoapbT 3a Boga He e YBeperTe ce, ye 3anyLuasnkara e 3aTBopeHa 1 ye
Teve. V3LANO Ha MACTOTO CU M pe3epBoapbT 3a BOAA LLpaKBa Npy NocTasaAHe
3anyluankara He e 3aTBopeHa Ha MACToTO CM. *
npasuiHo. *
[le6uTbT Ha napata HatpynBaHe Ha KoTneH kambk | Buxkte paspen,[IPOTUB KOTJIEH KAMDBK's
Hamansga wm ce VHCTPYKLMITE 33 yrioTpeba.
VI3XBBPIIAT YaCTULIA.

[Napara ocTasA neTHa
BbPXY nnaTa v ypega
noe.

3non3gate Boga ¢ 406aBKU.

Hukora He [j06aBsAiiTe KaKbBTO 1 fia B1o
NPOAYKT B pe3epBoapa 3a Boa.

YpepbT He e n3nnakHat
DOCTaTbuHO Cef
OTCTPaHABAHETO Ha KOT/IEH
KambK.

BHumatenHo npoyetete pasgen,[TPOTB
KOTNIEH KAMbBK" B MHCTpyKLmmTe 3a ynotpeba.

M3non3gare ApYrn Te4HOCTN
0CBeH 6an oLeT 3a 0TCTpaHABaHe
Ha KOT/IEHMA KaMbK.

Vi3non3Baiite camo 65N OLIET MO BPEMe Ha
npouepyparta,lPOTVB KOT/TEH KAMbK'.

YpepbT He cnvpa Aa
nogasa napa.

CﬂyC'beT 3anapa e B 3aK/to4eHa
nosnuma.

OtKnioyete CnycbKa 3a napa. *

Teue Bopia OT NapHata
rnasa.

YpepbT e 611 B HaKNMOHEHO
NOJIOXKeH1e TBbPAE ABATO Wi e
B XOPV30HTA/IHO MONIOXKEHME.

He ro ocTagsiiiTe B HaK/IOHEHO MOIOXKeHe
TBbpAE AbJIFO M PEAOBHO 10 BPbLUAITE BbB
BEPTUKAIHO NOJIOXKEHNE.

* B 3aBICUMOCT OT MOZENa, POBEPETE UHCTPYKLMITE 3a yroTpeba 3a Bawuvis ypes




Fontos biztonsagi utasitasok

A késziilék hasznalata kozben mindig tartsa be az alapvet6

ovintézkedéseket, beleértve az aldbbiakat:

« A késziilék hasznalata el6tt olvassa el az 6sszes utasitast.

« A termék csak beltéri hasznélat céljara lett tervezve. Uzleti
célu hasznalat, helytelen hasznalat vagy az utasitasok be nem
tartdsa esetén a gyartd nem vallal felel6sséget és a garancia
érvényét veszti.

« A késziiléket mindig ezekhez csatlakoztassa:

- 220V és 240V kozotti halozati tapellatashoz.

- féldelt elektromos haldzati aljzathoz.

Amennyiben rossz fesziiltséghez csatlakoztatja, az
helyrehozhatatlan rongdlodéast okozhat a készilékben,
és a garancia elvesztésével jar. Amennyiben hosszabbité
kabelt haszndl, gy6zdjon meg arrdl, hogy az foldelt legyen,
megfelelé névleges aramerésséggel (16 A) rendelkezzen, és
teljesen ki legyen huzva.

« Teljesen tekerje le a haldzati vezetéket a foldelt aljzathoz vald
csatlakoztatds el6tt.

« A késziiléket csak rendeltetésszerien haszndlja.

« A szdszmentesitd parna tartozékot tilos fellletek tisztitdsara
hasznalni. Ez a tartozék csak az éllatszdr és a sz0szok textilrél
vald eltévolitasara szolgal.

+ Annak csokkentése érdekében, hogy a géznyilason kidramld
forrd vizhez érjen, minden hasznélat elétt ellendrizze a
készuléket, ugy, hogy kdzben eltartja a testétél, a g6z gomb
megnyomasaval.

« Ezt a késziiléket haszndlhatjék 8 éves vagy annal id6sebb
gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentdlis

képességekkel rendelkezd, vagy kell tudassal és belatassal
nem rendelkezé személyek is, ha a biztonsagukért felelds,
a késziilék biztonsagos hasznéalatanak mddjaval és az
esetleges veszélyekkel tisztdban 1évé személy feliigyelete
alatt allnak, vagy utasitast kaptak a késziilék hasznélatéra
vonatkozdan. Gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel. A tisztitast
és karbantartast feliigyelet nélkiili gyermekek nem végezhetik.

+ Az anyag g6z0616t nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni, amig
az elektromos héldzatra van csatlakoztatva.

& Azon feliletek, amelyek ezzel a jellel vannak jeldlve, a
készlilék hasznélata kozben felforrésodnak. Ne érjen
ehhez a fellilethez, miel6tt a késziilék teljesen lehdil.

» Soha ne hlizza a vezetéknél fogva az elektromos aljzatbdl vald
kihtzasra; ehelyett a csatlakozddugot fogja, amikor kihtzza a
héldzati aljzatbdl.

+Ne hagyja, hogy a vezeték forrd fellletekhez vagy éles
szélekhez érjen. Teljesen hagyja kih(ini a késziiléket, miel6tt
elrakja. Tarolasnél lazan tekerje a vezetéket a késziilék koré.

+ Mindig huzza ki a késziiléket az elektromos aljzatbdl, amikor
vizet tolt bele, vagy kilriti tisztitashoz, amikor levesz, vagy
visszahelyez tartozékokat, és amikor nem hasznalja.

« Legyen nagyon 6vatos a késziilék hasznalata kozben a forrd
g6z kibocsatasa miatt.

«Ne mikodtesse a készuléket sérilt vezetékkel, vagy
ha leesett, vagy barmilyen modon sériilt. Az dramutés
veszélyének elkeriilése érdekében ne szerelje szét, és ne
prébalja meg megjavitani a késziiléket. Vigye a legkdzelebbi
szervizkzpontba feliilvizsgalatra vagy javitdsra. A nem
megfeleld visszaszerelés vagy javitas tlizveszélyt, dramiitést
vagy személyi sériilést okozhat a készulék haszndlata kozben.



« Fokozott odafigyelésre van szikség, ha a késziléket
gyermekek hasznaljak, illetve ha a készuléket gyermekek
mellett hasznaljak.

« A késziilék tarolasa el6tt, kihizas utan kérjik, varjon, amig
lehdilt (koriilbelil 1 6ra).

«A forré fém vagy mianyag részek, forré viz vagy géz
megérintése égési sériilést okozhat. Legyen dvatos, amikor
g6zzel m(ikodo késztiléket tirit ki. Forro viz lehet a tartalyban.

« Amennyiben hosszabbitd vezetékre van sziikség, 16 Aamperes
vezetéket hasznaljon. A kevesebb amperrel rendelkezé
vezeték tlizveszélyt vagy dramiitést okozhat a tulmelegedés
miatt. Ugyeljen arra, hogy Ugy helyezze el a vezetéket, hogy ne
lehessen lehuzni, vagy benne megbotlani.

+ Az anyag g06z016t és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél
kisebb gyermekektdl, amikor aram alatt van vagy lehdil.

« Az dram(ités elleni védelem érdekében ne meritse a késziiléket
vizbe vagy mas folyadékba.

+ Ne irdnyitsa a g6zt mas személyekre, dllatokra, vagy olyan
ruhdra, amelyet éppen viselnek.

«Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kelld belatéssal és tudassal, kivéve azt az esetet,
ha az emlitett személyek a biztonsadgukért felel6s személy
feliigyelete alatt allnak, vagy ilyen személytél kaptak utasitast a
berendezés hasznalatara vonatkozoan. A gyermekeket mindig
felligyelni kell, hogy ne jatszhassanak a kész(ilékkel.

+ Ha nem a gyartd dltal mellékelt vagy javasolt alkatrészeket
hasznal, akkor az dramiitést vagy személyi sériiléseket okozhat.

« A késziiléket sima, stabil, ho- és vizallo fellleten kell hasznalni,

ill. ilyenre kell helyezni. Amikor a késztiléket a tartdjara helyezi,

ellendrizze, hogy stabil legyen az a feliilet, amelyre a tartot
helyezték.

+ A késziiléket csak sik, stabil és h6- és vizallo feliileten szabad
pihentetni.

+Ne hasznélja a késziiléket, ha az leesett, vagy lathatd
sériilések vannak rajta, vagy szivarog, vagy barmilyen médon
rendellenesen mUkadik. Ne kisérelje meg szétszerelni a
késziiléket: a veszélyek elkeriilése érdekében ellendriztesse azt
egy jovahagyott szervizkdzpontban.

+ Haszndlat el6tt ellendrizze a halozati vezetéket, hogy nem
kopott vagy sériilt-e. Ha az elektromos vezeték megsériilt, az
aramutés megeldzése érdekében a cserét kizérdlag szakszerviz
kdzpontba vigye a veszélyek elkertilése érdekében.

+Csak az IFU-ban felsorolt vizkémentesitd készitményt
hasznaljon.

« Az optimalis fert6tlenités érdekében 6vatosan végezzen elére-
hatra torténd gézolést haromszor a szoveten.

Az els6 hasznélatbavétel elott
+ Akésziilék els6 hasznalatanal némi fiist vagy artalmatlan szag keletkezhet, vagy kis részecskék johetnek
ki a késziilékbol. Ez nem befolyasolja a késziilék hasznalatat, és gyorsan megszinik.

Milyen vizet hasznéljon?

+ A késziilék csapvizzel vald hasznélatra késziilt.
Ne hasznéljon teljesen desztillalt vagy ioncserélt vizet.
Amennyiben kemény a viz, akkor keverjen dssze 50% csapvizet 50% forralt, demineralizalt vizzel.
Soha ne hasznaljon adalékokat tartalmazé vizet (keményitd, parfiim, aromatikus anyagok, lagyito stb.),
vagy kondenzvizet (példaul szaritdgépbdl, hiitdszekrényekbdl, légkondicionaldkbol szarmazd vizet,
esdvizet). Ez a viz szerves hulladék anyagokat vagy olyan asvanyi anyagokat tartalmaznak, amelyek
hé hatasa alatt koncentralodnak, frocskoinek, barna elszinezédést okoznak, vagy a késziilék idé el6tti
elhasznalddasat okozzék.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!
® A készilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy

Ujrahasznosithatok.
E S Adja le a késziiléket a helyi onkormanyzati hulladékgyiijté telepen.



Problamak vannak a késziilékkel?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

Nincs géz.

Akészlilék nincs bedugva, vagy
nincs bekapcsolva.

Ellendrizze, hogy a késziilék megfeleléen be
van-e dugva, és be van-e kapcsolva. Ezutan
varjon kb. 15 mésodpercet, amig megjelenik
aqlz.

Avizszint tal alacsony / a
szivattyd nem éri el a vizet.

Rendszeresen dllitsa vissza a késziléket
fliggdleges helyzetbe. Ha tovabbra sem
muikodik, huzza ki a késztiléket a fali aljzatbol,
és toltse fel Gjra.

A g6z szivattyl nincs megtéltve.

Nyomja folyamatosan a géz6lés gombot, amig
ag6zmeg nem jelenik.

Ha el6szor hasznalja a késziiléket.

Nyomja folyamatosan a géz6lés gombot, amig
a g6z meg nem jelenik.

Aviztartaly nincs teljesen a
helyén.

Ellenérizze, hogy a dugé le van-e zérva, és a
viztartaly a helyére kattan-e, amikor behelyezi.

A készlilék nem melegszik
fel.

Nincs bedugva, vagy nincs
bekapcsolva.

Dugja be a késziiléket, és kapcsolja be.

A készlilék most készenléti
lizemmodban van.*

Kapcsolja be Ujbdl a késziiléket az ON/OFF
gomb megnyomasaval.

Aviztartaly szivarog.

Aviztartaly nincs teljesen a
helyén, vagy a dugd nincs
megfeleléen lezarva.*

Ellenérizze, hogy a dugo le van-e zérva, és a
viztartaly a helyére kattan-e, amikor behelyezi*

Csokken a g6zfujas aranya,
vagy részecskék jonnek ki.

Vizkdlerakodas

Olvassa el a,VIZKOMENTESITES" fejezet
haszndlati utasitasait.

A g6z foltokat hagy az
anyagon, vagy a késziilék
kopkad.

Adalékanyagot tartalmazo vizet
hasznal.

Soha ne tegyen semmilyen terméket a
viztartalyba.

A késziilék nem volt rendesen
kioblitve a vizkémentesités utan.

Figyelmesen olvassa el a,VIZKOMENTESITES”
fejezet hasznalati utasitasait.

Nem ecetet hasznal a termék

Csak ecetet hasznaljon a,VIZKOMENTESITES”

vizkdmentesitéséhez. folyamat alatt.
Akésziilék folyamatosan | A gézolés gomb rogzitett Oldja kia gombot.*
g6z6l. pozicidban van.

Viz szivarog a g6zfijo
fejbél.

A késziilék tdl sokdig volt dontott
helyzetben, vagy vizszintes
helyzetben van.

Ne hagyja tul sokaig dontétt helyzetben,
és rendszeresen allitsa vissza fliggéleges
helyzetbe.

*amodelltdl fliggden, ellendrizze a késziilék IFU-jat

Instructiuni importante privind siguranta

La utilizarea aparatului dumneavoastra, se vor respecta intotdeauna

instructiunile de baza pentru siguranta, inclusiv urmatoarele:

+ Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea acestui produs.

+ Acest produs a fost conceput numai pentru uz casnic, la interior.
Orice utilizare in scop comercial, utilizare inadecvata sau
nerespectarea instructiunilor conduc la exonerarea producatorului
de responsabilitate si la neaplicarea garantiei.

» Conectati intotdeauna aparatul dumneavoastra:

- la un circuit electric de alimentare cu tensiunea cuprinsa intre 220
Vsi240V.

- la 0 prizd electricd cu impamantare.

Conectarea la o tensiune gresita poate provoca deteriorariireparabile

aparatului si va anula garantia acestuia. In cazul in care utilizati un

prelungitor electric, asigurati-va cd acesta are caracteristici nominale

corecte (16 A), are impamantare si este complet extins.

+ Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de a introduce
stecherul intr-o priza cu impamantare.

+ Utilizati aparatul numai in scopul pentru care este destinat.

+ Accesoriul de indepartat scame nu trebuie utilizat niciodata pentru
a curata suprafete. Acest accesoriu este conceput exclusiv pentru a
elimina firele de par si scamele de pe textile.

+ Pentru a reduce riscul contactului cu apa fierbinte emanatd prin
fantele de evacuare a aburului, verificati aparatul inainte de fiecare
utilizare, tinandu-| la distanta de corp si actionand butonul de abur.

« Acest aparat poate i utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani i de
cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse
ori lipsite de cunostinte sau de experienta, dacd sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplind



siguranta si inteleg pericolele la care se expun. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea si a intretinerea aparatului nu trebuie
efectuata de cdtre copii nesupravegheati.Este interzisa efectuarea
curatarii si a intretinerii aparatului de cétre copii nesupravegheati.

« Aparatul vertical de calcat cu abur nu trebuie lasat nesupravegheat
cand este conectat la priza electrica de alimentare.

. & Suprafetele marcate cu acest simbol atrag atentia asupra

infierbantarii a capului de abur in timpul utilizérii aparatului.
Nu atingeti aceasta suprafata inainte de racirea completd a
aparatului.

« Nu'trageti niciodata de cablu pentru a deconecta aparatul de la priza
electrica; in schimb, apucati de stecher si trageti pentru a deconecta
aparatul.

+ Nu lasati cablul de alimentare sd atinga suprafete fierbinti sau sd intre
in contact cu margini aspre sau ascutite. Lasati aparatul sa se raceasca
complet inainte de a-l depozita. Nu infasurati cablul strans in jurul
aparatului cand il depozitati.

« Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare electrica
la umplerea cu apa sau la golirea pentru curatare, la demontarea sau
remontarea accesoriilor si atunci cand nu este utilizat.

« Trebuie acordata atentie in timpul utilizarii aparatului din cauza
emisiei de abur.

+ Nu utilizati aparatul dacd are cablul deteriorat sau dacd a fost scapat
pe jos sau este deteriorat. Pentru a evita pericolul de electrocutare,
nu demontati sau sa incercati sd reparati aparatul. Predati-| celui mai
apropiat centru de service autorizat pentru a fi inspectat si reparat.
Reasamblarea incorecta sau repararea incorectd ar putea provoca un
pericol de incendiu, de soc electric sau de vatamare a persoanelor
cand se utilizeaza aparatul.

« Este necesara o supraveghere atentd cand este utilizat orice aparat de

catre copii sau in apropierea acestora.

« Inainte de a depozita aparatul, odata ce acesta este scos din priza, vé
rugam sa asteptati pana cand acesta se raceste (aproximativ 1 ord).

+ Pot apare arsuri din cauza atingerii pieselor metalice sau din plastic
fierbinti, a apei fierbinti sau a aburului. Aveti grijd atunci cand goliti un
aparat de producere a aburilor. Poate exista apa fierbinte in rezervor.

+ Daca este absolut necesard utilizarea unui prelungitor electric,
trebuie utilizat un prelungitor electric cu caracteristica nominala
de 16 A. Un cablu cu caracteristica nominala de intensitate mai
mica poate conduce la un risc de incendiu sau de soc electric din
cauza supraincalzirii. Trebuie luate masuri pentru a aranja cablul
de alimentare astfel incat sa nu poata fi tras sau sa nu se impiedice
persoane de acesta.

+ Nu lasati aparatul vertical de cdlcat cu abur si cablul de alimentare al
acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani cand este in priza
sau in curs de racire.

+ Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, nu imersati aparatul
in apa sau in orice alt lichid.

+ Nu indreptati aburul catre 0cameni, animale sau haine in timp ce
acestea sunt purtate.

« Acest aparat nu este destinat folosirii de cdtre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau
lipsite de experientd sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de o persoana responsabila de securitatea lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joacd cu aparatul.

« Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de producator se
poate solda cu incendiu, soc electric sau vatamare corporala.

+ Aparatul trebuie utilizat si asezat pe o suprafata neteda, stabild si
termorezistentd. Cand asezati aparatul pe suportul sau, asigurati-va
ca suprafata pe care |-ati asezat este stabila.



« Aparatul trebuie sprijinit numai pe o suprafatd plana, stabila si
rezistenta la caldura si apa.

« Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost scapat pe jos, daca prezinta
semne vizibile de deteriorare, dacd prezinta scurgeri sau daca
functioneazd anormal in vreun fel. Nu incercati sa desfaceti
dumneavoastra aparatul: apelati la un Centru de service autorizat
pentru a se evita orice pericol.

« Verificati cablul de alimentare electrica pentru depistarea semnelor
de uzurd sau de deteriorare inainte de utilizare. In cazul in care cablul
de alimentare electrica este deteriorat, acesta trebuie inlocuit la un
centru de service autorizat pentru a se evita orice pericol.

« Nu utilizati alte produse de indepartare a calcarului in afard de cele
mentionate in intructiunile de utilizare.

+ Pentru a obtine rezultate optime de igienizare, calcati usor cu abur
materialul, trecand inainte si inapoi de 3 ori.

inainte de prima utilizare
+ Atunci cand utilizati prima data aparatul, se poate produce fum sau un miros inofensiv sau poate exista o
scurgere mica de particule. Acest lucru nu va afecta utilizarea aparatului si va disparea rapid.

Ce apa sa utilizez?

+ Aparatul dumneavoastra a fost proiectat pentru a utiliza apa de la robinet.
Nu utilizati apé purd distilata sau apa pura demineralizata.
In cazulin care apa este foarte durd, se amesteca 50% apa de la robinet si 50% apa demineralizatd imbuteliatd.
Nu folositi niciodata apa care contine aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, agenti de inmuiere etc,)
sau apa de condensare (de exemplu apa de la uscétoarele de rufe, apa de la frigidere, apa de la unitati de aer
conditionat, apa de ploaie). Aceastd apd contine resturi de materiale organice sau minerale, care se concentreaza
sub efectul caldurii si cauzeazd improscarea cu apa, colorarea in maro sau imbétranirea prematurd a aparatului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

PROTECTIA MEDIULUI ESTE PE PRIMUL PLAN!
@ Aparatul dumneavoastré contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

2 Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.

Probleme cu aparatul dumneavoastra?

PROBLEMA CAUZE POSIBILE SOLUTII
Nu existd abur. Aparatul nu este conectat a priza, ~ |Asigurati-va cd aparatul este conectat corect la priza
sau nu este pornit. si este pornit. Apoi asteptati aprox. 15 s pentrua

putea folosi aburul.

Nivelul apei este prea scazut / pompa
nu ajunge la apa.

Readuceti regulat aparatul in pozitie verticala. Daca
acest lucru nu functioneaza, scoateti aparatul din
priza si umpleti rezervorul.

Pompa de abur nu a fost amorsata.

Apésati continuu butonul de abur pand cand iese
abur,

Aparatul este utilizat pentru prima
datd.

Apdsati continuu butonul de abur pana cénd iese
abur.

Rezervorul de apa nu este bine
instalat.

Asigurati-va ca dopul este inchis si ca rezervorul de
apa se anclanseaza cand este introdus in locas.

Aparatul nu se incalzeste.

Acesta fie nu este conectat la priza,
fie nu este pornit.

Conectati aparatul la prizd si porniti-l.

Aparatul este in starea de veghe. *

Reporniti aparatul apasand intrerupatorul Pornit/
Oprit.

Rezervorul de apa are
scurgeri.

Rezervorul de apa nu este bine
instalat sau dopul nu este inchis
corect. *

Asigurati-vé ca dopul este inchis si ca rezervorul de
apa se anclanseaza cand este introdus in locas.*

Viteza aburului scade sau
genereazd particule.

Depuneri de calcar

Consultati paragraful referitor la‘ELIMINAREA
CALCARULUI'din instructiunile de utilizare.

Aburul lasa pete pe material
sau aparatul improasca.

Folositi apa cu aditivi.

Nu adaugati niciodata un alt produs in rezervorul
deapa.

Aparatul nu a fost curdtat suficient
dupa operatia de curatare a
depunerilor de calcar.

Cititi cu atentie paragraful referitor la’ELIMINAREA
CALCARULUI din instructiunile de utilizare.

Ati utilizat alte lichide in afard de
otet alb pentru eliminarea calcarului
din produs.

Utilizati numai otet alb in timpul procedurilor de
‘ELIMINAREA CALCARULUI.

Aparatul emite abur
continuu.

Declansatorul de abur este blocat.

Deblocati declansatorul.*

Scurgeri de apa din capul
de abur.

Aparatul a stat in pozitie inclinatd o
perioada prea indelungata sau se afld
in pozitie orizontala.

Nu tineti aparatul prea mult intr-o pozitie inclinatd si
readuceti-| regulat intr-o pozitie verticala.

*in functie de model, verificati instructiunile de utilizare ale aparatului dumneavoastra



Vazna bezbednosna uputstva

Prilikom upotrebe aparata uvek je potrebno slediti osnovne

mere predostroznosti, ukljucujuci sledece:

« Pre upotrebe ovog proizvoda procitajte sva uputstva.

+ Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima u domacinstvu. ProizvodaC ne preuzima
odgovornostigarancija se ne primenjuje u slucaju komercijalne
upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa
uputstvima.

« Aparat uvek prikljuite na strujno napajanje:

- na strujno kolo napona izmedu 220 Vi 240V.

- u uzemljenu strujnu uticnicu.

Prikljucivanje na pogre$an napon moze da prouzrokuije trajno
oStecenje aparata i ponistavanje garancije. Ako koristite
produzni strujni kabl, uverite se da je propisno kategorisan (16
A) sa uzemljenjem i da je potpuno ispruzen.

+ Pre priklju¢ivanja aparata u uzemljenu uti¢nicu, potpuno
odmotajte strujni kabl.

« Upotrebljavajte aparat samo za namensku upotrebu.

« Jastuce za uklanjanje dlacica nikada se ne sme koristiti
za Ciscenje povrsina. Ovaj dodatak je napravljen samo za
uklanjanje dlacica i dlacica sa tekstila.

» Da biste smanijili opasnost od kontakta sa vruéom vodom koja
izlazi iz otvora za paru, pre svake upotrebe proverite aparat,
tako $to Cete ga drzati dalje od tela i pritisnuti taster za paru.

« Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina
i starija, i osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe

aparata i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim. Deca ne
smeju da seigraju aparatom. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

« Aparat za vertikalno peglanje parom ne sme da se ostavlja bez
nadzora kada je prikljucen na strujno napajanije.

. & Povrsine koje su oznacene ovim znakom znace da je
glava za paru veoma vruca tokom upotrebe aparata.
Nemojte da dodirujete ovu povrsinu dok se aparat
potpuno ne ohladi.

« Za iskljucivanje aparata iz strujnog napajanja nemojte da
povlaite za kabl; umesto toga uzmite utikac i povlacenjem ga
izvucite iz strujne uticnice.

« Nemojte dozvoliti da kabl dode u kontakt sa vru¢im povrsinama
ili hrapavim ili o3trim ivicama. Pre odlaganja aparata, saCekajte
da se aparat potpuno ohladi. Prilikom odlaganja omotajte kabl
labavo oko aparata.

« Uvek iskljucite aparat iz strujnog napajanja, kada ga punite
vodom ili kada ga praznite tokom cis¢enja, kada uklanjate ili
postavljate pribor i kada ne upotrebljavate aparat.

« Budite oprezni prilikom upotrebe aparata zbog ispustanja
pare.

« Nemojte da upotrebljavate aparat ako je kabl ostecen ili ako
je aparat pao ili ako je ostecen. Radi izbegavanja opasnosti
od strujnog udara, nemojte da rastavljate ili da pokusavate
popravljati aparat. Odnesite aparat u najblizi ovlad¢eni servisni
centar na pregled i popravku. Neispravno ponovno sastavljanje
ili neispravna popravka moze da prouzrokuje opasnost od
pozara, strujnog udara ili povreda osoba tokom upotrebe
aparata.

- Za aparate koje upotrebljavaju deca ili koji se upotrebljavaju u
blizini dece neophodan je neposredan nadzor.



« Pre odlaganja aparata posle njegovog iskljucivanja iz strujnog
napajanja, sacekajte da se aparat ohladi (oko 1 ¢as).

+ MoZe da dode do nastanka opekotina usled dodirivanja vruceg
metala ili vrudih plasti¢nih delova, vruce vode ili pare. Budite
oprezni prilikom praznjenja aparata na paru. U rezervoaru
moze da se nalazi vruca voda.

+ Ako je potreban produzni kabl, treba da se upotrebljava
kabl od 16 A. Kabl kategorisan za manju amperazu moze da
rezultira rizikom od poZzaraili strujnog udara usled pregrevanja.
Treba voditi racuna da se kabl postavi na nacin da ne postoji
mogucnost od povlacenja ili saplitanja.

« Aparat za vertikalno peglanje i pripadajuci kabl drzite van
domasaja dece mlade od 8 godina kada je pod naponom ili
kada se hladi.

« Zbog zastite od rizika od strujnog udara, nemojte da potapate
aparat u vodu ili druge te¢nosti.

« Nemojte da usmeravate paru prema osobama, zivotinjama ili
odeci koju trenutno nosite.

+Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljucujuci decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbednost koja im
je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata.
Nadgledajte decu da biste se uverili da se neigraju saaparatom.

+ Ne preporucujemo upotrebu pribora koji je drugaciji od
pribora koji je preporucio proizvodac, jer to moze da rezultira
pozarom, strujnim udarom ili telesnim povredama.

« Aparat je potrebno upotrebljavati i odlagati na ravnoj,
stabilnoj i vatrostalnoj povrsini. Prilikom stavljanja aparata
na postolje, uverite se da je povrsina na koju je postavljeno

postolje stabilna.

« Aparat se mora staviti na ravnu i stabilnu povrsinu koja je
otporna na toplotu i vodu.

« Aparat ne sme da se upotrebljava ako je pao, ako na njemu
postoje vidljivi znakovi ostecenja, ako curi ili ako radi
nenormalno na bilo koji nacin. Nemojte pokusavati da
rastavljate aparat: pregled aparata prepustite ovlas¢enom
servisnom centru da se izbegne opasnost.

« Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu postoje znakovi
istroSenostiili ostecenja. Ako je strujni kabl ostecen, trebadaga
zameni ovladéeni servisni centar se izbegne opasnost.

« Nemojte da upotrebljavate proizvode za uklanjanje kamenca,
koji su drugaciji od proizvoda navedenih u uputstvu za
upotrebu.

« Da biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije, nezno parom
3 puta prodite napred-nazad po tkanini.

Pre prve upotrebe
« Prilikom prve upotrebe aparata moze da dode do stvaranja dima ili bezopasnog mirisaili do otpustanja
malih koli¢ina ¢estica. To nece imati uticaj na upotrebu aparata i brzo ¢e da nestane.

Kakvu vodu je potrebno upotrebljavati?

«Va$ aparat je namenjen za upotrebu vode iz slavine.
Ne koristite Cistu destilovanu ni ¢istu demineralizovanu vodu.
Ako je voda veoma tvrda, pomesajte 50% vode iz slavine i 50% demineralizovane vode iz boce.
Nemojte nikada da upotrebljavate vodu koja sadrzi aditive (skrob, parfem, aromaticne supstance,
omeksivace, itd. ili kondenzovanu vodu (na primer vodu iz masina za susenje vesa, vodu iz frizidera,
vodu iz klima-uredaja, kisnicu). Ta voda sadrzi organske otpadne materijale ili minerale, koji se
koncentrisu pod uticajem toplote i koji prouzrokuju prskanje, smeda obojenja ili prevremeno starenje

aparata.
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.

K ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

@® Vas$ aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo upotrebljavaju ili
recikliraju.

EE 2 Odlozite aparat na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.



Imate problema sa aparatom?

napajanje ili nije ukljucen.

PROBLEM MOGUCI UZROCI RESENJA
Nema pare. Aparat nije prikljucen na strujno | Proverite da li je aparat pravilno prikljucen
napajanje ili nije ukljucen. na strujno napajanje i da li je ukljucen. Zatim
sacekajte priblizno 15 sekundi da bi para
postala dostupna.
Nivo vode je prenizak /pumpa  |Redovno vracajte svoj uredaj u vertikalni
ne moze doci do vode. polozaj. Ako i dalje ne radi, iskljucite aparat iz
struje i ponovo ga napunite.
Iz pumpe za paru nije uklonjen [ Neprekidno pritiskajte okidac za paru dok se
vazduh. para ne pojavi.
Upotrebljavate aparat prviput. | Neprekidno pritiskajte okidac za paru dok se
para ne pojavi.
Rezervoar za vodu nije potpuno | Vodite racuna da ¢ep bude zatvoren i da
na svom mestu. rezervoar za vodu ¢ujno nalegne u svoje mesto.
Aparat se ne zagreva. Aparat nije priklju¢en na strujno | Prikljucite aparat na strujno napajanje i ukljucite

ga.

Aparat je u rezimu pripravnosti. *

Ponovo pokrenite aparat aktivacijom tastera za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Rezervoar za vodu ispusta
vodu.

Rezervoar za vodu nije potpuno
na svom mestu ili ¢ep nije
propisno zatvoren. *

Vodite ra¢una da ¢ep bude zatvoren i da
rezervoar za vodu ¢ujno nalegne u svoje
mesto. *

Brzina ispustanja pare se
smanjuje ili se izbacuju
Cestice.

Nagomilavanje kamenca

Pogledajte odeljak UKLANJANJE KAMENCA'u
uputstvu za upotrebu.

Para ostavlja mrlje na

voda.

Koristite vodu sa aditivima.

Nikada nemojte dodavati bilo koji proizvod u
rezervoar za vodu.

Aparat nije dobro ispran posle
postupka uklanjanja kamenca.

Pazljivo procitajte odeljak'UKLANJANJE
KAMENCA'u uputstvu za upotrebu.

Za uklanjanje kamenca iz
proizvoda upotrebljavate
te¢nosti drugacije od belog
sirceta.

Tokom postupka'UKLANJANJE KAMENCA'
upotrebljavajte samo belo sirce.

Uredaj stalno ispusta paru.

Okidac za paru je u polozaju za
blokadu.

Deblokirajte okidac za paru. *

Voda curi iz glave za paru.

Aparat je predugo bio u
nagnutom polozajuilije u

horizontalnom poloZaju.

Ne zadrZavajte ga predugo u nagnutom
polozaju i redovno ga vracajte u vertikalni
polozaj.

*zavisno od modela, proverite uputstvo za upotrebu svog aparata.

Dolezité bezpecnostné pokyny

Pri pouzivani vasho spotrebica sa musia dodrziavat zakladné

bezpecnostné opatrenia, vratane nasledujucich:

» Pred pouzitim tohto vyrobku si preitajte vietky pokyny!

+Tento vyrobok je urCeny len pre vnatorné pouzitie v
domacnosti. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost a zaruka
sa nevztahuje na ziadne komercné pouzitie, nevhodné
pouZitie alebo nedodrzanie pokynov.

« Vzdy zapojte spotrebic:

- do elektrickej siete s napatim od 220V do 240V,

- do uzemnene;j elektrickej zasuvky.

Pripojenie na nespravne napatie moze sposobit nenapravitelné
Skody na zariadeni a zrusi platnost vasej zaruky. Pri pouziti
sietového predlzovacieho kébla skontrolujte, ¢i ma spravny
menovity vykon (16 A) s uzemnenim a je Uplne rozmotany.

+ Pred pripojenim do zasuvky s ochrannym kontaktom celkom
rozmotajte napajaci kabel.

« Tento spotrebic pouzivajte len na urceny ucel.

« Doplnok na odstrafiovanie Zzmolkov sa nikdy nesmie pouiivat’

na Cistenie povrchov. Tento doplnok je urceny len na
odstrariovanie chipkov a Zmolkov z textili.
» Aby sa zniZilo riziko kontaktu s hordcou vodou vystupujicou
z parnych prieduchov, pred kazdym pouzitim skontrolujte
spotrebic tak, ze ho podrzite smerom od tela a stlacite
tlacidlo pary.

« Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak nie
su pod dohladom alebo neboli riadne poucené o pouzivani
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zariadenia bezpecnym spbsobom a nechapu mozné rizikd
spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.
Cistenie a Udrzbu nesmd robit deti, ak nie st pod dohladom
dospelej osoby.

+ Naparovac odevov nesmie byt pocas pripojenia k napajacej
sieti ponechany bez dozoru.

. & Plochy oznacené touto znackou znamenaju, Ze parnd
hlava je pri pouzivani spotrebi¢a velmi horuca.
Nedotykajte sa tohto povrchu skér nez spotrebic
Uplne vychladne.

+ Nikdy netahajte za kdbel, aby ste odpojili spotrebi¢ od
elektrickej siete. Miesto toho uchopte zastrcku a jej
vytiahnutim spotrebi¢ odpojte.

« Nenechajte kabel dotykat sa hortcich pléch alebo prist do
kontaktu s drsnymi alebo ostrymi hranami. Pred ulozenim
nechajte spotrebic Uplne vychladnut. Pri skladovani obmotajte
kabel volne okolo spotrebica.

« Odpojte spotrebic od elektrického napajania pri pineni vodou
alebo vyprazdnovani pri Cisteni, pri odstranovani alebo
prestavbe prislusenstva a ak sa nepouziva.

+ Pri pouzivani spotrebica musite byt opatrny kvoli vypustaniu
pary.

+ Nepouzivajte spotrebi¢ s poskodenym kablom, alebo ak
pristroj spadol na zem alebo bol poskodeny. Aby ste predisli
riziku urazu elektrickym pridom, nerozoberajte ani sa
servisného strediska na prehliadku a opravu. Nespravne
zmontovanie alebo oprava méze sposobit riziko poziaru,
Urazu elektrickym pridom ¢i zranenie os6b.

+ Mimoriadna opatrnost sa vyzaduje v pripade, ak spotrebic

pouzivaju deti alebo sa pouziva v ich blizkosti.

+Pred ulozenim spotrebita po odpojeni pockajte, kym
nevychladne (asi 1 hodinu).

« Pri dotyku s horticimi kovovymi alebo plastovymi dielmi, s
hordcou vody alebo parou méze dojst k popalenindm. Pri
vyprazdhovani parného spotrebica budte opatrny. V nadrZi
moze zostat hortica voda.

« Ak je nutné pouzit predlzovaci kébel, musi sa pouzit 16 A
kabel. Kabel dimenzovany na mensiu velkost pridu moéze
znamenat riziko poziaru alebo Urazu elektrickym pradom v
dosledku prehriatia. Je potrebné dbat na to, aby nedoslo k
natiahnutiu kabla alebo k zakopnutiu o neho.

+Ked' je naparovac¢ odevov pod pridom alebo chladne,
uchovavajte ho aj s kiblom mimo dosahu deti mladsich ako
8 rokov.

+S ciefom ochrany pred urazom elektrickym pradom
neponarajte spotrebic¢ do vody alebo inej tekutiny.

« Nesmeruijte paru na ludi, zvieratd alebo oblecenie, ktoré je
oblecené.

« Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, nedostatkom skusenosti a znalosti, ak neboli
oboznamené s pouzivanim zariadenia alebo nepracuju pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Dozrite na
to, aby sa deti so spotrebicom nehrali.

« Pouzivanie iného prislusenstva nez dodaného vyrobcom sa
neodporUca a moze viest k poziaru, Urazu elektrickym pradom
alebo zraneniu osob.

« Spotrebi¢ sa musi pouzivat a umiestiiovat na rovny, stabilny
povrch odolny voci teplu. Ked'spotrebic nepouzivate a chcete ho
odloZit, uistite sa, Ze povrch, na ktory ho umiestnite, je stabilny.



+ Spotrebi¢ mozno polozit iba na rovnu a stabilnd plochu
odolnu voci teplu a vode.

«Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, ak spadol, ma viditelné
poskodenie, ak z neho presakuje voda alebo ak akymkolvek
spdsobom funguje nezvycajne. Nepokusajte sa spotrebic
rozobrat: aby ste predisli nebezpecenstvu, nechajte ho
skontrolovat v schvalenom servisnom stredisku.

« Pred pouzitim skontrolujte elektricky kabel, ¢i nevykazuje
znamky opotrebovania alebo poskodenia. Ak dojde k
poskodeniu elektrického napajacieho kabla, musi byt
vymeneny v schvalenom servisnom stredisku, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu.

+ Nepouzivajte iné vyrobky na odstranovanie vodného kamena
nez uvedené v ndvode na obsluhu.

+ Ak chcete dosiahnut optimalne vysledky dezinfekcie, jemne
naparte tkaninu 3-krat tam a spat.

Pred prvym pouzitim

«Pri prvom pouziti spotrebica sa moze vytvorit trochu dymu alebo neskodny zépach, pripadne
moze dojst k malému vypustaniu Castic. Nemd to vplyv na pouzitie spotrebica a tieto prejavy rychle
vymiznu.

Aku vodu pouzivat?

+ Va3 spotrebic bol navrhnuty tak, aby pouzival vodu z vodovodu.

Nepouzivajte ¢isti demineralizovand ani ¢istu destilovanu vodu.

Ak je vasa voda prili$ tvrda, zmiesajte 50 % vody z vodovodu a 50 % balenej demineralizovanej vody.
Nikdy nepouzivajte vodu obsahujicu aditiva (Skrob, parfum, aromatické latky, zmakcovadla atd')
alebo kondenzacnu vodu (napriklad vodu zo susiciek, vodu z chladniciek, vodu z klimatizacnych
jednotiek, dazdovu vodu). Tato voda obsahuje organické odpadové materidly alebo mineraly,
ktoré sa koncentrujui za psobenia tepla a sposobuju prskanie, hnedé zafarbenie alebo predcasné
opotrebovanie vasho spotrebica.

ODLOZTE SITIETO POKYNY

K OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE!

® Tento spotrebi¢ obsahuje hodnotné materiély, ktoré sa mézu znova pouzit alebo
recyklovat.

EE 2 7aneste ho do miestneho strediska zberu odpadu.

Vyskytli sa problémy so spotrebicom?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Nie je Ziadna para.

Spotrebic nie je zapojeny alebo
nie je zapnuty.

Skontroluijte, ¢i je spotrebic spravne zapojeny a
zapnuty. Potom pockajte priblizne 15 sekind,
kym bude para k dispozicii.

Hladina vody je prilis nizka /
Pumpicka nemoze dosiahnut
vodu.

Pravidelne pristroj uvadzajte spét do vertikélnej
polohy. Ak stéle nefunguije, pristroj odpojte od
elektrickej siete a doplnte vodu.

Parné cerpadio nebolo spustené.

Nepretrzite stlacajte naparovaciu spust, kym sa
neobjavi para.

Pouzivate spotrebic prvy krat.

Nepretrzite stlacajte naparovaciu spust, kym sa
neobjavi para.

Nédrzka na vodu nie je celkom
na svojom mieste.

Uistite sa, Ze je zatka zatvorend a Ze nadrz na
vodu zapadne po ulozeni na miesto.

Spotrebic sa nezohrieva.

Nie je zapojeny alebo nie je
| zapnuty.

Zapojte spotrebic a zapnite ho.

Spotrebic je v pohotovostnom
rezime. *

Spotrebic znovu zapnite stlacenim hlavného
vypinaca.

Nédrzka na vodu pretekd.

Nédrz na vodu nie je celkom na
svojom mieste alebo zatka nie je
spravne zatvorena. *

Uistite sa, Ze je zatka zatvorend a Ze nadrz na
vodu zapadne po ulozeni na miesto. *

Rychlost pary klesa alebo
Vypusta Castice.

Nahromadenie vodného kamena

Pozri ¢ast, ,ODVAPNENIE” v navode na obsluhu.

Para zanechéva skvrny
na latke alebo spotrebic
prska.

PouZivate vodu s pridavnymi
latkami.

Do nadrzky na vodu nikdy nepridavajte Ziaden
vyrobok.

Po odvapneni nebol spotrebic
dostatocne vycisteny.

Pozorne si pre¢itajte ¢ast,ODVAPNENIE” v
navode na obsluhu.

Na odvépnenie vyrobku ste
poutzili iné kvapaliny ako biely
ocot.

Pocas, ODVAPNENIA" pouzivajte iba biely ocot.

Spotrebic nepretrzite
vytvara paru.

Spust pary je v uzamknutej
polohe.

Odblokuijte spust pary. *

Z naparovacej hlavy unika
voda.

Pristroj bol prilis dlho nakloneny
alebo je v horizontélnej polohe.

Pristroj nenechdvajte prilis dlho v naklonenej
polohe a pravidelne sa vracajte do vertikalnej
polohy.

*v zavislosti od modelu skontrolujte ndvod na obsluhu véasho spotrebica E]




Vazne sigurnosne napomene

Pri upotrebi aparata potrebno je uvijek pridrzavati se osnovnih

mjera opreza uklju¢ujuci sljedece:

« prije upotrebe ovog proizvoda procitajte sva uputstva.

+ Ovaj proizvod predviden je samo za kuénu upotrebu u
zatvorenim prostorima. Proizvodac ne preuzima odgovornost
i garancija se ne primjenjuje u slucaju komercijalne upotrebe,
nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu s uputstvima.

« Aparat uvijek prikljucite na strujno napajanje:

- na strujni krug napona izmedu 220V i 240 V.

- u uzemljenu strujnu uti¢nicu.

PrikljuCivanje na pogresan napon moze rezultirati trajnim
oSteCenjem aparata i poniStavanjem garancije. Ako
upotrebljavate produzni strujni kabel, uvjerite se da je ispravno
dimenzioniran (16 A), da ima uzemljenje i da je potpuno
ispruzen.

+ Potpuno odmotajte strujni kabel prije prikljucivanja u
uzemljenu uti¢nicu.

« Aparat upotrebljavajte samo namjenski.

» Dodatak za skidanje dlacica ne smije se koristiti za CiS¢enje
povrsina. Taj dodatak namijenjen je samo za uklanjanje dlaka
i dlacica sa tekstila.

+ Radi smanjenja opasnosti od kontakta s vru¢éom vodom koja
izlazi iz otvora za paru, aparat prije svake upotrebe provjerite
drzanjem podalje od tijela i pritiskom na dugme za paru.

+ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca staroshe dobi od
8 godina i starija i osobe ogranicenih tjelesnih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako

g

su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin upotrebe
aparata te ako su razumjeli moguce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati aparatom. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Aparat za okomito peglanje parom ne smije se ostavljati bez
nadzora kada je prikljucen na strujno napajanje.

. & Povrsine oznaCene ovim znakom znace da je parna glava
vrlo vru¢a tokom upotrebe aparata. Nemojte dodirivati
ovu povrsinu prije nego Sto se aparat potpuno ohladi.

« Za iskljucivanje aparata iz strujne uti¢nice nemojte nikada
povlaciti za kabel; umjesto toga prihvatite utikac i povlaenjem
ga izvucite iz strujne uticnice.

+ Nemojte dozvoliti da kabel dodiruje vruce povrsine ili da
dode u kontakt s hrapavim ili ostrim rubovima. Pricekajte da
se aparat potpuno ohladi prije nego $to ga odlozite. Kada
odlaZete aparat, omotajte kabel labavo oko aparata.

« Aparat uvijek iskljucite iz strujnog napajanja kada ga punite
vodom ili kada ga praznite prilikom cis¢enja, kada uklanjate ili
postavljate pribor i kada aparat nije u upotrebi.

« Budite oprezni prilikom upotrebe aparata zbog ispustanja
pare.

« Nemojte upotrebljavati aparat ako je kabel ostecen ili ako
je aparat pao ili je oStecen. Radi izbjegavanja opasnosti od
strujnog udara nemojte rastavljati aparat ili pokusavati da ga
popravite. Odnesite aparat u najblizi ovlasteni servisni centar
radi pregleda i popravka. Neispravno ponovno sastavljanje ili
neispravan popravak moze uzrokovati opasnost od pozara,
strujnog udara ili povreda osoba tokom upotrebe aparata.

« Potreban je poseban oprez kada aparat upotrebljavaju djecaili
kada se aparat upotrebljava u blizini djece.
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+ Prije odlaganja aparata nakon njegovog iskljucivanja iz strujnog
napajanja pricekajte da se aparat ohladi (otprilike 1 sat).

+ MoZe do¢i do nastanka opekotina uslijed dodirivanja vruceg
metala ili vrucih plasti¢nih dijelova, vruée vode ili pare. Budite
oprezni prilikom praznjenja aparata na paru. U spremniku se
moZe nalaziti vruca voda.

+ Ako je produzni kabel stvarno neophodan, potrebno je
upotrebljavati kabel od 16 A. Kabel konstruisan za manju
amperazu moze rezultirati rizikom od pozara ili strujnog udara
uslijed pregrijavanja. Potrebno je voditi racuna da se kabel
postavi na nacin da ne postoji opasnost od povlacenja kabela
ili spoticanja o kabel.

+ Kada je pod naponom ili kada se hladi, aparat za okomito
peglanje i pripadajuci kabel drzite van dohvata djece mlade
od 8 godina.

+ Radi zastite od opasnosti od strujnog udara nemojte da
uranjate aparat u vodu ili druge tekucine.

« Nemojte da usmjeravate paru u osobe, zivotinje ili odjecu koju
trenutno nosite.

+Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je
uputila u nacin upotrebe aparata. Djecu je potrebno nadzirati
kako biste se uvjerili da se ne igraju aparatom.

+ Ne preporucujemo upotrebu pribora drukcijeg od onog kojeg
je preporucio proizvodac jer to moze rezultirati pozarom,
strujnim udarom ili tjelesnim povredama.

« Aparat je potrebno upotrebljavati i odlagati na ravnoj, stabilnoj
i vatrostalnoj povrsini. Kada stavljate aparat na povrsinu za

odlaganje, uvjerite se da je povrsina na koju ga stavljate stabilna.

« Aparat se smije drzati samo na ravnoj, stabilnoj povrsini koja je
otporna na toplotu i vodu.

« Aparat se ne smije upotrebljavati ako je pao, ako na njemu
postoje vidljivi znakovi ostecenja, mjesta propustanja ili ako
radi nenormalno na bilo koji nacin. Nemojte pokusavati da
rastavljate aparat: pregled aparata prepustite ovlastenom
servisnom centru kako bi se izbjegle opasnosti.

« Prije upotrebe provjerite da li na strujnom kabelu postoje
znakovi istrosenosti ili oStecenja. Ako je strujni kabel ostecen,
treba ga zamijeniti ovlasteni servisni centar kako bi se izbjegle
opasnosti.

« Nemojte upotrebljavati proizvode za uklanjanje kamenca
drugacije od proizvoda navedenih u uputstvu za upotrebu.

+Da bi se postigli optimalni rezultati prilikom sanitiziranja,
lagano nanesite paru naprijed i natrag 3 puta po tkanini.

Prije prve upotrebe
«Pri prvoj upotrebi aparata moze doci do stvaranja dima ili bezopasnog mirisa ili do neznatnog
ispustanja Cestica. To nece uticati na upotrebu aparata i brzo ¢e nestati.

Kakvu vodu je potrebno upotrebljavati?

«Va$ aparat je predviden za upotrebu s vodom iz slavine.
Nemojte koristiti ¢istu demineraliziranu ili Cistu destiliranu vodu.
Ako je voda vrlo tvrda, pomijesajte 50% vode iz slavine i 50% demineralizovane vode iz boce.
Nemojte nikada upotrebljavati vodu koja sadrzi aditive (Skrob, parfem, aromaticne tvari,
omeksivace, itd.) ili kondenzovanu vodu (na primjer vodu iz susilica vesa, vodu iz frizidera,
vodu iz klima-uredaja, kisnicu). Ta voda sadrzi organske otpadne materijale ili minerale koji se
koncentriraju pod uticajem topline i uzrokuju prskanje, smeda obojenja ili prijevremeno starenje

aparata.
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

E ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU!

@ Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo upotrebljavati ili
reciklirati.

EE  Aparat odlozite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.



Imate problema s aparatom?

napajanje ili nije ukljucen.

PROBLEM MOGUCI UZROCI RJESENJA
Nema pare. Aparat nije prikljucen na strujno | Provjerite je li aparat ispravno priklju¢en
napajanje ili nije ukljucen. na strujno napajanje i je li ukljucen. Zatim
sacekajte 15 sekundi da para postane
dostupna.
Nivo vode je prenizak / Pumpa  |Redovno vracajte aparat u vertikalni polozaj.
ne doseZe do vode. Ako i dalje ne radi, iskopcajte aparat iz
napajanja i dopunite ga.
Pumpa za paru nije odzracena.  |Kontinuirano pritiécite prekidac za paru dok se
ne pojavi para.
Aparat upotrebljavate prvi put.  |Kontinuirano pritiscite prekidac za paru dok se
ne pojavi para.
Spremnik za vodu nije potpuno | Pobrinite se da ¢ep bude zatvorenida
na svom mjestu. spremnik za vodu ¢ujno ulegne u svoje mjesto.
Aparat se ne zagrijava. Aparat nije prikljucen nastrujno | Prikljucite aparat na strujno napajanje i ukljucite

ga.

Aparat je u rezimu pripravnosti.

Ponovo pokrenite aparat aktivacijom dugmeta
za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Spremnik za vodu ispusta
vodu.

Spremnik za vodu nije potpuno
na svom mijestu ili ¢ep nije
propisno zatvoren. *

Pobrinite se da ¢ep bude zatvorenida
spremnik za vodu ¢ujno ulegne u svoje
mjesto. *

Brzina ispustanja pare
se smanjuje ili aparat

Nakupljanje kamenca

Pogledajte odjeljak'UKLANJANJE KAMENCA'u
uputstvu za upotrebu.

izbacuje cestice.

Para ostavlja mrlje na Ne upotrebljavate ispravnu Upotrebljavajte samo vodu koja je navedena u
tkanini iliizaparata prs¢e  |vrstuvode uputstvu za upotrebu i koja ne sadrzi aditive
voda.

Aparat nije dobro ispran nakon
postupka uklanjanja kamenca.

Pazljivo procitajte odjeljak 'UKLANJANJE
KAMENCA'u uputstvu za upotrebu.

Za uklanjanje kamenca iz
proizvoda upotrebljavate
tekucine drugacije od bijelog
sirceta.

Tokom postupka 'UKLANJANJE KAMENCA'
upotrebljavajte samo bijelo sirce.

Aparat kontinuirano
ispusta paru.

Okidac za paru je u blokiranom
polozaju.

Odblokirajte okidac za paru.

Voda curi iz parne glave.

Aparat je predugo bio nagnut ili
je u horizontalnom polozaju.

Nemojte ga predugo drzati nagnutog i redovno
ga vracajte u vertikalni polozaj.

*zavisno od modela, provjerite uputstvo za upotrebu svog aparata.

Olulised ohutusjuhised

Seadme kasutamisel tuleb alati rakendada elementaarseid

ettevaatusabindusid, mis héImavad jargnevat.

« Enne seadme kasutamist lugege labi koik juhised.

+Seade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks
sisetingimustes. Tootja ei vota vastutust seadme toostusliku
kasutamise, vadrkasutuse voi kasutusjuhendi eiramise korral
ja garantii muutub kehtetuks.

+ Uhendage seade alati:

- elektrivorku, mille pinge jaab vahemikku 220V kuni 240 V.

- maandatud pistikupessa.

Seadme (ihendamine vale pingega elektrivorku véib tekitada
seadmele parandamatut kahju ning muudab seadme garantii
kehtetuks. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et sellel
on 6ige voolutugevus (16 A), maandus ja see on taiesti sirgu
tommatud.

+ Enne seadme maandatud pistikupesasse (ihendamist kerige
toitejuhe taiesti lahti.

« Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.

« Topieemaldaja lisatarviku patja ei tohi kunagi kasutada
pindade puhastamiseks. Lisatarvik on moeldud ainult tekstiililt
karvade ja toppide eemaldamiseks.

+ Auruavadest eralduva kuuma veega kokku puutumise
véltimiseks kontrollige seadet enne iga kasutuskorda - hoidke
seadet endast eemal ja kasutage auru nuppu.

» Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
isikud, kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised voi
kelle fiitisilised, sensoorsed véi vaimsed voimed on vahenenud,
tingimusel, et neile on 6petatud seadme ohutut kasutamist ja
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nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet hooldada
ega puhastada ilma jarelevalveta.

«Vooluvérku ihendatud réivaste aurutajat ei tohi jatta
jarelevalveta.

. & Selle stimboliga margistatud pinnad (nt. aurutaja pea)
ldhevad seadme kasutamisel vdga kuumaks. Arge
puudutage neid pindu enne, kui seade on taielikult

_ jahtunud.

« Arge kunagi (ihendage seadet elektrivorgust lahti selle juhet
tommates; selle asemel (ihendage seade elektrivorgust lahti
pistikut tommates.

+ Seadme juhe ei tohi puutuda kokku kuumade pindadega voi
karedate voi teravate servadega. Enne seadme hoiustamist
laske sellel taielikult maha jahtuda. Hoiustamiseks kerige juhe
|6dvalt imber seadme.

«Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti seadme veega
taitmisel voi vee valja valamisel, puhastamisel voi lisatarvikute
eemaldamisel voi paigaldamisel ning siis kui seade ei ole
kasutusel.

+ Olge seadme kasutamisel ettevaatlik, sest see eraldab auru.

+ Arge kasutage seadet, kui selle juhe on kahjustatud voéi kui
seade on maha kukkunud voi kahjustatud. Elektril66gi ohu
ennetamiseks drge votke seadet lahti ja arge puldke seda
remontida. Viige see ilevaatuseks ja remondiks lahimasse
hoolduskeskusesse. Ebakorrektne koostamine voi remontimine
voivad tekitada seadme kasutamisel tulekahju, elektril6dgi voi
isikuvigastuste ohu.

« Kui seadet kasutavad lapsed vdi selle ldheduses on lapsi, tuleb
olukorda hoolega jalgida.

+ Enne seadme hoiustamist ja parast selle vooluvorgust lahti
tihendamist oodake, kuni see on maha jahtunud (umbes 1
tund).

+ Kuumade metall- voi plastikosade, kuuma vee voi auruga
kokkupuutumisel vdivad tekkida péletused. Olge auruseadme
tlihjendamisel ettevaatlik. Anumas véib olla kuuma vett.

+ Kui pikendusjuhe on kindlasti vajalik, siis tuleb kasutada
16 A voolutugevusega juhet. Vdiksema voolutugevusega
pikendusjuhe voib llekuumenemise tottu tekitada tulekahju
vOi elektriloogi ohu. Juhe tuleb sattida hoolikalt nii, et seda ei
saaks tdbmmata ega selle téttu komistada.

« Kui réivaste aurutaja on vooluvorku Ghendatud véi jahtumas,
hoidke aurutajat ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

« Elektriloogi valtimiseks drge pange seadet vette voi muudesse
vedelikesse.

+ Arge suunake auru inimeste, loomade vdi kellegi seljas olevate
riiete poole.

+ Seadet ei tohi kasutada vahenenud fiilsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud (sh. lapsed), valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise
vastava seadme kasutamise kohta. Lastele tuleb dpetada, et
nad ei tohi seadmega mangida.

+ Selliste lisatarvikute kasutamine, mis ei ole tootja poolt
seadmele ette nahtud, ei ole soovituslik ja voib tekitada
tulekahju, elektrilodgi voi isikuvigastuste ohu.

+Seadet tuleb kasutada ja asetada tasasele, stabiilsele ja
kuumakindlale pinnale. Seadme alusele paigutamisel
veenduge, et panete seadme stabiilsele pinnale.



« Seadet tuleb kasutada ja hoida tasasel, stabiilsel ning kuumus-
ja veekindlal pinnal.

+ Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, kui
sellel on mistahes nahtavaid kahjutusi, kui see lekib voi
funktsioneerib ebanormaalselt. Arge piiiidke seadet lahti
votta: ohu ennetamiseks laske see volitatud hoolduskeskuses
ile vaadata.

« Enne kasutamist kontrollige, et toitejuhe ei ole kulunud voi
kahjustatud. Kui toitejuhe on kahjustatud, siis tuleb see ohtude
valtimiseks volitatud hoolduskeskuses vélja vahetada.

« Katlakivi eemaldamiseks kasutage ainult kasutusjuhendis
margitud vahendeid.

« Desinfitseerimisel optimaalsete tulemuste saavutamiseks
aurutage kangast ettevaatlikult 3 korda edasi-tagasi.

Enne esmakasutust
«Seadme esmasel kasutamisel voib eralduda veidi suitsu ja kahjutut I6hna ning véib esineda véikeste
osakeste véljumist seadmest. Need ei méjuta seadme kasutamist ja kaovad kiiresti.

Millist vett kasutada?

+ Teie seade on moeldud kasutamiseks kraaniveega.
Arge kasutage puhast demineraliseeritud vett ega puhast destilleeritud vett.
Kui teie vesi on vdga kare, segage 50% ulatuses kraanivett ja 50% ulatuses demineraliseeritud

udelivett.

Erge kunagi kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (tarklis, Ibhnaained, aroomiained, pehmendajad, jne)
voi kondensatsioonivett (nt. vesi kuivatitest, kiilmkappidest, konditsioneeridest, vihmavesi). Selline vesi
sisaldab orgaanilisi jadkmaterjale voi mineraale, mis kontsentreeruvad kuumuse méjul ja pohjustavad
seadme turtsumist, pruunikat maardumist voi seadme enneaegset vananemist.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES

KESKKONNAKAITSE ENNEKOIKE!
@ Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi timber

toodelda.
B © (idelge seda kohalikus jaatmekitluskeskuses.

Probleemid seadmega?
VOIMALIKUD
PROBLEEM POHJUSED LAHENDUSED
Aurueiole. Seade ei ole vooluvdrku Kontrollige, et teie seade oleks korrektselt

lihendatud véi sisse llitatud.

vooluvérku tihendatud ja sisse ltilitatud.
Seejdrel oodake umbes 15 sekundit kuni auru
tekkeni.

Veetase on liiga madal / pump ei
joua veeni.

Viige seade regulaarselt tagasi piistisesse
asendisse. Kui seade ikka ei toota, eraldage
seade vooluvorgust ja tditke see uuesti.

Aurupumpa ei ole eeltdidetud.

Hoidke aurupdastikut all, kuni ilmub aur.

Te kasutate seadet esimest korda.

Hoidke aurupdastikut all, kuni ilmub aur.

Veepaak ei ole korralikult paigas.

Veenduge, et stopper on suletud ja et veepaagi
paigaldamisel kostub kldpsatus.

Seade ei kuumene.

Seade ei ole vooluvorku
lihendatud véi sisse lilitatud.

Uhendage seade vooluvérkuja lilitage see
sisse.

Seade on ootereziimil. *

Vajutage toitenuppu (ON/OFF) ja kéivitage
seade uuesti.

Veepaak lekib.

Veepaak ei ole korralikult paigas
Vvoi stopper ei ole korralikult
suletud. *

Veenduge, et stopper on suletud ja et veepaagi
paigaldamisel kostub klopsatus. *

Auruvool véheneb voi
seadmest eritub tiikikesi.

Katlakivi kogunemine

Lugege kasutusjuhendist jaotist, KATLAKIVI
EEMALDAMINE".

Aur jatab kangale plekke
voi seadmest pritsib
midagi.

Kasutate lisaainetega vett.

Arge kunagi lisage tooteid veepaaki.

Seadet ei ole parast katlakivi
eemaldamist piisavalt loputatud.

Lugege kasutusjuhendist hoolikalt jaotist
KATLAKIVI EEMALDAMINE".

Kasutate tootest katlakivi
eemaldamiseks muid vedelikke,
mitte dadikat.

Kasutage, KATLAKIVI EEMALDAMISE" toimingu
jaoks ainult soogidadikat.

Seadmest tuleb pidevat
auru.

Aurupééstik on lukustatud
asendis.

Vabastage aurupaastik. *

Aurutaja peast lekib vett.

Seade on olnud liiga kaua aega
kallutatud véi horisontaalses
asendis.

Arge hoidke seadet liiga kaua kallutatud
asendis ja viige regulaarselt tagasi plistisesse
asendisse.

*soltuvalt mudelist; lugege oma seadme kasutusjuhendit @]




Svarigi drosibas noradijumi

Lietojot $o ierici, vienmér ievérojiet pamata piesardzibas

pasakumus, tostarp turpmak noraditos:

« pirms produkta lietosanas izlasiet visus noradijumus;

« Sis produkts ir paredzéts izmantoSanai iekstelpas tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas atbildibu
un garantija neattiecas uz gadijumiem, kuros ierice tikusi
izmantota komercialiem nolukiem, ir nepareizi lietota vai nav
ieverotas lietoSanas instrukcijas.

« vienmér iespraudiet ierices barosanas vadu:

- elektribas kontaktrozeté, kuras spriegums ir 220V — 240 V;

- iezeméta elektribas kontaktrozete.

Ja barosanas vads tiek iesprausts kontaktrozeté ar neatbilstosu
spriegumu, iericei var izraisit neatgriezeniskus bojajumus
un garantija var zaudét speku. Ja izmantojat mainstravas
tikla pagarinataju, parliecinieties, vai tas ir piemérots stravas
stiprumam (16A), vai tam ir kontaktrozete ar zeméjumu, un vai
tas ir pilniba izstiepts;

« atritiniet barosanas vadu pilniba pirms to iesprauzat iezeméta
kontaktrozeté;

« izmantojiet ierici tikai tai paredzétajai lietosanai;

« Piku nonem3anas spilventina piederumu nekada gadijuma
nedrikst izmantot virsmu tirisanai. Sis piederums ir paredzéts
tikai matu un puku notirisanai no auduma.

+ lai samazinatu iespéjamibu saskarties ar karstu udeni, kas
izplust no tvaika atverém, parbaudiet ierici pirms katras
lietosanas reizes, piespiezot tvaika pogu un turot ierici drosa
attaluma no sevis.

« Soierici drikstizmantot bérni vecuma no 8 gadiem vai personas

bz

ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar ierici, ja tas uzrauga
vai ir sanémusas noradijumus par drodu ierices lietoSanu, un
tas izprot ar ierices lietoSanu saistito apdraudéjumu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérniem nav atlauts veikt tirianas
un lietotajam veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.

« Tvaika gludekli nedrikst atstat bez uzraudzibas, kamer tas ir
pievienots elektrotiklam.

. & Virsmas, kas ir markétas ar S0 apzimejumu, nozime, ka
tvaika padeves uzgalis lietoSanas laika stipri sakarst.
Nepieskarieties sadai virsmai pirms ierice nav pilniba
atdzisusi.

« Atvienojot ierici no elektribas kontaktrozetes, nekad
nevelciet to aiz barosanas vada; atvienojiet ierici, velkot aiz
kontaktdaksas.

» Nelaujiet baroSanas vadam nonakt saskare ar karstam virsmam
vai ari raupjam vai asam malam. Pirms noliekat ierici mala,
laujiet, lai ta pilniba atdziest. Pirms uzglabasanas brivi aptiniet
vadu ap ierici;

« iepildot vai iztukSojot no ierices Udeni tirisanas nolika, ka
ari piederumu nonemsanas vai uzlikSanas laika vai, kad ierici
nelietojat, vienmér atvienojiet to no elektribas padeves;

« ierices lietosanas laika uzmanieties no tvaikiem, kas tiek padoti
no ierices;

+ nedarbiniet ierici ar bojatu barosanas vadu vai, ja ierice ir
nokritusi zemé vai ir bojata. Lai novérstu risku sanemt stravas
triecienu, neizjauciet ierici vai neméginiet to pasrocigi salabot.
Nogadajiet ierici tuvakaja autorizéta servisa centra, lai veiktu
parbaudi un remontu. Nepareizi samontéta vai salabota ierice
var izraisit ugunsgréeka, elektroSoka vai personu traumu risku
ierices lietosanas laika;



« ievérojiet ipadu piesardzibu, ja blakus tiek lietota kada ierice + Novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas, kas ir idens

vai, ja tuvuma atrodas bérni; un karstumizturiga.

« Pirms ierices uzglabasanas, kad ir atvienots tas barosanas vads, « lerici nedrikst lietot, ja ta bija nokritusi zemé, ja tai ir redzamas
uzgaidiet, kamér ierice atdziest (apméram 1 stundu); bojajuma pazimes, ja no ierices radusies Gdens nopllde vai, ja

« Pieskaroties karstam metalam vai plastmasas dalam, nonakot ta jebkada veida darbojas neparasti. Neméginiet izjaukt ierici:
saskaré ar karstu tdeni vai tvaiku, iespéjama apdedzinasanas. lai izvairitos no apdraudéjuma, nogadajiet to uz apstiprinatu
Iztuk3ojot tvaika ierici, rikojieties uzmanigi. Tvertné vél var bat servisa centru, kura tai veiks parbaudi.
karsts tdens; « Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektriskas stravas vadam nav

« ja ir obligati jaizmanto pagarinatajs, izmantojiet barosanas nodiluma vai bojajumu pazimes. Ja elektriskas stravas vads ir
vadu ar 16A stravas stiprumu. Vads ar mazaku stravas stiprumu bojats, tas ir janomaina autorizéta servisa centra, lai izvairitos
var izraisit ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku no briesmam;
sakara ar parkarsanu. Raugiet, lai vads tiktu sakartots ta, lai to * neizmantojiet atkalkosanas lidzeklus, kas nav noraditi
nevarétu izvilkt vai paklupt aiz ta; lietoSanas pamaciba (LP).

+ Glabajiet tvaika gludekli un ta elektriskas stravas vadu « Lai sasniegtu optimalus dezinficéSanas rezultatus, [énam
bérniem, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, nepieejama vieta, apstradajiet audumu ar tvaiku, parvietojot ierici Surpu turpu
ja gludeklis ir pieslégts barosanas avotam vai vél nav atdzisis. 3 reizes.

« Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, nemérciet ierici Pirms pirmas lietosanas reizes
Odeni vai cita gkidrumé + Lietojot ierici pirmo reizi, no tas var izplist neliels damu daudzums vai nekaitiga smaka, vai arf izdalities

- . P . . - neliels daudzums siku dalinu. Tas neietekmés ierices lietosanu un atri izzudis.
« Neversiet tvaiku pie cilvékiem, dzivniekiem vai apgérbu, kas o
. - Kadu adeni izmantot?
t|e}< ValkatS. i ) ) -+ Jusu ierice ir paredzéta izmanto$anai kopa ar krana udeni.
« lerice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar Welltojet tiru demineralzetu vl i destietu i R
U F T X o o o a dens ir |oti ciets, sajauciet 50 % krana dens kopa ar 50 % demineralizéta ddens.
pazemmatam ﬁZISka m, manu val gangam spejam val p|eredzes Nekad neizmantojiet tdeni, kas satur piedevas (cieti, smarzas, aromatiskas vielas, mikstinatajus utt.),
s sy - . " o AT~ A vai kondensata udeni (pieméram, ideni no velas zavétaja, ideni no ledusskapja, ideni no gaisa
unzinasanu trukumu,Ja ParV'UU dYOSIbU atblldlga persona nav kondicionésanas iekartas, lietus adeni). Sis tidens satur organiskos atkritumus vai vielas, kas karstuma
veikusi apmédbu vai Sniegusi norédijumus sakara ar ierices ietfkmékoncentréjasunizraisa dens nopludi no ierices, tas iekrasosanos briina krasa vai priekslaicigu
- 1= - ietoanos.
lietosanu. Uzraugiet bémus, lai tie nespélétos ar ierici. o I .

« Nav ieteicams izmantot piederumus, ko nav sniedzis raZotajs, SAGLABAJIET 505 NORADLJUMUS
jo tie var izraisit ugunsgrelfu, el_ektrosoky vai savainojumus. VIDES AIZSARDZIBA PIRMAJA VIETA!

° |er|ce paredzeta |Zmant05ana| un n0V|et05ana| uz |Idzenasl Ei ® Jasu ierice satur vértigus materialus, kurus iesp&jams parstradat un utilizét.

stabilas un karstumizturigas virsmas. Pirms novietojat ierici uz
paliktna, parliecinieties, vai virsma, uz kuras atrodas paliktnis,

ir stabila.

2 Nogadajiet ierici vietéja sadzives atkritumu savaksanas punkta.



Vaiiericei radusas darbibas problémas?

PROBLEMA

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Nav tvaika.

lerice nav pievienota barosanas
avotam vai nav ieslégta.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pievienota
barosanas avotam un ir ieslégta. Péc tam
nogaidiet aptuveni 15 sekundes, idz bas

pieejams tvaiks.

Parak zems tidens limenis /
Saknis nevar sasniegt tdeni.

Regulari atgrieziet ierici atpakal vertikala
pozicija. Ja ta vél arvien nedarbojas, atvienojiet
ierici no elektrotikla un uzpildiet to.

Nav sagatavots tvaika stknis.

Turiet nospiestu tvaika pogu, lidz paradas
tvaiks.

Jis lietojat ierici pirmo reizi.

Turiet nospiestu tvaika pogu, lidz paradas
tvaiks.

Udens tvertne nav ievietota lidz
galam.

Parliecinieties, vai ir ievietots aizbaznis un vai
nofikséjas tdens tvertne.

lerice neuzsilst.

Barosanas vads nav iesprausts
kontaktligzda vai ierice nav
ieslégta.

lespraudiet ierices vadu un ieslédziet.

lerice paries gaidiSanas rezima. *

Vélreiz ieslédziet ierici, aktivizéjot ieslégsanas/
izslegsanas pogu.

Udens tvertné radusies
nopltde.

Udens tvertne vai aizbaznis nav
ievietots lidz galam. *

Parliecinieties, vai ir ievietots aizbaznis un vai
nofikséjas idens tvertne. *

Samazinas tvaika padeves
atrums, vai tiek izsviestas
sikas dalinas.

Kalka uzkrasanas

Izlasiet lietosanas instrukcijas sadalu
ATKALKOSANA'.

Tvaiks uz auduma atstaj
traipus vai no ierices
iz8lakst adens.

Udenim ir pievienotas piedevas.

Nekad nelejiet nekadus lidzeklus tidens tvertné.

Péc kalkakmens iztirisanas
ierice nav bijusi pietiekami labi
izskalota.

Riipigi izlasiet lietosanas instrukcijas sadalu
ATKALKOSANA'

Produkta atkalko3anai jiis
izmantojat skidrumus, kas nav
baltais etikis.

ATKALKOSANAS" laika izmantojiet tikai balto
etiki.

lerice nepartraukti padod

Tvaika padeves slédzis atrodas

Atspiediet tvaika padeves slédzi. *

horizontala pozicija.

tvaiku. nospiesta stavokli.
No tvaika padeves uzgala |lerice parakilgu laiku ir bijusi Neatstajiet ierici ilgstosi sasvérta pozicija un
tek adens. sasvérta pozicija vai atrodas regulari atgrieziet to vertikala pozicija.

*atkariba no modela izlasiet informaciju savas ierices LP.

Svarbios saugos instrukcijos
Naudodami savo buitinj prietaisa, visada laikykités
pagrindiniy atsargumo priemoniy, 1skaitant Sias:

« Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite visg instrukcija.
 Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas
neatsako ir garantija netaikoma, jeigu prietaisas
naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba
nesilaikant Siy instrukcijy.

« Savo prietaisg visada junkite:

-1220-240V jtampos elektros lizda;

- 1 iZeminta elektros lizda.

Prijunge prietaisa prie kitokios jtampos elektros lizdo,
galite jj nepataisomai sugadinti ir bus panaikinta
prietaiso garantija. Jeigu naudojate pailginimo kabelj,
jis turi bati tinkamos specifikacijos (16 A), jzemintas ir
pilnai iStiestas.

« Prie$ prijungdami prietaisg prie jzeminto elektros lizdo,
pilnai iSvyniokite maitinimo jtampos laida.

« Prietaisg naudokite tik pagal jo numatytg paskirt;.
-Pukeliy surinkimo pagalvélés priedo niekada
nenaudokite paV|rS|ams valyti. Sis priedas skirtas tik
plaukams ir pakeliams i$ audiniy valyti.

«Kad sumazintuméte nusiplikymo karstais garais i3
prietaiso angy pavojy, kiekviena karta prie$ naudodami
ji patikrinkite, laikydami toliau nuo saves ir paspausdami
gary mygtuka.

« Siuo prietaisu gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai,
taip pat asmenys su ribotais fiziniais, psichiniais,
jutiminiais gebéjimais arba kuriems traksta patirties ir

=
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Ziniy, jei jie yra priziGrimi arba buvo iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir suvokia gresiancius pavojus.
Vaikams negalima Zaisti su prietaisu. Be suaugusiyjy
priezitros vaikai negali prietaiso valyti ir tvarkyti.

+ Prie elektros lizdo prijungto audiniy garintuvo negalima
palikti be prieZitros.

& Sis zenklas ant pavirSiy reiskia, kad prietaiso
naudojimo metu garinimo galvuté labai jkaista.
Nelieskite tokio pavirsiaus, kol prietaisas visiskai
neatveés.

+Niekada nebandykite prietaiso atjungti nuo elektros
lizdo traukdami laida; nuo lizdo reikia atjungti paémus
ir traukiant uz kistuko.

« Maitinimo jtampos laidas neturi liesti jkaitusiy pavirsiy
ar SiurksCiy ir astriy briauny. Prie$ prietaisa padédami
leiskite jam visiSkai atvésti. Laikykite laisvai apsuke laidg
aplink prietaisa.

« Prietaisg visada atjunkite nuo elektros jtampos, kai
i ji pilate ar i$ jo iSpilate vandenj, kai prijungiate ar
atjungiate priedus ir kai nenaudojate.

« Naudodami prietaisa saugokités purskiamy gary.

« Prietaiso nenaudokite, jei jo maitinimo jtampos laidas
pazeistas arba prietaisas buvo numestas ar pazeistas. Kad
sumazintumeéte elektros smugio pavojy, nebandykite
prietaiso ardyti ar remontuoti. Tikrinkite ir remontuokite
artimiausiame techninés priezitros centre. Prietaisa
neteisingai surinkus ar suremontavus, jis gali uzsidegti,
galite patirti elektros smuagj ar susizaloti.

«Reikia atidziai priziaréti, kai prietaisg naudoja vaikai
arba jis naudojamas 3alia juy.

- Pabaige darbg prietaisg atjunkite nuo elektros lizdo ir
nepadékite, kol jis neatvés (apie 1 valandg).

« Galite nusideginti paliete jkaitusias metalines ar
plastikines dalis, vandenj ar garus. Bikite atsargus
tustindami vandens talpa. Joje gali bati jkaitusio
vandens.

«Jeigu butinai reikia pailginimo laido, jis turi buti
tinkamas 16 A srovei. Mazesnio skerspjavio laidas gali
jkaisti ir uzsidegti bei sukelti elektros smagj. Reikia
bati atsargiems ir laidg patiesti taip, kad uz jo niekas
neuzklidty ir nepargritty.

«Kai audiniy garintuvas jkaites ar jo laidas prijungtas
prie elektros lizdo, jj laikykite vaikams iki 8 mety
neprieinamoje vietoje.

« Kad nepatirtuméte elektros smigio pavojaus, nemerkite
prietaiso j vandenj ar kitg skyst;.

« Nekreipkite gary srauto j Zzmones, gyvanus ar dévimus
drabuZius.

+Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy mazesni fiziniai, jutiminiai arba protiniai
gebéjimai arba kuriems truksta patirties ar Ziniy,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizilri ar
apmokeé prietaisu naudotis. Vaikus reikia priziareti, kad
jie nezaisty su prietaisu.

+Nerekomenduojama naudoti kity nei gamintojo
pateikty priedy, nes gali kilti gaisras, galite patirti
elektros smugj ar susizaloti.

+ Prietaisa reikia naudoti ir statyti ant lygaus, stabilaus ir
karsciui atsparaus pavirsiaus. Kai prietaisg dedate ant jo
pagrindo, dékite ant stabilaus pavirsiaus.



- Prietaisa statykite tik ant plokscio, stabilaus, karsciui ir
vandeniui atsparaus pavirsiaus.

« Prietaiso negalima naudoti, jeigu jis buvo numestas,
matomi jo pazeidimai, i$ jo prateka vanduo arba jis
netinkamai veikia. Nebandykite prietaiso ardyti: kad
iSvengtumete pavojaus, prietaisa tikrinkite ir tvarkykite
tik jgaliotame techninés priezitros centre.

«Prie$ naudodami patikrinkite prietaiso maitinimo
jtampos laidg, ar nesusidévéjes ir nepazeistas. Jeigu
laidas pazeistas, dél saugumo jj reikia pakeisti jgaliotame
techninés priezitros centre.

«Nenaudokite kity kalkiy $alinimo priemoniy, nei
nurodytos Sioje instrukcijoje.

« Norédami pasiekti geriausius valymo rezultatus, létai
garinkite ant audinio pirmyn ir atgal 3 kartus.

Prie$ naudojant pirma karta

«Prietaisg naudojant pirma karta, gali pasklisti damy ar kity nekenksmingy kvapy, arba
prietaisas gali paskleisti smulkiy daleliy. Jos neturi jtakos prietaiso veikimui ir greitai
issisklaidys.

Kokj vandenj naudoti?

«| §j prietaisa galima pilti buityje naudojama vandentiekio vanden;.
Nenaudokite gryno demineralizuoto ar distiliuoto vandens.

Jeigu jusy vandentiekio vanduo labai kietas, sumaisykite jj santykiu 1:1 su vandeniu, i$ kurio
pasalintos druskos.
Niekada nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvapais, aromatinémis medziagomis,
minkstikliais ir pan.) ar kondensacinio vandens (pavyzdziui, vandens i$ skalbiniy
dziovintuvy, 3aldytuvy, oro kondicionavimo jrenginiy ar lietaus). Siame vandenyje yra
organiniy medziagy atlieky ar mineraly, kurie kaitinami gali jasy prietaisa jskelti, nudazyti
rusva spalva arba jis anksciau laiko susidéves.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

APLINKOS APSAUGA SVARBIAUSIA!
® Jasy prietaise yra vertingy medziaguy, kurias galima regeneruoti ar perdirbti.

SPristatykite jj j vietos atlieky surinkimo punkta.

Ariskilo prietaiso naudojimo problemy?

PROBLEMA

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Néra gary.

Prietaisas nejjungtas j elektros
lizda arba nejjungtas.

Patikrinkite, ar prietaisas teisingai jjungtas j
elektros lizdg ir jjungtas. Tada palaukite apie 15
sek., kol susidarys garai.

Per Zemas vandens lygis /
Siurblys nepasiekia vandens.

Reguliariai grazinkite prietaisa j vertikalia padét;.
Jeijis vis tiek neveikia, atjunkite prietaisg nuo
elektros lizdo ir pripildykite vandens.

Gary pompoje like oro.

Spaudykite gary gaiduka, kol pasirodys garas.

Naudojate prietaisg pirma karta.

Spaudykite gary gaiduka, kol pasirodys garas.

Vandens bakelis tinkamai
nejstatytas.

[sitikinkite, kad uzkimstas kamstelis ir vandens
bakelis uzsifiksuoja savo vietoje.

Prietaisas nekaitina
vandens.

Jis nejjungtas j elektros lizdg arba
nejjungtas.

Prijunkite prietaisg prie elektros lizdo ir jjunkite.

Prietaisas yra parengties rezime*

Vél jjunkite prietaisa, paspausdami jjungimo ir
i$jungimo mygtuka.

Vandens bakelis praleidzia
vanden;.

Vandens bakelis tinkamai
nejstatytas arba blogai uzkimstas
kamstelis.*

Isitikinkite, kad uzkimstas kamstelis ir vandens
bakelis uzsifiksuoja savo vietoje.

Gary sumazéja arba su
garais iSmetamos ir kietos
dalelés.

Susikaupé kalkiy

Zr.naudojimo instrukcijy skyriy, KALKIY
NUOSEDY SALINIMAS".

Garai palieka démes ant
audinio arba prietaisas
purskia vanden.

Naudojamas vanduo yra su
priedais.

Niekada nedékite jokiy produkty j vandens
rezervuara.

Prietaisas nebuvo pakankamai
gerai iSvalytas po kalkiy salinimo
procediiros.

Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijy
skyriu, KALKIY NUOSEDY SALINIMAS"

Kalkéms salinti vietoj maistinio
acto naudojate kitus skyscius.

,KALKIY NUOSEDY) SALINIMO* procediirai
naudokite tik maistinj acta.

I8 prietaiso nuolat sklinda
garai.

Gary jungiklis uzfiksuotoje
padeétyje.

Atlaisvinkite gary jungiklj.

Pro garinimo galvute
skverbiasi vanduo.

Prietaisas per ilgai buvo
pakreiptas arba yra horizontalioje

padétyje.

Per ilgai nelaikykite prietaiso pakreipto ir
reguliariai grazinkite jj j vertikalig padétj.

* priklausomai nuo modelio, Zr. savo prietaiso naudojimo instrukcija. @]




sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izkusen;

Pomembna varnostna opozorila in znanja, Ce so pod nadzorom odgovorne osebe, Ce so
. . poz ; prejele vsa navodila glede varne uporabe aparata in Ce
Pri uporabi aparata morate vedno upostevati osnovne

idnostne uk Kliuc ledniim: razumejo nevarnosti, povezane z uporabo tega aparata.
Previdnostn€ Ukrepe, vkjucno z nasiedn)im: Otroci se zaparatom ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
« Pred uporabo izdelka preberite vsa navodila.

Izdelek je bil zasnovan le za domaco uporabo v zaprtih in vzdrzevati aparata brez nadzora.
J ; ; 1aco upol P + Parneqa likalnika ne puscajte brez nadzora, ¢e je prikljucen
prostorih. V primeru kakr$ne koli komercialne uporabe,

na elektricno omrezje.

Rgprr'g\];g:ﬁauﬁggaeaiEgéni%g?;ges\{?mraacgﬁg'lg:ﬁ'rznvsjzlgg . Q Za povrsine, ki so oznacene s tem simbolom, velja, da
P 9 P P 9 je parna glava med uporabo aparata zelo vroca. Teh

uveljavjati garancije. povrsin se ne dotikajte, dokler se aparat popolnoma

« Aparat vedno prikljucite: ne ohladi
) \2/400n3/r.ezn| elektricni tokokrog z napetostjo med 220V in « Nikoli ne vlecite kabla, da bi aparat izkljucili iz elektricne

vtiCnice. Namesto tega primite vti in ga povlecite ter tako
izkljucite aparat.

« Poskrbite, da se kabel ne bo dotikal vrocih povrsin ali da bi
pridel v stik z grobimi oziroma ostrimi robovi. Preden aparat
shranite naj se popolnoma ohladi. Pri shranjevanju kabel
ohlapno ovijte okoli aparata.

« Kadar aparat polnite z vodo oziroma ga praznite pri
¢is¢enju, pri odstranjevanju ali ponovnem namescanju
dodatkov in kadar ni v uporabi, aparat vedno izkljucite iz
elektricnega napajanja.

« Pri uporabi aparata bodite previdni zaradi izhajanja pare.

« Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan kabel oziroma
¢e vam je aparat padel ali je poskodovan. Da se izognete
nevarnosti elektricnega udara, aparata ne skusajte popravljati
ali razstavljati sami. Odnesite ga v najblizji pooblasceni

+Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejéi od 8 let, ter servisni center, kjer ga bodo pregledali in popravili. Nepravilno

osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi ponovno sestavijanje ali popravilo lahko pri uporabi aparata
& J ' povzrocita tveganje za pozar, elektricni Sok ali poskodbe oseb.@]

- v ozemljeno elektri¢no vticnico.

PrikljuCitev na nepravilno napetost lahko povzroci
nepopravljivo $kodo na aparatu, prav tako pa iznici
garancijo. Ce uporabljate omrezni podaljsek, se prepricajte,
da ima pravilen nazivni tok (16 A) z ozemljitvijo in da je
popolnoma odvit.

« Preden napajalni kabel prikljucite v ozemljeno vti¢nico ga
popolnoma odvijte.

« Aparat uporabljajte samo za predvideno uporabo.

« Pripomocka nastavka za odstranjevanje vlaken nikoli ne
uporabljajte za ¢icenje povrsin. Ta pripomocek je izdelan
samo za odstranjevanje las in viaken iz tekstila.

+ Da zmanjsate tveganje za stik z vroco vodo, ki izhaja iz
odprtin za paro, aparat pred vsako uporabo preglejte, tako
da ga drzite stran od telesa in pritiskate na gumb za paro.



- Ce kateri koli aparat uporabljajo otroci oziroma ga odporni na toploto in vodo. Ko aparat namescate na

uporabljate blizu otrok, je treba poskrbeti za skrben nadzor. njegovo podnozje, poskrbite, da je povrsina, na kateri se

«Preden aparat shranite, potem ko ste ga izkljucili iz nahaja podnozje, stabilna.
napajanja, poCakajte, da se ohladi (priblizno 1 uro). « Naprava naj bo na ravni in stabilni podlagi, ki ni ob¢utljiva

« Dotikanje vrocih kovinskih ali plasti¢nih delov, vroce vode na visoke temperature in vodo.
ali pare lahko povzroci opekline. Pri praznjenju parnega « Aparata ne uporabljajte, Ce vam je padla, ¢e ima vidne
aparata bodite previdni. V rezervoarju se lahko nahaja poskodbe, ce pusca oziroma Ce kakor koli nenormalno
vroca voda. deluje. Aparata ne poskusajte razstaviti. Da se izognete

« Ce aparata nikakor ne morete uporabljati brez podaljska, nevarnosti, naj jo pregledajo na pooblas¢enem servisu.
morate uporabiti kabel, ki je grajen za nazivno jakost « Pred uporabo napajalni kabel preglejte za znake obrabe ali
toka 16 A. Uporaba kabla, ki je grajen za nizjo jakost toka, poskodb. Ce je elektri¢ni napajalni kabel poskodovan, ga
lahko povzroci tveganje za pozar ali elektricni udar zaradi morajo zamenjati v pooblas¢enem servisnem centru, da se
pregrevanja. Posebno skrb namenite napeljavi kabla, ki naj izognete morebitnim nevarnostim.
bo taksna, da ga ne morete povleci oziroma se na njem ne « Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte samo
morete spotakniti. izdelke, navedene v navodilih za uporabo.

« Parni likalnik in priklju¢ni kabel drzite izven dosega otrok, . Ce Zelite pri ¢is¢enju doseci optimalne rezultate, blago
ki so mlajsi od 8 let, Ce je naprava vkljucena ali se ohlaja. nezno trikrat prelikajte s paro.

« Za zasCito pred tveganjem za elektri¢ni udar naprave ne Pred prvo uporabo
potapljajte v vodo ali druge tekocine. oo apa st el ek s e ok e ko e

« Pare ne usmerjajte v ljudi, Zivali ali oblacila, v katera so " o P i '

T Katero vodo uporabljati?
Oblecem IJUdJe ) o . -Vaéaparatjgbil%gsnovan;a upprabozngle iz pipe.

* Tega ,apa,r,ata . ne Sme'!O upO(anIJatl Osebe (Vk Ijugno z E‘:jzt\)/grégtzllgcjtltaezcélsgetr(zizr,nzl;eer;;ﬂg%i/:l\llggteﬁzd;s;glirﬁr;%\ézﬂiekleniéenedemineraliziranevode,
OtrOkl), ki IMajo Zzmanjsane ﬁ2|cne, zaznavne ali dusevne Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (3krob, disave, aromaticne snovi, mehcalce itd)
zmogljivosti ter nimajo dovolj izkusenj ali znanja, razen 2not ceseunce) Tavoda veabujecrgans odpacimaerlal minea tern e podvelvom
Ce th pn upora bi aparata nadzorujejo in usmerjajo osebe, ;/;)oﬂlg ustvari koncentrat, in povzrocajo izmete, rjavo obarvanje ali prezgodnje staranje vasega
odgovorne za njihovo varnost. Nadzirajte svoje otroke ter '
poskrbite, da se z aparatom ne bodo igrali. SHRANITE NAVODILA.

«Uporaba dodatnih prikljuckov, razen tistih, ki jih je BODITE POZORNI NA ZASCITO OKOLJAL
ZaQOtOV” prOizvajalecr ni priporoajiva in |ahk0 povzroei Ef@v,aé aparat vsebuje vredne materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti ali

reciklirati.

pozar, elektricni udar ali telesno poskodbo. _ _
) Aparat uporabljajte in hranite na ravni in stabilni povrsini, W 5 Odnesite ga na lokalno zbirno mesto. &



Imate s svojim aparatom tezave?

names¢ena oziroma zamasek ni
ustrezno zaprt.*

TEZAVA MOZNI VZROKI RESITVE
Ni pare. Aparat ni prikljucen v elektricno | Preverite, ali je aparat pravilno priklju¢en v
omrezje ali ni vklopljen. elektricno omrezje in vklopljen. Nato pocakajte
pribl. 15 minut, da bo para ponovno na voljo.
Nivo vode je prenizek / Crpalka  |Napravo redno vite v navpicen polozaj.
ne doseze vode. Ce naprava $e vedno ne dela, jo izklopite in
napolnite.
Parna ¢rpalka ni bila aktivirana. | Neprekinjeno pritiskajte sproZilnik za paro, da
zacne izhajati para.
Aparat uporabljate prvic. Neprekinjeno pritiskajte sprozilnik za paro, da
zacne izhajati para.
Posoda za vodo ni dobro Prepricajte se, da je zamasek zaprt in da se
pritrjena. posoda za vodo zaskoci, ko jo namestite na
mesto.
Aparat se ne segreje. Aparat ni prikljucen v elektricno | Aparat prikljucite v elektricno omrezje in
omrezje ali ni vklopljen. vklopite.
Aparat je v nacinu Aparat ponovno vklopite tako, da pritisnete
pripravljenosti.* gumb za VKLOP/IZKLOP.
Rezervoar pusca. Posoda za vodo ni popolnoma | Prepricajte se, da je zamasek zaprt in da se

posoda za vodo zaskoci, ko jo namestite na
mesto*

Moc pare upada ali pa se v
pari pojavljajo delci.

Nabiranje vodnega kamna

V navodilih za uporabo glejte razdelek
»ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA«.

Para pus¢a madeze na
oblacilih ali naprava bruha.

Uporabljate vodo z dodatki.

V rezervoar z vodo ne smete nikoli dodajati
nobenih dodatkov.

Aparat ni bila dovolj splaknjen po
odstranjevanju vodnega kamna.

V navodilih za uporabo pozorno preberite
razdelek "ODSTRANJEVANJE VODNEGA
KAMNA«.

Za odstranjevanje vodnega
kamna uporabljate druge
tekocine, ne belega kisa.

V postopku ODSTRANJEVANJA VODNEGA
KAMNA uporabljajte le beli kis.

Iz naprave neprekinjeno
izhaja para.

Sprozilec za paro je v
zaklenjenem poloZaju.

Odklenite sprozilec za paro.*

Iz parne glave pusca voda.

Naprava je bila predolgo
nagnjena ali je v vodoravnem
polozaju.

Naprave ne drzite predolgo v nagnjenem
polozaju in jo redno postavite v navpicni
polozaj.

*QOdvisno od modela. Preverite v navodilih za uporabo svoje naprave.

Vazne upute o sigurnosti

Pri upotrebi aparata potrebno je pridrzavati se osnovnih

mjera opreza ukljucujudi sljedece:

« Prije upotrebe proizvoda procitajte sve upute.

«Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u zatvorenim
prostorima u kucanstvu. Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost ni za kakvu komercijalnu uporabu,
neprimjerenu uporabu ili nepostivanje uputa i takvi
postupci ponistavaju pravo na jamstvo.

« Aparat prikljucite:

- na elektri¢ni krug napona od 220 240 V.

- u uzemljenu elektricnu uticnicu.

PrikljuCivanje na pogre3an napon moze rezultirati
trajnim oStecenjem aparata i ponistenjem jamstva. Ako
koristite produzni mrezni kabel, uvjerite se da je propisno
konstruiran (16 A) s uzemljenjem i da je potpuno ispruzen.

« Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije nego ga
prikljucite u uzemljenu uticnicu.

« Aparat koristite samo za namjensku uporabu.

- Dodatak za skidanje dlacica ne smije se rabiti za CiS¢enje
povrsina. Taj dodatak namijenjen je samo skidanju dlaka
i dlacica s tekstila.

« Radi smanjenja opasnosti od kontakta s vru¢om vodom
koja izlazi iz otvora za paru, aparat prije svake uporabe
provjerite drzanjem dalje od tijela i pritiskom na gumb
za paru.

«Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8
godina i starija i osobe ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja

=
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ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin
uporabe uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Korisnicko cis¢enje i
odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

+ Ne ostavljajte glacalo bez nadzora kada je priklju¢eno u
izvor elektri¢ne energije.

. & Ovaj znak oznacava povrsine koje se jako zagrijavaju
tijekom koriStenja uredaja. Nemojte dodirivati te
povrsine dok se aparat potpuno ne ohladi.

«Nemojte povlaciti kabel kako bi ga iskopcali uredaj
iz elektri¢ne uti¢nice, umjesto toga zahvatite utikac i
povlacenjem ga izvucite iz strujne utiCnice.

+ Ne dopustite da kabel dode u kontakt s vru¢im povrsinama
ili hrapavim ili oStrim rubovima. Prije njegovog odlaganja
pricekajte da se aparat potpuno ohladi. Pri odlaganju
omotajte kabel labavo oko aparata.

+ Odvojite aparat od elektricnog napajanja kada aparat
punite vodom ili kada ga praznite, kada Cistite aparat,
uklanjate ili postavljate pribor i kada aparat nije u uporabi.

« Budite oprezni pri upotrebi aparata zbog ispustanja pare.

« Ne koristite aparat ostecenog kabela ili ako je aparat paoiili
ako je ostecen. Kako biste izbjegli opasnost od elektricnog
udara, ne rastavljajte i ne popravljajte aparat. Odnesite u
najblizi ovlasteni servisni centar na provjeru i popravak.
Neispravno ponovno sastavljanje ili neispravan popravak
moze prouzroCiti opasnost od pozara, elektricnog udara
ili ozljeda osoba tijekom koristenja aparata.

« Za aparate koje koriste djeca ili koji se koriste u blizini
djece potreban je strogi nadzor.

- Prije odlaganja aparata nakon njegovog isklju¢ivanja
iz elektricnog napajanja pricekajte da se aparat ohladi
(otprilike 1 sat).

«Moze doc¢i do nastanka opeklina uslijed doticanja
vruc¢eg metala ili vrucih plasti¢nih dijelova, vruce vode
ili pare. Budite oprezni pri praznjenju aparata na paru. U
spremniku se moze nalaziti vru¢a voda.

« Ako je produzni kabel neophodan, potrebno je koristiti
kabel za struju od 16 A. Kabel koji je predviden za
manju nazivnu struju moze predstavljati rizik od pozara
ili elektricnog udara uslijed pregrijavanja. Potrebno je
voditi racuna da se kabel postavi na nacin da ne postoji
mogucnost od povlacenja ili spoticanja.

- Glacalo i kabel Cuvajte izvan dohvata djece mlade od 8
godina kada je ono ukljuceno ili kada se hladi.

- Radi zastite od rizika od elektricnog udara, ne uranjajte
aparat u vodu i druge tekucine.

« Ne usmjeravajte paru u osobe, zivotinje ili odjecu koju
nosite.

« Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljuCujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako ih je uputila u nacin uporabe uredaja.
Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se
ne igraju s uredajem.

« Ne preporucujemo koristenje pribora drukéijeg od onog
kojeg je preporucio proizvodac jer to moze rezultirati
pozarom, strujnim udarom ili tjelesnim ozljedama.



+ Uredaj je potrebno upotrebljavati i odlagati na ravnoj,
stabilnoj i vatrootpornoj povrsini. Uvjerite se da je
povrsina na koju odlaZete glacalo stabilna.

« Uredaj se mora postaviti na ravnu i stabilnu povrsinu koja
je otporna na toplinu i vodu.

« Aparat se ne smije koristiti ako je pao ili ako na njemu
postoje vidljivi znakovi ostecenja i propusna mjesta ili
ako na bilo koji nacin ne funkcionira normalno. Nemojte
rastavljati uredaj, neka ga provjeri ovlasteni servisni centar
kako biste izbjegli opasnosti.

« Prije upotrebe provjerite postoje li na strujnom kabelu
znakovi istrosenosti ili ostecenja. Ako je elektri¢ni kabel
o$tecen, mora ga zamijeniti ovlasteni servisni centar kako
bi se izbjegle opasnosti.

« Ne koristite proizvode za uklanjanje kamenca drukcije od
proizvoda navedenih u uputama za uporabu.

«Kako biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije,
parom lagano triput prodite naprijed-natrag po tkanini.

Prije prve uporabe
«Pri prvoj upotrebi aparata moze do¢i do stvaranja dima ili bezopasnog mirisa ili do
neznatnog otpustanja cestica. To nece utjecati na koristenje aparata i brzo ¢e nestati.

Kakvu vodu treba koristiti?
+Aparat je konstruiran za rad s vodom iz slavine.
Nemojte rabiti ¢istu demineraliziranu ili Cistu destiliranu vodu.
Ako je voda vrlo tvrda, pomijesajte 50% vode iz slavine i 50% demineralizirane vode iz boce.
Ne koristite vodu koja sadrzi aditive (Skrob, parfem, aromaticne tvari, omeksivace, itd.)
ili kondenziranu vodu (primjerice vodu iz susilica rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz
klima-uredaja, kisnicu). Ta voda sadrzi organske otpadne materijale ili minerale koji se
koncentriraju pod utjecajem topline i uzrokuju prskanje, smeda obojenja ili prijevremeno

starenje aparata.
SACUVAJTE OVE UPUTE

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU!
® Aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti ili reciklirati.
< Uredaj odloZite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz kucanstva.

Poteskoce s uredajem?

PROBLEM MOGUCI UZROCI RJESENJA
Nema pare. Uredaj nije ukopcanli nije Provjerite je li uredaj ispravno priklju¢en na
ukljucen. elektricno napajanje i je li ukljucen. Zatim
pricekajte priblizno 15 sekundi da para bude
dostupna.
Razina vode je preniska / pumpa |Redovito vracajte uredaj u okomiti polozaj. Ako
ne moze dosegnuti vodu. uredaj i dalje ne radi, iskopcajte ga iz struje i
dopunite.
Pumpa za paru nije odzracena.  |Pritidcite tipku za paru sve dok se ne pojavi para.
Upotrebljavate uredaj prvi put.  |Pritiscite tipku za paru sve dok se ne pojavi para.
Spremnik za vodu nije potpuno | Pazite da ¢ep bude zatvoren i da spremnik vode
na svom mjestu. Cujno nalegne u svoje mjesto.
Uredaj ne grije. On nije ukopcan li nije ukljucen. | Prikljucite uredaj na elektricno napajanje i

ukljucite ga.

Uredaj je u nacinu rada
pripravnosti. *

Ukljucite aparat pritiskom na gumb za
ukljucivanje/iskljucivanije.

Spremnik za vodu curi.

Spremnik za vodu nije potpuno
na svom mjestu ili cep nije
propisno zatvoren.

Pazite da ¢ep bude zatvoren i da spremnik vode
Cujno nalegne u svoje mjesto. *

Kolicina pare se smanjuje
ili se uz nju izbacuju
Cestice.

Nakupljanje kamenca

Pogledajte odjeljak' UKLANJANJE KAMENCA'u
uputama za uporabu.

Para ostavlja mrlje na

voda.

Upotrijebili ste vodu s aditivima.

Nikada ne stavljajte nikakve proizvode u
spremnik za vodu.

Uredaj nije dovoljno ispran
nakon uklanjanja kamenca.

Pozorno proitajte odjeljak'UKLANJANJE
KAMENCA'u uputama za uporabu.

Za uklanjanje kamenca iz
proizvoda upotrebljavate
tekucine drukcije od bijelog octa.

Tijekom postupka ‘UKLANJANJA KAMENCA'
upotrebljavajte samo bijeli ocat.

Uredaj kontinuirano
ispusta paru.

Okidac za paru je u poloZaju za
blokadu.

Odblokirajte okidac za paru. *

Voda curi iz glave za paru.

Uredaj je predugo bio nagnut ili
je postavljen vodoravno.

Uredaj nemojte predugo drZati nagnutim i
redovito ga vracajte u okomiti polozaj.

*ovisno o modelu, provjerite upute za upotrebu uredaja.
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Arahan keselamatan yang penting

Apabila anda menggunakan perkakas anda, langkah berjaga-jaga

asas hendaklah sentiasa diikuti, termasuk perkara berikut:

« Baca semua arahan sebelum menggunakan produk ini.

« Produk ini direka untuk penggunaan domestik atau dalaman
sahaja. Mana-mana penggunaan komersil, kegagalan untuk
mematuhi arahan, pengeluar tidak bertanggungjawab dan
jaminan tidak akan diguna pakai.

« Sentiasa memasang plag perkakas anda:

- ke dalam litar sesalur dengan voltan antara 220 V dan 240 V.

- ke dalam soket elektrik yang dibumikan.

Penyambungan kepada voltan yang salah boleh menyebabkan
kerosakan yang tidak dapat diperbaiki dan akan membatalkan
jaminan anda. Jika wayar penyambung sesalur digunakan, pastikan
ia berkadar (16A) dengan bumi dan disambungkan sepenuhnya.

+ Buka lilitan kabel kuasa sepenuhnya sebelum memasang palam
ke dalam soket yang dibumikan.

« Guna perkakas untuk yang dimaksudkan.

« Aksesori pad penghilang lin tidak boleh digunakan untuk
membersihkan permukaan. Aksesori ini dibuat untuk
menghilangkan rambut dan lin daripada fabrik sahaja.

+ Untuk mengurangkan risiko tersentuh air panas yang keluar
daripada saluran stim, periksa perkakas sebelum setiap
penggunaan dengan memegangnya jauh daripada badan dan
mengendalikan butang stim.

+ Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8
tahun dan ke atas dan mereka yang kurang upaya daripada segi
fizikal, sensori, atau keupayaan mental atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika diberi penyeliaan atau arahan berkenaan

penggunaan perkakas dengan cara yang selamat dan jika mereka
faham apa bahaya yang terlibat. Kanak-kanak tidak patut bermain
dengan perkakas. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna
tidak seharusnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa seliaan.

« Pengstim fabrik tidak patut ditinggalkan tanpa pengawasan
kerana ia masih bersambung pada sumber kuasa.

. & Permukaan yang bertanda atau berdekatan dengan tanda ini
adalah sangat panas ketika penggunaan alat perkakas. Jangan
menyentuh permukaan ini sebelum alat perkakas tidak sejuk.

« Jangan sekali-kali menarik pada kabel untuk memutuskan
sambungan perkakas daripada salur keluar elektrik; sebaliknya,
pegang palam dan tarik untuk memutuskan sambungan perkakas.

« Jangan biarkan kabel tersentuh permukaan panas atau pinggir
yang kasar atau tajam. Biarkan perkakas menyejuk sepenuhnya
sebelum menyimpannya. Gulungkan kabel secara longgar pada
perkakas apabila menyimpannya.

« Sentiasa memutuskan sambungan perkakas daripada bekalan
elektrik ketika mengisi air atau mengosongkannya ketika
membersihkan, ketika mengeluarkan atau memasang semula
aksesori atau ketika tidak digunakan.

« Gunakan perkakas dengan berhati-hati disebabkan pengeluaran
stim.

+ Jangan gunakan perkakas dengan kabel yang rosak atau jika
perkakas telah terjatuh atau rosak. Untuk mengelak risiko terkena
renjatan elektrik, jangan membuka atau cuba untuk membaiki
perkakas. Bawa perkakas ke pusat servis terdekat yang diiktiraf
untuk pemeriksaan dan pembaikan. Pemasangan semula atau
pembaikan yang tidak betul boleh menyebabkan risiko kebakaran,
kejutan elektrik atau kecederaan diri apabila perkakas digunakan.

+ Penyeliaan teliti perlu untuk sebarang alat perkakas yang
digunakan oleh atau berdekatan dengan kanak-kanak.

E]
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« Sebelum menyimpan alat perkakas, sebaik sahaja dicabut, sila
tunggu sehingga ia betul-betul sejuk (lebih kurang 1 jam).

« Kelecuran boleh berlaku akibat tersentuh bahagian logam atau
plastik panas, air panas atau stim. Gunakan dengan berhati-hati
ketika anda mengosongkan perkakas stim. Mungkin terhadap air
panas di dalam takungan.

+ Jika kabel sambungan benar-benar diperlukan, kord dengan kadar
ampere 16 A hendaklah digunakan. Kabel pada keamperan yang
kurang boleh menyebabkan risiko kebakaran atau kejutan elektrik
disebabkan terlampau panas. Penjagaan hendaklah diambil untuk
mengatur kord supaya ia boleh ditarik atau mengganggu laluan.

« Letak pengstim fabrik dan kabel jauh daripada capaian kanak-
kanak yang berusia kurang dari 8 tahun ia sedang panas atau
menyejuk.

« Untuk melindungi daripada risiko renjatan elektrik, jangan
rendam perkakas dalam air atau lain-lain cecair.

« Jangan halakan stim pada orang, haiwan atau pakaian ketika ia
dipakai.

« Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka. Kanak-kanak harus diselia bagi memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

« Penggunaan aksesori sambungan selain daripada yang diberikan
oleh pengilang tidak disarankan dan mungkin mengakibatkan
kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan peribadi.

+ Perkakas harus digunakan dan diletakkan pada permukaan
yang rata, stabil, tebat haba. Apabila anda meletak seterika pada

tempat meletak seterika, pastikan permukaan di mana anda
meletakkannya stabil.

« Perkakas mestilah hanya diletakkan pada permukaan yang rata,
stabil, tahan panas dan tahan air.

« Perkakas tidak boleh digunakan jika ia telah terjatuh, jika terdapat
tanda kerosakan yang kelihatan atau jika ia bocor. Jangan cuba
memisahkan perkakas anda: bawa ke pusat perkhidmatan yang
diperakui untuk mengelak bahaya.

« Periksa kod kuasa elektrik untuk mengesan tanda haus atau
kerosakan sebelum menggunakannya. Jika kuasa elektrik rosak,
ia mesti digantikan di pusat servis berdaftar untuk mengelakkan
sebarang bahaya.

+ Jangan gunakan produk penanggal kerak lain selain yang disebut
dalam IFU.

« Untuk mendapatkan hasil pensanitasian yang optimum, ulang
penstiman pakaian 3 kali secara perlahan-lahan pada fabrik.

Sebelum penggunaan pertama

+Ketika anda menggunakan perkakas buat pertama kali, sedikit asap atau bau tidak berbahaya mungkin
dihasilkan atau mungkin terdapat penghasilan zarah yang kecil. Ini tidak akan menjejaskan penggunaan
perkakas dan akan hilang dengan cepat.

Apakah air yang boleh digunakan?
« Perkakas anda telah direka bentuk untuk digunakan dengan air paip.

Jangan gunakan air ternyamineral tulen atau air suling tulen.

Jika air anda sangat keras, campurkan 50% air paip dengan 50% air botol yang dinyahgalian.

Jangan sekali-kali menggunakan air yang mengandungi bahan tambah (kanji, pewangi, bahan aromatik,
pelembut, dsh.) atau air pemeluwapan (contohnya, air daripada pengering pakaian, air daripada peti sejuk,
air daripada unit penyaman udara, air hujan). Air ini memgandungi bahan sisa atau mineral yang menjadi
pekat di bawah kesan haba dan menyebabkan letusan, kesan warna perang atau penuaan pramatang

perkakas anda.
SIMPAN ARAHAN INI

LINDUNGI ALAM SEKITAR DAHULU!
@ Alat perkakas anda mempunyai bahan penting yang boleh digunakan atau kitar
semula.

B 2 Tinggalkan ia di pusat pengumpulan bahan buangan tempatan.



Masalah dengan seterika anda?
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atau suis tidak dihidupkan.

MASALAH SEBAB KEMUNGKINAN PENYELESAIAN
Tiada stim. Palam perkakas tidak dipasang  |Pastikan bahawa palam perkakas anda
atau suis tidak dihidupkan. dipasang dan suis dihidupkan. Kemudian
tungqu kira-kira 15 saat untuk stim tersedia.
Paras air terlalu rendah / pam Letakkan perkakas anda kembali kepada
tidak dapat mencapai air. kedudukan menegak secara kerap. Jika masih
tidak berfungsi, cabut palam perkakas anda
dan isi semula.
Pam stim tidak berfungsi. Tekan pencetus stim secara berterusan
sehingga stim keluar.
Anda menggunakan perkakas  |Tekan pencetus stim secara berterusan
buat pertama kali. sehingga stim keluar.
Tangki air tidak dimasukkan Pastikan penahan tertutup dan tangki air di
dengan betul di tempatnya. masukkan dengan betul di tempatnya.
Perkakas tidak memanas. |Palam perkakas tidak dipasang | Pasangkan palam perkakas dan hidupkan suis.

Alat perkakas akan masuk ke
mod standby.

Mulakan perkakas sekali lagi dengan
mengaktifkan butang BUKA/TUTUP.

Tangki air bocor.

Tangki air tidak dimasukkan
dengan betul di tempatnya atau
penahan tidak tertutup dengan
betul.

Pastikan penahan tertutup dan tangki air di
masukkan dengan betul di tempatnya.

Kadar stim menurun atau
menolak partikel.

Pengumpulan kerak

Rujuk bahagian ‘ANTI KERAK'dalam arahan
penggunaan.

Stim meninggalkan

Anda menggunakan air yang

Jangan sekali-kali menambah sebarang bahan

|
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atau pada kedudukan mendatar.

kotoran pada fabrikatau | mengandungi bahan tambah.  |tambah ke dalam tangki air.
perkakas.
Perkakas tidak dibersihkan Baca bahagian ‘ANTI KERAK' dalam arahan
sepenuhnya selepas operasi penggunaan.
penanggalan kerak.
Anda menggunakan cecair Gunakan hanya cuka putih semasa prosedur
lain selain daripada cuka putih  |’ANTIKERAK'
untuk menanggalkan kerak pada
produk.
Perkakas terus Pencetus stim berada pada Buka kunci pencetus stim.
mengeluarkan stim. kedudukan kunci.
Air menitis daripada Perkakas telah diletakkan pada  [Jangan biarkan perkakas pada kedudukan
kepala stim. kedudukan condong terlalu lama | condong terlalu lama dan letakkan semula

perkakas pada kedudukan menegak secara
kerap.
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* bergantung kepada model, semak IFU perkakas anda.
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HUGNG DAN QUAN TRONG VE ANTOAN
Khi st dung thiét bi, phal ludn tuan thi cac bién phap dé
phong co ban, bao gom nhu sau:
-Doctatca hUOng dan trugc khi st dung san pham nay.
« San phdm nay chi dugc thiét ké dé strdung tai gia, trong
nha. Trong bat ky trudng hop st dung thuong mai, st
dung khong thich hgp hodc khéng tuan theo hudng
dan, nha san xuat khong chiu trach nhiém va bao hanh
sé khong dugc ap dung.
« Luon cam thiét bi:
-vao mach dién Ui co dién ap tir220V dén 240\V.
-vao 6 cdm dién c6 ni dat.
Viéc két noi vai dién ap sai co thé gay ra hu héng khéng
thé khic phuc cho thiét bi va sé lam mat hiéu luc bao
hanh. Néu st dung day dién ndi dai tir dién ludi, hay dam
bao rang day dién noi dai c6 dinh muic chinh xac (16A), c6
noi dat va duoc kéo dai hét co.
- Kéo hét day nguén ra trudc khi cdm vao 6 cdm cé néi dat.
» Chi st dung thiét bi theo muc dich su dung ctand.
Tuyet doi khong st dung phu kién miéng dém lam sach
X0 vai dé lam sach cac bé mat. Phu kién nay chi duoc
thiét ké dé lam sach Iong tc va xo vai khoi vai dét.
«Dé gidm nguy co ti€p xUc véi nuéc néng thodt ra tlr cac
16 thong hoi, hay kiém tra thiét bi trudc méi 1an sirdung
bang cach cam thiét bi cach xa ca thé va van hanh nat
hai nudc.
- Tré em tlr8 tudi tré |én va ngudi bi suy gidam kha néng thé
chat giac quan hosc tam than hodc thiéu kinh nghlem va
kién thiic c6 thé st dung thiét bi nay néu ho dugc giam
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sat hodc hudng dan st dung thiét bi an toan va hiéu rd
cac moi nguy hiém lién quan. Tré em khéng duoc choi
dua véi thiét bi nay. Tré em khong duoc thuc hién cong
viéc vé sinh hodc bao dudng néu khong duoc giam sat.
« Khong duoc dé ban 13 hoi nudc két néi véi ngudn dién
khi khong cé nguai giam sat.

. & Céc bé mat dugc danh dau bang ky hiéu nay c6

nghia la dau phun hai rat néng trong khi str dung
thiét bi. Khong dugc cham vao cac bé mat nay
trudc khi thiét bi hoan toan nguoi.
+ Khéng bao git dugc kéo day dién dé ngat két nGi thiét bi
ra khoi 6 cdm dién; thay vao d6, hay nam phich cdm va
kéo dé ngat dién cho thiét bi.
Khong dé day dién cham vao cac bé mdt néng hodc tiép
xUc vai cac canh cling hodc sac. Chg thiét b nguoi han
trudc khi cat. Quan nhe day quanh thiét bi khi cat.

« Luén ngat két ndi thiét bi véi ngudn dién khi cham nudc

hoac d6 nudc trong lGic vé sinh, khi thao hoac lap lai phu
kién va khikhéng st dung

- Phai can trong khi st dung thiét bi do c6 hai nudc
thoatra.

Khong dugc van hanh thiét bi khi déy dién bi héng hodc
néu da lam roi hodc 1am hong thiét bi. Dé tranh bj dién
giat, khong thao rdi hodc cd stia chlra thiét bi. Mang thiét
bi dén trung tam dich vu dugc cap phep gan nhat dé
kiém tra va stfa chiia. Viéc 1p lai hoac stia chifa khong
dung c6 thé gay nguy co chay, dién giat hodc thuong
tich cho ngui sirdung.

- Can phai giam sat chat ché dai véi bat ky thiét bi nao st

dung béi hodc gan tré em.

« Trudc khi cat thiét bi, mét khi da rat phich cam, hay cho

dén khi thiét bi nguoi (khoang 14io).
- C6thébi bong néu cham vao cac bo phan bang kim loai
hodc nhua nong, nudic nong hodc hoi nude. Can than khi
ban dé nudc clia thiét bi hoi nudc. C6 thé cé nudéc néng
trong binh chua.

- Néu thuc sy can déy ndi dai, phai st dung day dién c6
dinh muic ampe T6A. Day dién c6 dinh muic ampe thap
hon c6 thé dan dén nguy co hda hoan hoéc dién giat vi
qua nhiét. Phai than trong bé tri day dién sao cho day
khong bi kéo di hodc bi vap phai.

- D& ban la hoi nudic va day dién ngoai tdm véi ciia tré dudi
8 tudi khi thiét bi c6 dién hodc khi dang lam nguéi.

- DE tranh nguy co bi dién giat, khong dugc nhiing thiét
bi vao nudc hodc cac chat ldbng khac.

- Khong nham ludng hai truc tiép vao ngudi, dong vat
hoac quan ao khi dang mac trén Nguoi.

- Thiét bi nay khéng dugc thiét ké dé sur dung | bdi cac ca
nhan (bao gém ¢ tré nhd) c6 khuyét tat vé thé chat,
giac quan hoac tam than, hoac thiéu kinh nghlem va
kién thuc, trirkhi ho dugc giam sat hodc chi dan st dung
thiét bi boi mot ngudi chiu trach nhiém vé sy an toan cia
ho.Tré em phai duoc giam sat dé dam bao chiing khong
nghich pha thiét bi.

+« Khéng nén str dung cac phu kién khac véi cac phu kién
do nha san xuat cung cap vi viéc sirdung c6 thé dan dén
hoéa hoan, dién giat hoac gay thUGng tich cho NQGUGi.

« Phai str dung va dit thiét bi trén bé mét phéng, 6n dinh
va chong nhiét. Khi ban dt thiét bi tam nghi, hay dam
bao ring bé mat dat thiét bi that 6n dinh.

=
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- Phai dat thiét bi trén bé mat phang, 6n dinh, chéng nhiét
va nudc.
Khong duoc strdung thiét bi néu thiét bi da roi, néu thiét
bi c6 batky hu hong naoco thé nhin thay dugc, néu thiét
bi rd ri, hodc néu thiét bi hoat dong bat thuong theo bat
ky cach nao. Khong c6 thao rai thiét bi: hay mang thiét bi
di kiém tra tai mot Trung tam dich vu dugc cap phép dé
tranh moi nguy hiém.
« Kiém tra day dién dé phat hién cac dau hiéu bi hao mon
hoic hu hong trudce khi st dung. Néu day dién bi 'hong,
phai thay tai trung tam dich vu dugc cap phép dé tranh
nguy hiém.

- Khéng st dung cac san pham tay can khac ngoai san
pham duac trich dan trong IFU.
- D& dat duoc két qua t6i uu trong qua trinh vé sinh, hay
phun hai nhe nhang qua lai 3 1an trén bé mat vai.

Trudc khi st dung lan dau

+Vao lan sir dung dau tién, thiét bi c6 thé tao ra mot chut khéi hodc mui vé hai hoic thai
ra it hat nho. Hién tugng nay sé& khong anh huang dén viéc sit dung thiét bi va sé nhanh
chéng bién mét.

Nén st dung loai nugc nao?

<Thiét bi ctia ban da dugc thiét ké dé st dung nuc méy.
Khong str dung nudc tinh khiét da khirkhoang hodc nudc cat tinh khiét.
Néu nudc rat ciing, hiy pha 50% nudc may va 50% nudc khir khodng déng chai.
Khéng st dung nuéc ¢ chiia chét phu gia (tinh bdt, nudc hoa, chat thom, chat lam mém,
v.v.), hodc nudc ngung tu (vi du nhu nudc tir may say quan do, nudc turtd lanh, nudc tir may
diéu hoa khéng khi, nudc mua). Loai nudc nay c6 chiia cac chat thai hitu co hodc khoang
chét c6 dic dudi tac dung clia nhiét va gy ra hién tugng nudc vang, déng vang nau hoac
nhanh hdng cho thiét bi ctia ban.

LUU GIU TAI LIEU HUGNG DAN NAY

BAO VE MOI TRUGNG LA TREN HET!
@® Thiét bi ctia ban ¢6 chira kim loai quy cé thé dugc tai ché hodc tai s dung.

2 Hay thai b thiét bj tai dia diém thu gom rac thai dan dung & dia phuong.

Ban gap van dé véi thiét bi?

Van dé

Nguyén nhan c6 thé

Giai phap

Khong c6 hai nudc.

Thiét bi khéng dugc cam dién
hodc chua bat.

Kiém tra xem thiét bi clia ban da dugc cdm
dién va bat duing cach chua.

Muc nudc qua thép/bom khong
thé cham dén nudc.

Thudng xuyén dat thiét bj vé lai vi tri thang
dimg.

Bom phun hai chua dugc moi.

Lién tuc nh&n nait phun hoi cho dén khi hoi
nudc xudt hién.

Ban dang s(rdung thiét bi lan
dau.

Lién tuc nhan nut phun hai cho dén khi hoi
nudc xudt hién.

Binh chtia nudc chua hoan toan
6 dinh vao vi tri.

Dam bao da dong ndt gai va co tiéng tach khi
dat binh chifa nudc vao vi tri.

Thiét bi khong nong lén.

Thiét bi chua dugc cdm dién
hodc chua duoc bat.

Cam dién cho thiét bj va bat.

Thiét b dang & ché do cha. *

Khdi dong lai thiét bi bang cach bat nat ON/
OFF.

Binh chtia nuéc birori.

Binh chtia nudic chua hoan toan
6 dinh vao vi tri hodc nat gai
chua dugc dong chat. *

Dam bao da dong ndt gai va co tiéng tach khi
dét binh chifa nudc vao vi tri. *

Toc d6 phun hai gidm Tichtucan Tham khao phén‘TAY CAN'trong hudng dan
hoac phun ra hat nhd. strdung.

Thiét bi dé lai vét trén vai  [Ban dang st dung nudc c6 Khéng thém bat ky phu gia nao vao binh
hogc thiét bi phun nudc. | phu gia. chufa nudc.

Thiét bi chua dugc stic rifa 60 sau
thao tac khircan.

Doc ky phan‘TAY CAN'trong hudng dén sit
dung.

Ban dang sudung cécchdtlong
khéc ngoai giam trang dé khtr
cén cho s&n pham.

Chistrdung giém tréng trong qué trinh TAY
CAN!

Thiét bi phun hai nudc
lién tuc.

Nt phun hoi & vi tri khda.

M@ khoa nut phun hai. *

Nudc ri ra tir dau phun hai.

Thiét bj d& & vi tri nghiéng quéa
lau hoac dang & vi tri ndm ngang.

Khong nghleng thiét bj qua lau va thuong
xuyén dua vé lai vi tri thang dng.

* depending on model, check IFU of your appliance
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